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English (Original instructions)

Your hedge trimmer has been engineered
and manufactured to Greenworks' high
standard for dependability, ease of operation,
and operator safety. When properly cared for,
it will give you years of rugged, trouble-free
performance.

RULES FOR SAFE OPERATION

A WARNING

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

INTENDED USE

This hedge trimmer is intended for cutting and
trimming hedges and bushes in domestic use.
It is not intended to be used for cutting above
shoulder level.

B Save all warnings and instructions for
future reference. The term “power tool”
in the warnings refers to your battery-
operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

B Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

B Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

B Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

B Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There

is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

W [f operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

W Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

B Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, gloves,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

B Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on
the switch or energizing power tools that
have the switch on invites accidents.

B Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal
injury.

B Do notover-reach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

B Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

B |f devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce
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dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE
B Do not use any abrasive wheels. Do not

force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain  power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the powertool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

Disconnect the battery pack from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

BATTERY TOOL USE AND CARE

B Ensure the switch is in the off position
before inserting battery pack. Inserting the
battery pack into power tools that have the
switch on invites accidents.

B Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

B Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury
and fire.

B When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects like paper
clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together
may cause burns or fire.

B Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
plenty of soap and water. If liquid contacts
eyes, immediately seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

SERVICE

B Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

B Keep all parts of the body away from the
cutter blade. Do not remove cut material
or hold material to be cut when blades
are moving. Make sure the switch is off
when clearing jammed material.A moment
of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal
injury.

W Carry the hedge trimmer by the handle
with the cutter blade stopped. When
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transporting or storing the hedge trimmer
always fit the cutting device cover. Proper
handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter
blades.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, because the cutter blade
may contact hidden wiring. Cutter blades
contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Keep cable away from cutting area. During
operation the cable may be hidden in
shrubs and can be accidentally cut by the
blade.

Use both hands when operating the hedge
trimmer. Using one hand could cause loss
of control and result in serious personal
injury.

DANGER - Keep hands away from blade.
Contact with blade will result in serious
personal injury.

WARNING - Only use with handle and
guard properly assembled to hedge
trimmer. The use of the hedge trimmer
without the proper guard or handle
provided may result in serious personal
injury.

INSTRUCTIONS BEFORE

OPERATING

Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and proper use of the unit.

Do not operate this unit when tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs, or
medication.

Inspect the unit before use. Replace
damaged parts. Check for battery pack
leaks.

Make sure all fasteners and guards are
in place and secure. Replace cutting
blades or any other parts that are cracked,
chipped, or damaged. Make sure the
cutting blade is properly installed and
securely fastened. Failure to do so can
result in personal injury to the operator and

bystanders, as well as damage to the unit.

Use the right tool. Only use this hedge
trimmer for the purpose intended.

Do not use hedge trimmer if switch will not
turn the unit on or off. A unit that cannot be
controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Clear the area to be cut before each use.
Remove all objects such as cords, lights,
wire, or string which can become entangled
in the cutting blade.

Clear the area of children, bystanders,
and pets. At a minimum, keep all children,
bystanders and pets outside a 15 m radius;
there still may be a risk to bystanders from
thrown objects. If you are approached,
stop the unit immediately.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
fl ammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

To avoid the risk of electric shock, do not
operate unit in damp or wet locations.

Do not handle the unit with wet hands.

Do not allow children or untrained
individuals to use this hedge trimmer.

To reduce the risk of injury, always wear
full eye protection, footwear, goggles and
clothing when using this machine.

Wear a face or dust mask if the operation
is dusty.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery; they can be caught
in moving parts. Use of rubber gloves,
substantial footwear and long trousers is
recommended when working outdoors.

To prevent hair from being drawn into
nearby air vents and becoming entangled
in moving parts, wear protective hair
covering to contain long hair or secure
covered hair above shoulder level.

When transporting or storing the machine
always fit with blade cover.

Always be aware of your surroundings
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and stay alert for possible hazards that
you may not hear due to the noise of the
machine.

Form the habit of checking to see that keys
and adjusting wrenches are removed from
the tool before turning it on.

Always ensure all the handles and guards
are fitted when using the tool.

Never attempt to use an incomplete
machine or one fitted whith an unauthorised
modification.

The vibration level during actual use of
the power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which
the tool is used.

It has been reported that vibrations from
hand-held tools may contribute to a
condition called Raynaud’s Syndrome in
certain individuals. Symptoms may include
tingling, numbness and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to
cold. Hereditary factors, exposure to cold
and dampness, diet, smoking and work
practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. It is
presently unknown what, if any, vibrations
or extent of exposure may contribute to the
condition. There are measures that can be
taken by the operator to possibly reduce
the effects of vibration:

» Keep your body warm in cold weather.
When operating the unit wear gloves
to keep the hands and wrists warm.
It is reported that cold weather is a
major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

« After each period of operation, exercise
to increase blood circulation.

» Take frequent work breaks. Limit the
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms
of this condition, immediately discontinue
use and see your physician about these
symptoms.

WHILE OPERATING

Do not use trimmer without front handle in
place. Keep both hands on handles when
unit is in use.

To avoid accidental starting, never carry
your unit with your finger on the trigger.

Stay alert and pay attention to what you
are doing. Use common sense when using
this hedge trimmer.

Wear heavy, long pants, substantial
footwear and well fitting gloves. Do not
wear short pants, sandals or go barefoot.

Do not operate in poor lighting. Use the
unit only in daylight or good artificial light.

Do not overreach or stand on unstable
support. Keep good footing and balance at
all times. Do not use on ladder.

Do not force the hedge trimmer. It will do
the job better and with less likelihood of
a risk of injury at the rate for which it was
designed.

Release the trigger, allow the motor to
stop, and remove the battery pack before
performing maintenance, repair, or making
adjustments.

This hedge trimmer is to be used for cutting
hedges, bushes, and shrubs only. Do not
use for any other purpose.

Before starting the unit, make sure the
cutting blades will not come in contact with
anything.

If the machine strike or become entangled
with foreign objects, stop the unit
immediately, remove the battery pack and
check for damage. Do not operate before
repairing damage. Do not operate the unit
with loose or damaged parts.

Watch what you are doing. Use common
sense.

Maintain hedge trimmer with care. Keep
cutting edge sharp and clean for best
performance and to reduce the risk of
injury. Follow instructions for lubricating
and changing accessories. Keep handles
dry, clean, and free from oil and grease.
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B Check damaged parts. Before further use and free from debris. Clean after each use,

of the hedge trimmer, a guard or other
part that is damaged should be carefully
checked to determine that it will operate
properly and perform it’s intended function.
Check for alignment of moving parts,
binding of moving parts, breakage of parts,
mounting, and any other condition that
may affect it's operation. A guard or other
part that is damaged should be properly
repaired or replaced by a Authorised
Service Centre unless indicated elsewhere
in this manual.

m Risk of cut. Keep hands away from blades.
Do not attempt to remove cut material
or hold material to be cut when blades
are moving. Make sure battery pack is
removed and the trigger is released when
clearing jammed material from blades. Do
not grasp the exposed cutting blades or
cutting edges when picking up or holding
the unit.

A CAUTION

Blades continue to move for a short time
after unit is turned off.

B Keep hands, face, and feet at a safe
distance from moving parts. Do not touch
or try to stop the cutting blades when they
are moving.

B Always stop the motor when cutting is
delayed or when walking from one cutting
location to another.

B Keep unit clean of hedge clippings and
other materials. They may become lodged
in the cutting blades.

B Store the unit inside in a dry place,
either locked up or up high to prevent
unauthorised use or damage. Keep out
of the reach of children or untrained
individuals.

B Replace blade cover when unit is not in
use.

B Never douse or squirt the unit with water or
any other liquid. Keep handles dry, clean

see Storage instructions.

B Be sure to secure the unit while
transporting.

B Keep these instructions. Refer to them
often and use them to instruct other users.
If you loan someone this unit, also loan
them these instructions.

SERVICE

B Service on unit must be performed only
by qualified repair personnel. Service or
maintenance performed by unqualified
personnel could result in a risk of injury to
the user, or damage to the unit. It may also
void your warranty.

B When servicing a unit, use only identical
replacement parts. Follow instruction in the
Maintenance section of this manual. Use
of unauthorised parts or failure to follow
Maintenance Instructions may create a risk
of shock or serious injury to the user, or
damage to the unit. It may also void your
warranty.

A WARNING

If any parts are missing, do not operate unit
until the missing parts are replaced. Failure
to do so could result in possible serious
personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER
TO THEM FREQUENTLY AND USE THEM
TO INSTRUCT OTHERS WHO MAY USE
THIS UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE THIS
UNIT, LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS
ALSO.
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The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk

SYMBOLS

Some of the following symbols may be used
on this product. Please study them and learn

associated with this product.

their meaning. Proper interpretation of these SYMBOL | SIGNAL | MEANING
symbols will allow you to operate the product Indicates an
better and safer. imminently
DESIGNATION/ A hazardous
DANGER | situation, which, if
SYMBOL | ExpLANATION not avoided, will
Precautions that involve your result in death or
safety serious injury.
Read the operation manual Indicates a
and follow all warnings and potentially
safety instructions. hazardous
Wear . eye and hearing A WARNING ;'tr:j;t';\?o’i\év:gfh’
protection. could result in
Thrown objects can ricochet death or serious
and result in personal injury injury.
or property damage. Wear Indicates a
protective clothing and boots. potentially
Wear non-slip, heavy duty hazardous
gloves. A CAUTION | situation, which, if
not avoided, may
Keep all bystanders at least result in minor or
15m away. moderate injury.
Do not expose to rain or in (Without Safety
damp conditions. Alert Symbol)
cAuTioN | ndicates a
Danger — keep hands and feet situation that may
away from blade. result in property
damage.
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hid

Separate collection. This product must
not be disposed of with normal household
waste. Should you find one day that your
Greenworks product needs replacement, or
if it is no further use to you, do not dispose
of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

n.'ll_. g

Separate collection of used products and
packaging allows materials to be recycled
and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.

Batteries

Li-ion
At the end of their useful life, discard batteries
with due care for our environment. The battery
contains material which is hazardous to you
and the environment. It must be removed
and disposed of separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries.
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Ihr Trimmer wurde mit héchsten Anspriichen
an Zuverlassigkeit, Benutzerfreundlichkeit
und Anwendersicherheit entwickelt und
hergestellt. Bei sorgsamer Pflege werden Sie
einen viele Jahre andauernden robusten und
storungsfreien Betrieb erhalten.

SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und  Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Diese Heckenschere ist fir das Schneiden
und Trimmen von Hecken und Strauchern im
Hausgebrauch vorgesehen. Sie ist nicht zum
Schneiden uber Schulterhdhe vorgesehen.

B Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anleitungen zum spateren Nachschlagen
auf. Die Bezeichnung ,Elektrowerkzeug“
in den Warnhinweisen bezieht sich
auf lhr akkubetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

B Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unfallen flhren.

B Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Flissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

B Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

B Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht
nassen oder feuchten Bedingungen
aus. Ein Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht die Gefahr eines
Stromschlags.

B Vermeiden Sie  Korperkontakt — mit
geerdeten Oberflachen, wie Rohren,
Heizkorpern, Kichenherden und
Klhlschranken. Es besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko wenn Ihr Kérper geerdet
ist.

B Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs
an einem feuchten Ort unvermeidbar
sein sollte, verwenden Sie ein durch
eine Fehlerstromschutzschaltung
geschutztes Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

B Bleiben Sie stets wachsam. Richten Sie
Ihren Blick auf Ihre Arbeit und gehen Sie
bei der Verwendung eines elektrischen
Gerats stets umsichtig und konzentriert
vor. Verwenden Sie |hr elektrisches Gerat
nicht, wenn Sie mude sind, wenn Sie unter
dem Einfluss von Alkohol oder Drogen
stehen, oder wenn Sie Medikamente
einnehmen. Denken Sie daran, dass
eine sekundenlange Unkonzentriertheit
gentigen kann, um eine schwere
Verletzung zu verursachen.

B Tragen Sie Schutzausristung.
Schitzen Sie stets lhre Augen. Tragen
Sie je nach Bedingungen auch eine
Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe,
einen Helm oder Horschutz, um das Risiko
schwerer Verletzungen zu vermeiden.

B Vermeiden Sie ein versehentliches
Einschalten. Vergewissern Sie sich, dass
der Schalter auf “Aus” steht, bevor Sie lhr
Gerat an eine Steckdose anschlieRen und/
oder den Akku einsetzen. Dies gilt auch,
wenn Sie das Gerat transportieren. Zur
Vermeidung von Unfallrisiken sollten Sie
beim Transport lhres Gerats den Finger
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niemals auf dem Ein-/Aus-Schalter halten
und das Gerat nicht anschliel3en, wenn der
Schalter auf “Ein” steht.

B Entfernen Sie vor dem Einschalten lhres
Gerats die Spannschlissel. Ein an einem
beweglichen Element des Gerats stecken
gebliebener Schlissel kann schwere
Verletzungen verursachen.

B Strecken Sie den Arm nicht zu weit aus.
Nehmen Sie eine sichere Standposition
ein. Eine stabile Arbeitsposition tragt im
Fall eines unerwarteten Zwischenfalls dazu
bei, dass Sie |hr Gerat besser kontrollieren
kdnnen.

B Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuckstticke.
Halten Sie lhre Haare, Kleidung und
Hande von den beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidungsstliicke, Schmuckstlicke
und lange Haare koénnen sich in den
rotierenden Teilen verfangen.

B Falls Zubehorteile zum Absaugen von
Staub oder als Sammelvorrichtungen
geliefert werden, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind
und ordnungsgemaf funktionieren. Der
Einsatz von Staubsammelvorrichtungen
kann staubbedingte Gefahren reduzieren.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN

m Uberanspruchen Sie Ilhr Gerét nicht.
Verwenden Sie ein geeignetes Gerat fur
die von |hnen durchzuflihrende Arbeit.
lhr Geréat arbeitet effizienter und sicherer,
wenn Sie es auf der Stufe verwenden, flr
die es entwickelt wurde.

B Verwenden Sie ein elektrisches Gerat
nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter defekt ist
und das Gerat nicht einoder ausgeschaltet
werden kann. Ein Gerat, das nicht korrekt

auf. Lassen Sie das Gerat niemals von
Personen verwenden, die das Gerat
nicht kennen oder die vorliegenden
Sicherheitsvorschriften  nicht  gelesen
haben. Die Benutzung von elektrischen
Geraten durch unerfahrene Personen ist
gefahrlich.

Warten Sie lhr Gerat sorgfaltig.
Kontrollieren Sie die korrekte Position
der beweglichen Teile. Vergewissern Sie
sich, dass kein Gerateteil beschadigt ist.
Kontrollieren Sie die Montage und alle
anderen Elemente, die sich auf den Betrieb
des Gerats auswirken konnen. Wenn Teile
beschadigt sind, mussen Sie lhr Gerat
vor der Verwendung reparieren lassen.
Zahlreiche Unfalle sind auf eine schlechte
Wartung der Gerate zurlickzufiihren.

Achten Sie darauf, dass |hre Werkzeuge
stets sauber und geschliffen sind. Bei
einem gut geschliffenen und sauberen
Schnittwerkzeug ist das Risiko, dass es
sich verklemmt, geringer, und Sie kénnen
besser die Kontrolle darliber behalten.

Beachten Sie die vorliegenden
SicherheitsvorschriftenbeiderVerwendung
lhres Gerats, der Zubehorteile, der
Einsatze usw. und berlcksichtigen Sie
dabei die spezifischen Merkmale lhres
Gerats, lhres Arbeitsbereichs und der
auszufihrenden Arbeit. Zur Vermeidung
von gefahrlichen Situationen diirfen Sie |hr
Gerat nur fur die Arbeiten verwenden, flr
die es entwickelt wurde.

Entfernen Sie den Akkupack bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehor
wechseln oder Elektrowerkzeuge
lagern. Diese vorbeugenden
Maflnahmen reduzieren das Risiko
eines unbeabsichtigten Startens des
Elektrowerkzeugs.

ein- und ausgeschaltet werden kann, stellt SPEZIFISCHE
eine Gefahrdung dar und muss repariert SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR

werden. AKKU-GERATE
B Bewahren Sie lhre elektrischen Gerdte m Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen
aulBBerhalb der Reichweite von Kindern des Akkus, dass der Schalter entweder auf
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“Aus” steht oder gesperrtist. Das Einsetzen
eines Akkus in ein eingeschaltetes Gerat
kann zu Unféllen fGhren.

W Laden Sie den Akku lhres Gerats nur
mit einem vom Hersteller angegebenen
Ladegerat auf. Ein flr einen bestimmten
Akku-Typ geeignetes Ladegerat kann
einen Brand verursachen, wenn es mit
einem anderen Akku-Typ verwendet wird.

B Fir jedes Akku-Gerdt muss ein
spezifischer Akku- Typ verwendet werden.
Die Verwendung jedes anderen Akkus
kann zu einem Brand fuhren.

B Halten Sie einen nicht verwendeten Akku
von metallischen Objekten fern, wie
beispielsweise Biroklammern, Minzen,
Schllsseln, Schrauben, Nageln oder allen
anderen Objekten, die zu einer Verbindung
der Kontakte fihren konnen. Der
Kurzschluss der Kontakte des Akkus kann
Verbrennungen oder Brande auslésen.

B Vermeiden Sie jeden Kontakt mit
der Akkuflissigkeit auf Grund einer
missbrauchlichen Verwendung. Wenn
Akkuflussigkeit verspritzt wurde, muss
der betroffene Bereich mit klarem Wasser
abgesplilt werden. Suchen Sie einen Arzt
auf, wenn Flussigkeit in die Augen geraten
ist. Verspritzte Akkuflissigkeit kann zu
Reizungen oder Verbrennungen fihren.

REPARATUR

B Reparaturen missen  von einem
qualifizierten  Techniker  durchgefiihrt
werden, und es durfen nur Original-
Ersatzteile verwendet werden. Dadurch
wird gewahrleistet, dass die Verwendung
Ihres Gerats sicher ist.

HECKENSCHERE

Schalter ausgeschaltet ist wenn Sie
eingeklemmtes Schnittgut entfernen. Ein
Moment der Unaufmerksamkeit kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren wahrend
Sie die Heckenschere betatigen.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff
und mit gestoppten Schneidmessern.
Benutzen Sie immer den Pflegekdcher
wenn Sie die Heckenschere transportieren
oder lagern. Die richtige Handhabung
der Heckenschere verringert mdgliche
Verletzungen durch die Schneidmesser.

Halten Sie das Werkzeug nur an
den isolierten Giriffteilen fest, weil die
Schnittklinge in Kontakt mit versteckten
Drahten oder seinem eigenen Stromkabel
geraten kénnte. Wenn das Schnittmesser
ein stromfiihrendes Kabel beriihrt, kbnnen
Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Strom stehen und den Bediener einem
Stromschlag aussetzen.

Kabel vom Schnittbereich fern halten. Das
Kabel kdnnte wahrend des Betriebs unter
Zweigen versteckt liegen und versehentlich
von der Klinge durchgeschnitten werden.

Benutzen Sie beide Hande, wenn Sie die
Heckenschere einsetzen. Benutzung mit
nur einer Hand kann zu Kontrollverlust
fihren und schwere Verletzungen
verursachen.

GEFAHR - Héande und FiRe von der
Klinge fernhalten. Kontakt mit der Klinge
wird schwere Verletzungen verursachen.

WARNUNG - Die Heckenschere nur
mit ordnungsgemal® montiertem  Griff
und Schutzabdeckung benutzen.
Die Benutzung der Heckenschere
ohne den mitgelieferten Griff oder die
Schutzabdeckung kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

m Hal . le K& i d LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG
aten' Sie alle Korperteile von €N yOR INBETRIEBNAHME
Schneidmessern fern. Entfernen Sie o ) -
kein Schnittgut oder halten Sie Material ® LesenSiedie Anweisungensorgfaltigdurch.
zum schneiden wenn die Klingen sich Machen Sie sich mit den Bedienelementen
bewegen. Stellen Sie sicher, dass der und dem ordnungsgemalen Gebrauch

des Geréates vertraut.

10
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Arbeiten Sie mit diesem Gerat nicht, wenn
Sie mide oder krank sind, oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

Untersuchen Sie das Gerat vor der
Benutzung. Ersetzen Sie alle beschadigte
Teile. Uberprifen Sie den Akku auf
undichte Stellen.

Stellen Sie sicher, dass alle Verschllsse
und Schutzvorrichtungen montiert
und gesichert sind. Ersetzen Sie die
Schnittmesser oder andere Teile, wenn sie
gerissen, angeschlagen oder beschadigt
sind. Stellen Sie sicher, dass das
Schnittmesser ordnungsgemafl® montiert
und befestigt ist. Nichtbefolgung kann zu
Korperverletzungen des Benutzers oder
von Zuschauern flihren, sowie das Gerat
beschadigen.

Verwenden Sie das Gerét
vorgesehenen Einsatzbereich.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit defektem
Ein-Ausschalter, lassen Sie in diesem Fall
das Gerat erst reparieren.

Uberpriifen sie den Arbeitsbereich vor
Arbeitsbeginn. Entfernen Sie vorhandene
Fremdkorper wie Steine, Glasstlcke,
Kabelreste, Nagel usw. Achten Sie
wahrend der Arbeit auf Fremdkéorper.

Achten Sie darauf, dass sich keine
anderen Personen, insbesondere Kinder
und Tiere in der Nahe befinden. Eventuell
begleitende Personen missen Augenund
Gehdrschutz tragen. Stoppen Sie das
Gerat, wenn sich lhnen eine Person
nahert.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Flissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

Benutzen Sie das Gerat nie bei Regen
oder in feuchter nasser Umgebung.

Bedienen Sie das Gerat nicht mit feuchten
Handen.

nur im

B Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten

Personen nicht den Gebrauch der

Heckenschere.

Tragen Sie aus Sicherheitsgriinden immer
ein Schutzbrille.

Tragen Sie bei Staubentwicklung immer
eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine lockere Kleidung oder
Schmuck, die sich in beweglichen Teilen
verfangen kénnten. Benutzen von festen
Handschuhen, rutschfestem Schuhwerk
und einer Sicherheitsbrille wird empfohlen.

Bei langem Haar wird die Verwendung
eines Haarnetzes empfohlen.

Bringen Sie beim Transport oder der
Aufbewahrung der Heckenschere immer
die Messerabdeckung an.

Beachten Sie jederzeit lhre Umgebung
und achten Sie auf mdgliche Gefahren,
die Sie eventuell aufgrund des Larms der
Heckenschere nicht héren konnen.

Uberpriifen Sie vor dem Einschalten
des Gerats stets, ob die Spannschlissel
entfernt wurden.

Vergewissern Sie sich bei Einsatz der
Heckenschere immer, dass alle Griffe und
Schutzvorrichtungen angebracht sind.

Versuchen Sie niemals eine unvollstandige,
oder mit unautorisierten Modifikationen
ausgestattete Heckenschere zu benutzen.

Die Vibrationsemission beim tatséachlichen
Gebrauch des Gerats kann, je nach der Art
in der das Werkzeug verwendet wird, von
dem angegebenen Wert abweichen.

Vibrationen von mit der Hand gehaltenen
Werkzeugen kdnnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud Syndrom
genannt wird, fuhren. Symptome sind
u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und
episodische Weilfarbung der Finger und
treten normalerweise bei Kalte auf. Man
geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten,
Rauchen und Arbeitsweise zur Entwicklung
dieser  Symptome  beitragen. Der
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Anwender kann MalRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen
moglicherweise zu verringern:

» Halten Sie den Korper bei Kalte
warm. Tragen Sie beim Betrieb des
Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten.
Berichten zu Folge ist kaltes Wetter ein
wesentlicher Faktor, der zum Raynaud
Syndrom beitragt.

* Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu
steigern.

* Machen Sie regelmafig Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung
pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses
Zustands auftreten, stellen Sie
unverzuglich den Betrieb ein und suchen
Sie in Hinsicht auf die Symptome einen
Arzt auf.

WAHREND DER BENUTZUNG

Benutzen Sie das Gerét nicht ohne den
vorderen Zusatzgriff, halten Sie das Gerat
beim Arbeiten mit beiden Handen.

Tragen Sie das Geratnie mitdem Fingeram

Ein-Ausschalter um ein unbeabsichtigtes
Anlaufen zu vermeiden.

Machen Sie sich mit der Umgebung
vertraut und achten Sie auf mogliche
Gefahren.

Tragen Sie lange Hosen, geeignetes
Schuhwerk und gut passende
Arbeitshandschuhe. Gehen Sie nicht
Barfuss und in kurzen Hosen.

Arbeiten Sie nur bei ausreichender heller

Beleuchtung, nie bei Dammerung oder
Nachts.

Achten Sie immer auf sicheren und festen
Stand.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden
Sie es ausschliellich entsprechend
dem in dieser Gebrauchsanweisung

angegebenen Verwendungszweck.

Schalten Sie das Gerat aus, lassen Sie es
zum Stillstand kommen und entfernen Sie
den Akku vor Wartungs- Reparatur oder
Reinigungsarbeiten.

Diese Heckenschere ist flir das Trimmen/
Schneiden von Hecken, Bischen und
Strauchern bestimmt. Verwenden Sie das
Gerat nicht fir andere Téatigkeiten.

Achten Sie vor dem Einschalten des
Gerates, dass das Messer frei laufen und
nichts bertihren kann.

Sollten Sie auf irgendein Hindernis treffen,
setzen Sie das Gerat sofort auRer Betrieb,
entfernen Sie den Akku und entfernen
Sie das Hindernis. Uberprifen Sie das
Gerat auf eventuelle Beschadigungen und
lassen Sie es ggf. reparieren, arbeiten Sie
auf keinen Fall mit einem beschadigten
Gerat.

Richten Sie lhren Blick auf die
auszufiuhrende Arbeit. Handeln Sie
verniinftig und umsichtig.

Warten Sie lhr Gerat sorgfaltig und

regelmafRig. Halten Sie das Messer fir
leichtes Arbeiten scharf und sauber.
Befolgen Sie die Anweisungen zu den
Schmierintervallen und Wartungen, halten
Sie die Griffe sauber und frei von Ol und
Fett.

Prifen Sie lhr Gerat auf Schaden und
UnregelmaRigkeiten. Stellen Sie sicher,
wenn leichte Schaden am Handschutz
oder anderen Einrichtungen vorliegen,
dass |hr Gerat noch einwandfrei arbeiten
kann und sich der Schaden nicht auf
andere Bereiche auswirken kann. Priifen
Sie alle Teile auf Leichtgangigkeit, Briiche
oder Risse, bei einem Schaden muss
dieser vor dem erneuten Einsatz von einer
anerkannten Kundendienststelle repariert
werden.

Achtung Verletzungsgefahr, halten Sie
Ihre Hande vom Messer weg. Versuchen
Sie nicht das Messer wahrend des
Betriebs von irgendwelchen Teilen zu
befreien, fihren Sie Schnittmaterial nicht
mit den Handen zum Messer. Ziehen Sie
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vor einer Reinigung des Messers den Akku Dies gilt auch beim Einsatz von Teilen
aus dem Gerat.Halten Sie das Gerat nicht oder Zubehorteilen die nicht von uns flr
am Messer. dieses Gerat zugelassen sind. In diesen

Fallen entsteht auch Garantieverlust.

B Verwenden Sie nur Originalersatzteile,
befolgen Sie die Hinweise zur Wartung in
dieser Anleitung. Falsche Ersatzteile oder
fremdes Zubehoér kann zu Verletzungen,

Die Messer bewegen sich nach dem
Ausschalten des Gerats noch eine kurze

Zeit weiter. Garantieverlust und  Beschadigungen
fuhren.

B Halten Sie sich von allen sich bewegenden
Teilen fern. Versuchen Sie nicht das

Messer mit der Hand oder anderen . I . .
Kérperteilen zu stoppen. Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb,

B Stoppen Sie das Gerat bei Arbeitspause | W Teile fehlen, ersetzen Sie diese vor
oder auf dem Weg zu einem anderen einem erneuten Einsatz. Missachtung kann
Platz. zu \Verletzungen und Beschadigungen

W Halten Sie das Gerdt sauber von | fuhren.

Blattreste.n und andefen Ma’.[erlaller). BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
B |agern Sie das Gerat an einem sicheren AUF. LESEN SIE DIE DARIN ENTHALT-
und trockenen Ort, halten Sie es von ENEN INFORMATIONEN REGELMASSIG
Kindern ~ und  anderen  unbefugten NACH, UM ANDERE EVENTUELLE

Personen fern. BENUTZER ZU INFORMIEREN. WENN SIE
B Versuchen Sie nicht das Gerat mit Wasser DIESES GERAT VERLEIHEN, GEBEN SIE

oder anderen Flussigkeiten zu reinigen. AUCH DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
B Halten Sie die Griffe trocken und sauber. MIT.

B Sichern Sie das Gerat beim Transport
gegen unbeabsichtigtes Anlaufen.

B Bewahren Sie diese Anleitung gut auf,
geben Sie diese an andere Benutzer oder
neue Besitzer weiter.

REPARATUR

B Reparaturen dirfen nur vom autorisierten
Fachmann durchgefiihrt werden. Wir
weisen darauf hin, dass wir nach dem
Produkthaftungsgesetz nicht fir durch
unsere Gerate hervorgerufen Schaden
einzustehen haben, sofern diese
durch unsachgemafle Reparatur-oder
Wartungsarbeiten  verursacht wurden.
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Die folgenden  Signalworter und -
bedeutungen sollen den mit diesem Produkt
Einige der folgenden Symbole konnten mit  verbundenen Risikograd veranschaulichen.
diesem Produkt verwendet werden. Bitte veranschaulichen.
schauen Sie sich diese an und machen Sie
sich mit ihrer Bedeutung vertraut. Ein gutes |[SYMBOL |[SIGNAL BEDEUTUNG
Verstandnis dieser Symbole erlaubt es lhnen
das Produkt besser und sicherer einzusetzen. Bezeichnet eine
unmittelbare

SYMBOL BESC!TIREIBUNG/ Gefahrensituation,
EBKL.ARUNG die, falls sie
Wichtige A GEFAHR  |nicht vermieden
A Sicherheitsmal3nahmen. Hier wird, zum Tode
geht es um lhre Sicherheit. oder schweren
Lesen Sie die Verletzungen
Bedienungsanleitung fihren kann.
@ dgrch und beachten Bezeichnet
S!e die V\(arnungeq und eine mogliche
Sicherheitsvorschriften. Gefahrensituation
Tragen Sie Schutzkleidung die, falls sie
und Stiefel! A WARNUNG |nicht vermieden

wird, zum Tode
oder schweren
Verletzungen
fihren kann.

Objekte kdnnen abprallen und
Verletzungen oder Sachbesch-
adigungen verursachen.

Tragen Sie dicke und rutsch-

feste Arbeitshandschuhe. B'ezelctmgt

eine mogliche
Halten Sie alle Zuschauer, Gefahrensituation,
besonders Kinder und die, falls sie nicht
Tiere, mindestens 15m vom A ACHTUNG |vermieden wird,
Arbeitsb-ereich fern. zu kleineren

und mittleren V

Verwenden Sie lhr Gerat nicht .
erletzungen fiihren

im Regen.

kann.
Gefahr — Hande und FuRRe von (ohne
der Klinge fernhalten. Sicherheitswarn-

symbol) Bezeichnet
eine Situation, die
zu Sachschaden
fihren kann.

HINWEIS
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ENTSORGUNG

bi¢

Getrennte Sammlung Dieses Produkt darf
nicht im normalen Hausmill entsorgt werden.
Wenn Sie eines Tages erfahren, dass lhr
Greenworks Werkzeug ersetzt werden muss
oder es nicht wieter von Nutzen fir Sie
ist, entsorgen Sie es nicht im Hausabfall.
Flhren Sie dieses Produkt einer getrennten
Sammlung zu.

I.'._- g

Getrennte Sammlung gebrauchter
Produkte und Verpackungen erlaubt die
Wiederverwertung von Materialien.

Die Wiederverwendung von Materialien hilft
Umweltverschmutzung zu verhindern und
reduziert den Bedarf an Rohmaterialien.

Batteries

Li-ion

Entsorgen Sie Akkus am Ende der
Nutzungsdauer und achten auf unsere
Umwelt. Der Akku enthalt Material, das fir Sie
und die Umwelt schadlich ist. Er muss daher
separat in einer Einrichtung, die Lithium-
lonen Batterien annimmt, entsorgt werden.
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Su cortasetos ha sido disefiada y fabricada
para cumplir con el alto nivel de fiabilidad,
sencillez de uso y seguridad de Greenworks.
Si se utiliza de forma adecuada, tendra un
buen rendimiento y funcionara sin problemas
durante afos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA

Lea detenidamente todas las advertencias
y todas las instrucciones. El incumplimiento
de las instrucciones que se indican a
continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios,descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.

USO PREVISTO

Este cortasetos esta disefiado para cortar y
recortar setos y arbustos (uso doméstico).
No esta destinado para cortar por encima del
nivel del hombro.

B Guarde todas estas advertencias e
instrucciones para futuras referencias.
El término "herramienta eléctrica" en las
advertencias se refiere a la herramienta
eléctrica alimentada con bateria (sin cable).

SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

B El lugar de trabajo debe estar limpio y
bien iluminado. Los lugares de trabajo
atestados y oscuros son propicios para
que se produzcan accidentes.

B No utilice herramientas eléctricas en
presencia de elementos explosivos, por
ejemplo en lugares donde haya liquidos,
gases o polvo inflamables. Las chispas
generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar
una explosion.

B Cuando se utiliza una herramienta
eléctrica, los nifios, las demas personas y
los animales deben permanecer lejos de la
zona de trabajo. De lo contrario, podrian
distraerle y hacerle perder el control de la

16

maquina.

SEGURIDAD ELECTRICA

No exponga las herramientas eléctricas a
la lluvia o humedad. Si entra agua en una
herramienta eléctrica podria aumentar el
riesgo de descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias,
radiadores, estufas y refrigeradores. Existe
un mayor riesgo de descargas eléctricas si
su cuerpo esta conectado a tierra.

Si es inevitable utilizar una herramienta
eléctrica en un lugar humedo, utilice un
dispositivo de corriente residual (RCD)
como proteccion. El uso de un RCD reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

No se descuide. Preste mucha atencién a
lo que esta haciendo y aplique el sentido
comun al utilizar una herramienta eléctrica.
No use una herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol
o de drogas, o si toma medicamentos. No
olvide nunca que basta con un segundo de
inatencion para herirse gravemente.

Utilice elementos de proteccion
adecuados. Protéjase siempre la vista. De
acuerdo a las condiciones de trabajo, lleve
también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de
proteccion auditiva para evitar heridas
graves.

Evite que la herramienta se ponga en
marcha accidentalmente. Compruebe
que el interruptor esta en la posicion
“parada” antes de enchufar la herramienta
a una toma de corriente y/o de colocar la
bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar la posibilidad de
accidentes,no desplace la maquina con el
dedo en el gatillo ni la enchufe cuando el
interruptor esté en la posicion “marcha”.

Retire las llaves de apriete antes de poner
en marcha la herramienta. Si deja unallave
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de apriete en uno de los elementos moviles
de la herramienta, se puede producir un
accidente con heridas corporales graves.

No extienda demasiado el brazo.
Afirmesesituations.bien en sus piernas.
Una posicion de trabajo estable permite
controlar mejor la maquina en caso de
producirse algun imprevisto.

Utilice ropa adecuada. No utilice prendas
amplias ni joyas. Mantenga el cabello,
la ropa y las manos lejos de las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y
el cabello largo pueden engancharse en
los elementos que estan en movimiento.

Si existen dispositivos para la conexion
de accesorios de recogida y extraccion de
polvo, asegurese de que estan conectados
y que se utilizan adecuadamente. El uso
de accesorios de recogida de polvo puede
reducir riesgos relacionados con el polvo.

EMPLEOYCUIDADODELAHERRAMIENTA
ELECTRICA

No fuerce la herramienta. Utilice la
herramienta que mejor se adecue al trabajo
que desee realizar. Tendra un rendimiento
mas eficaz y trabajara con mas seguridad
si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefada.

No utilice una herramienta eléctrica si el
interruptor no funciona correctamente.
Una herramienta que no se puede poner
en marcha y apagar correctamente
es peligrosa 'y debe repararse
obligatoriamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera
del alcance de los nifios. No deje que
esta maquina sea utilizada por personas
que desconozcan su funcionamiento o
las instrucciones de seguridad indicadas
en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas
cuando estan en manos de personas
inexperimentadas.

Efectlie cuidadosamente el mantenimiento
de las herramientas. Controle la alineacion
de las piezas moviles. Cerciorese de
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que ninguna pieza esté rota. Controle el
montaje y todos los elementos que puedan
afectar el funcionamiento de la maquina.
Si una pieza se encuentra dafiada, hagala
reparar antes de utilizar la maquina.
Muchos accidentes se producen porque
no se ha realizado un mantenimiento
adecuado de la herramienta.

Mantenga sus herramientas limpias y bien
afiladas. Si la herramienta de corte esta
bien afilada y limpia, es menos probable
que se bloquee y podra controlarla mejor.

B Aplique las presentes instrucciones
de seguridad cuando ftrabaje con
la herramienta, los accesorios, los

adaptadores, etc. y tenga en cuenta
las caracteristicas especificas de esta
herramienta, del lugar de trabajo y
del trabajo que deba realizar. Para
evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Unicamente para
aquellos trabajos para los que ha sido
disefiada.

Desconecte la bateria de la herramienta
de alimentacién antes de hacer cualquier
ajuste, sustitucion de accesorios, o
almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad
reducen el riesgo de arranque accidental
de la herramienta.

EMPLEOY CUIDADODELAHERRAMIENTA
DE BATERIAS

B Cercidorese de que el interruptor esté

bloqueado o en posicion “parada” antes de
colocar la bateria. Si introduce una bateria
en una herramienta encendida, puede
provocar accidentes.

Solo cargue el paquete de baterias con el
cargador especificado por el fabricante. Un
cargador adecuado para un tipo paquete
de baterias puede significar un riesgo de
incendio si se emplea con un paquete de
baterias diferente.

Utilice las herramientas eléctricas sélo con
los paquetes de baterias especificamente
indicados. ElI empleo de paquetes de
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baterias diferentes puede presentar un
riesgo de incendio.

Cuando no esté utilizandose el paquete de
baterias, manténgalo lejos de otros objetos
metdlicos, como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos o otros objetos metalicos,
pequefios que puedan establecer conexion
entre ambas terminales. Establecer una
conexion directa entre las dos terminales
de las baterias puede causar quemaduras
o incendios.

Si se maltratan las baterias, puede
derramarse liquido de las mismas; evite
todo contacto con éste. En caso de
contacto, lavese con agua. Si el liquido
llega a tocar los ojos, ademas busque
atencion médica. El liquido de las baterias
puede causar irritacion y quemaduras.

SERVICIO

Permita que un técnico de reparacion
calificado preste servicio a la herramienta
eléctrica, y solo con piezas de repuesto
idénticas. De esta manera se mantiene la
seguridad de la herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGUIRDAD
PODADORA DE SETOS

Mantenga todas las partes del cuerpo
alejadas de la hoja de corte. No retire
material cortado ni sujete material por
cortar mientras estén moviéndose las
hojas. Asegurese de apagar la maquina
cuando retire el material atascado. La
hoja de corte continta girando por inercia
después de apagarse la unidad. Un
momento de inatencion al utilizar una
podadora de setos puede causar lesiones
corporales serias.

Transporte la podadora de setos del
mango con la hoja de corte apagada.
Cuando transporte o almacene la cizalla
para cortar setos, siempre coloque la
tapa del dispositivo de corte. Un manejo
apropiado de la podadora de setos reduce
la posibilidad de que haya lesiones
producidas por las hojas de corte.
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B Coloque la maquina encendida en
superficies firmes y aisladas Unicamente,
porque la hoja de corte puede entrar en
contacto con cables ocultos. Las hojas
de corte que entren en contacto con un
cable “con carga” puede hacer que la
electricidad se transmita a las piezas
metdlicas expuestas de la herramienta
eléctrica y puede provocar una descarga
eléctrica en el operador.

B Mantenga el cable fuera de la zona de
corte. Durante la operacion, el cable
puede estar oculto en los arbustos, lo que
podria provocar que la cuchilla lo cortase
de forma accidental.

W Utilice ambas manos cuando utilice el
cortasetos. Usarlo con una mano podria
causar la pérdida del control y provocar
lesiones personales graves.

B PELIGRO — Mantenga las manos alejadas
de la hoja. Si entra en contacto con la hoja
se pueden producir lesiones personales
graves.

B AVISO — Use solamente con el mango y
la proteccion adecuadamente montados
en el cortasetos. El uso del cortasetos sin
la proteccion adecuada o el mango puede
resultar en lesiones graves.

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ANTES
DE TRABAJAR CON ESTA MAQUINA.

B |ea atentamente todas las instrucciones
de seguridad. Conozca la maquina y su
funcionamiento.

B No emplee la maquina si esta cansado o
enfermo, si ha consumido alcohol o drogas,
o si esta tomando algun medicamento.

B Verifique el estado de la herramienta
antes de utilizarla. Reemplace las piezas
danadas. Cercidrese de que la bateria no
pierda ningun liquido.

B Cercidrese de que todas las sujeciones
y elementos de proteccion estén
colocados y bien ajustados. Reemplace
la hoja o cualquier otra pieza que se
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encuentre agrietada, mellada o dafiada.
Cercidrese,de que la hoja esté colocada
correcta y solidamente. De este modo,
evitara que el usuario como las eventuales
personas presentes sufran heridas
corporales graves y que la herramienta se
dafie.

Utilice la herramienta adecuada. Utilice el
cortasetos Unicamente para las tareas que
ha sido disenado.

No utilice el cortasetos si el interruptor
no funciona correctamente. Una maquina
que no se puede poner en marcha y
apagar correctamente es peligrosa y debe
repararse obligatoriamente.

Limpie la zona de corte antes de trabajar
con la maquina. Retire los cables, hilos
eléctricos, hilos y demas elementos que
podrian cogerse en la hoja.

Mantenga alejados de la zona de trabajo
a nifios, personas y animales domésticos.
Los niflos, demas personas y animales
deben estar a no menos de 15 metros de
distancia ya que al trabajar la maquina
podria proyectar algun objeto. Se
recomienda que las personas presentes
en el area de trabajo lleven protecciones
oculares adecuadas. Si una persona se
acercara cuando usted esté trabajando,
detenga inmediatamente la maquina.

No utilice herramientas motorizadas en
atmaésferas explosivas, como las existentes
alrededor de liquidos, gases y polvos
inflamables. Las herramientas eléctricas
generan chispas que pueden encender el
polvo y los vapores inflamables.

Para evitar todo riesgo de descarga
eléctrica, no exponga el cargador a la
lluvia o a la humedad.

No utilice el cortasetos con las manos
mojadas.

No permita que nifios o individuos sin
experiencia utilicen este cortasetos.

Para evitar lesiones oculares graves,
utilice siempre gafas de proteccion cuando
trabaje con el cortasetos.
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B Pdéngase una pantalla facial

0 una
mascarilla antipolvo si la operacién que
esta realizando lo requiere.

Utilice ropa adecuada. No use
prendas amplias ni joyas que pudieran
engancharse en las piezas en movimiento.
Le recomendamos que utilice guantes de
goma y calzado antideslizante cuando
trabaje al aire libre.

Si tiene el pelo largo, atelo por encima de
los hombros para evitar que se coja en los
elementos en movimiento.

Cuando transporte o guarde el cortasetos,
coloque la funda de proteccion de la hoja.

Preste atencion al entorno que le rodea
y no se distraiga: el ruido de la maquina
puede tapar otros ruidos.

Antes de poner en marcha la maquina
compruebe sistematicamente que haya
retirado las llaves de apriete.

Cercidrese de que las asas y los sistemas
de proteccién estén en su lugar antes de
utilizar la herramienta.

No utilice la maquina si falta alguna pieza
0 si hay piezas o accesorios instalados
que no sean originales.

La emision de vibraciones durante el
uso real de la herramienta eléctrica
puede diferir del valor total declarado,
dependiendo de la forma en que se utilice
la herramienta.

Se ha demostrado que las vibraciones
provenientes de herramientas que se
sostienen con las manos pueden contribuir
a la aparicion de una enfermedad
denominada Sindrome de Raynaud en
determinados individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una
exposicion al frio.Se considera que los
factores hereditarios, exposicion al frio y a
la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de
estos sintomas. Existen medidas que
pueden ser tomadas por el operador para
reducir los efectos de vibracion:
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* Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular la unidad, u
utilice guantes para mantener las
manos y las muiecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo
frio es un gran factor que contribuye al
sindrome de Raynaud.

* Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacién sanguinea.

* Haga pausas de trabajo frecuentes
Limite la cantidad de exposicion por
dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta

enfermedad,interrumpa inmediatamente el
uso y consulte a su médico estos sintomas.

INSTRUCCIONES PARA UTILIZAR EL
CORTASETOS

m No utilice el cortasetos si la empufiadura
no esta en su lugar. Al trabajar, sostenga
la herramienta con ambas manos.

B Para evitar que el motor se ponga en
marcha inadvertidamente, no desplace la
maquina teniendo el dedo en el gatillo.

B No se descuide. Fijese bien en lo que esta
haciendo y actue con sentido comun.

W Lleve un pantalén grueso, calzado de
seguridad antideslizante y guantes. No
trabaje con pantalén corto, sandalias ni
trabaje con los pies descalzos.

® No trabaje con esta maquina en una zona
mal iluminada. El lugar de trabajo debe
estar bien iluminado (con luz de dia o luz
artificial).

B Trabaje en una posicién bien equilibrada
y no utilice la maquina en un soporte
inestable. Afirmese bien en sus piernas y
no extienda demasiado el brazo. No utilice
la herramienta en una escalera.

B No fuerce la maquina. Sera mas eficaz y
mas segura si la utiliza al réegimen parael ®
que ha sido disefiada.

B Suelte el gatillo, espere que el motor se
detenga completamente y retire la bateria
antes de limpiar la maquina, repararla o
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efectuar cualquier ajuste.

Este cortasetos sélo debe emplearse para
cortar setos, matorrales y arbustos. No
utilice esta herramienta para otros fines.

Antes de poner en marcha la herramienta,
cerciorese de que la cuchilla no encontrara
ningun obstaculo.

Si el cortasetos choca con algun obstaculo
0 si un objeto se atasca en la hoja,
detenga inmediatamente el motor, retire la
bateria y controle que no se haya danado
ninguna pieza. No utilice la maquina antes
de haber efectuado las reparaciones
necesarias. No utilice la maquina si alguna
pieza esta incorrectamente sujeta o si se
haya dafiada.

Preste atencién a lo que hace. Use su
sentido comun.

Efectue cuidadosamente el mantenimiento
de este cortasetos. La hoja debe
estar limpia y bien afilada para que el
cortasetos trabaje correctamente y sin
peligro. Lubrique y cambie los accesorios
siguiendo las instrucciones del manual.
Compruebe que las empufiaduras estén
siempre secas, limpias y que no tengan
restos de aceite o de grasa.

Cerciérese de que ninguna pieza esté
deteriorada. Antes de seguir utilizando la
herramienta, cerciérese de que una pieza
0 un accesorio deteriorado podra seguir
funcionando o desempefiando su funcion.
Controle la alineacion de las piezas
moviles. Cerciérese de que ninguna
pieza esté rota. Controle el montaje y
todos los elementos que puedan afectar
el funcionamiento de la herramienta. El
carter de la hoja o cualquier otro elemento
danado deben ser reparado o substituido
en un Centro de Servicio Posventa, salvo
indicacion contraria en este manual de
instrucciones.

Mantenga las manos lejos de la hoja para
no cortarse. No trate de retirar o sostener
el material cortado cuando la hoja esté en
movimiento. Cerciérese de haber retirado
la bateria y de no estar presionando
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el gatillo antes de retirar un elemento
atascado en la hoja. No toque la hoja
cuando coja la herramienta.

A ADVERTENCIA

Las hojas siguen girando durante un
momento después de apagar la unidad.

B Mantenga las manos, el rostro y los pies
lejos de las piezas moviles. No trate de
tocar o de detener la hoja cuando esté en
movimiento.

B Detenga siempre el motor cuando no esté
cortando o cuando se desplace de una
zona de trabajo a otra.

B No deje que se acumulen en la herramienta
vegetales y demas materiales resultantes
del corte. De acumularse podrian atascar
la hoja.

B Guarde la herramienta en un lugar seco,
elevado o cerrado con llave para que no lo
utilicen personas inexpertas que pudieran
dafarlo. Guarde la maquina fuera del
alcance de los nifios o de personas
inexpertas.

B Coloque la funda de proteccion de la hoja
cuando no utilice el cortasetos.

B No sumerja ni salpique la herramienta
con agua o cualquier otro liquido. Las
empufaduras siempre deben estar secas,
limpias y sin restos vegetales. Limpie la
maquina después de cada utilizacion.
Consulte las instrucciones de la seccion
“Guardar el cortasetos”.

B Cerciérese de que las piezas de la
maquina estén bien apretadas antes de
transportarla.

B No pierda este manual de instrucciones.
Consultelo a menudo y utilicelo para
informar a otros posibles usuarios. Si
presta el cortasetos, entregue también
este manual de instrucciones.

21

REPARACIONES

B Las reparaciones deben quedar en manos
de un técnico cualificado. El mantenimiento
o las reparaciones realizadas por personas
no cualificadas aumentan el riesgo de
heridas corporales graves o de dafios en
la maquina. El incumplimiento de esta
instruccién anula y cancela la garantia.

B Cuando se realizan operaciones de
mantenimiento, sélo se deben emplear
piezas de recambio originales. Siga
escrupulosamente las instrucciones que
se indican en la seccién Mantenimiento del
presente manual. De este modo reducira
el riesgo de heridas corporales graves
y la posibilidad de dafiar la maquina. El
incumplimiento de esta instrucciénanula y
cancela la garantia.

A ADVERTENCIA

Si faltara alguna pieza, no utilice la
herramienta hasta haber colocado la pieza
en cuestion . El incumplimiento de esta
recomendacion puede provocar heridas
corporales graves.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.
CONSULTELAS A MENUDO Y
EXPLIQUELAS A OTROS POSIBLES
USUARIOS. SIPRESTALAHERRAMIENTA,
ENTREGUE TAMBIEN ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES.
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SYMBOLE Las siguientes sefiales y sus significados
pretenden explicar los niveles de riesgo

Algunos de los siguientes simbolos pueden

asociados a este producto.

ser utilizados en este producto. Por favor, - —
estudie y aprenda su significado. La SIMBOLO |SENAL SIGNIFICADO
interpretacion correcta de estos simbolos Indica una situacion
le permitira utilizar el producto de un modo peligrosa inminente
mejor y mas seguro. que, de no ser
P A PELIGRO |evitada,podria
SiMBOLO E)EES:\:"K&S:\?NI provocaeraﬁos
graves o incluso la
A Estas medidas conciernen a muerte.
Su seguridad. Indica una situacién
Lea atentamente este manual potencialmente
de utilizacién y cumpla todas ADVERT- peligrosa que, de no
las advertencias y consignas A ENCIA serevitada, podria
de seguridad. provocar dafios
Utilice botas y ropa de graves o incluso la
seguridad. muerte.
Los objetos arrojados pueden Lnoci::r?;ar:;:::lt.l:mon
rebotar y causar Iesi.ones peligrosa que,
personales o dafios materiales. A CUIDADO |de no ser evitada,
Lleve guantes de trabajo podria provocar
gruesos y antideslizantes. dafios moderados o
leves.
Mantenga a todos los
espectadores, especialmente Sin simbolo de
a los nifios y las mascotas, por seguridad)
lo menos a 15 metros de la AVISO Indica una situacion
zona de trabajo. que podria provocar
dafos materiales.
iNo utilice la maquina bajo la
lluvial
Peligro: mantenga pies vy
manos alejados de la cuchilla.
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ELIMINACION

)id

Recogida selectiva. Este producto no debe
tirarse con los residuos normales del hogar.
Si llega el dia en que necesite sustituir su
producto Greenworks, o si ya no le sirve, no
la tire con los residuos del hogar. Ponga el
producto a disposiciébn para una recogida
aparte.

n.'l_. ¥

La recogida selectiva de productos usados
y embalajes permite que los materiales se
reciclen y vuelvan a utilizarse.

La reutilizacion de los materiales reciclados
ayuda a prevenir la contaminacion
medioambiental y reduce la demanda de
materias primas.

Batteries

Li-ion
Al final de su vida util, tire las baterias con el
debido cuidado para nuestro medio ambiente.
La bateria contiene material que es peligroso
para usted y el medio ambiente. Debera
extraerla y desecharla por separado en una
instalacion que acepte baterias de ion-litio.
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Questo tagliasiepi €& stato progettato e
fabbricato seguendo gli alti standard degli
utensili Greenworks per quanto riguarda
affidabilita, facilita di utilizzo e sicurezza
dell'operatore. Se utilizzato con la massima
cura, questo prodotto garantira anni di
eccellenti prestazioni.

NORME DI SICUREZZA

A ATTENZIONE

Leggere attentamente tutte le istruzioni
e le avvertenze di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni potrebbe dar luogo a rischi di
scosse elettriche, incendi e lesioni gravi.

USO PREVISTO

Questo tagliasiepi & destinato al solo uso
domestico ed & progettato per tagliare e
sfrondare cespugli e siepi. Non effettuare tagli
al di sopra dell’altezza della spalla.

B Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri. Il
termine “elettroutensili” nelle avvertenze si
riferisce agli elettroutensili dotati di batterie
(senza cavo).

SICUREZZA NELL’AMBIENTE DI
LAVORO

B Mantenere pulito e ben illuminato
'ambiente di lavoro. Gli spazi ingombri e
poco illuminati sono fonte di incidenti.

B Non utilizzare apparecchi elettrici in
ambienti potenzialmente esplosivi, in
presenza ad esempio di liquidi, gas o
polveri inflammabili. Le scintille provocate
dagli  apparecchi  elettrici  possono
incendiare polveri o vapori.

B Quando si utilizza un apparecchio elettrico,
mantenere bambini ed estranei a debita
distanza dall'area di lavoro. Potrebbero
infatti essere causa di distrazione e far
perdere il controllo del dispositivo.
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SICUREZZA ELETTRICA
B Non esporre attrezzi elettrici a pioggia

o umidita. Il rischio di scosse elettriche
aumenta se I'apparecchio entra in contatto
con acqua.

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra, quali tubazioni, radiatori
e celle frigorifere. C’€ un maggiore rischio
di scosse elettriche se il corpo & collegato
aterra.

Nel caso in cui non sia possibile evitare
l'utilizzo  dell’elettroutensile in  luoghi
umidi utilizzare una fonte protetta da
una dispositivo a corrente residua (RCD/
Residual Current Device). Utilizzare un
dispositivo di corrente residua (RCD)
ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE
B Rimanere sempre vigili; durante I'utilizzo di

un apparecchio elettrico, prestare sempre
attenzione alle operazioni da svolgere
e agire sempre con buon senso. Non
utilizzare l'apparecchio elettrico in caso
di stanchezza, sotto I'effetto di alcol o di
droghe oppure in caso di assunzione di
medicinali. Non dimenticare mai che basta
un attimo di distrazione per causare gravi
infortuni.

Indossare attrezzature di protezione
idonee. Proteggere sempre gli occhi.
Indossare eventualmente una maschera
antipolvere, calzature antiscivolo, casco
o protezioni uditive, per evitare rischi di
lesioni fisiche.

Evitare qualsiasi avviamento involontario.
Prima di collegare I'apparecchio ad una
presae/oinserire la batteria, assicurarsiche
I'interruttore sia in posizione “OFF”, nonché
quando si intende adoperare o trasportare
'apparecchio. Onde evitare rischi di
incidenti, non spostare [I'apparecchio
mantenendo il dito sull'interruttore e non
collegarlo all’alimentazione elettrica se
l'interruttore di “marcia” & attivato.

B Rimuovere qualsiasi chiave di serraggio o
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di regolazione prima di mettere in funzione
I'apparecchio. Una chiave di serraggio
che rimane inserita in un elemento mobile
dell’apparecchio pud provocare gravi
danni fisici.

B Non estendere eccessivamente le braccia.
Rimanere saldamente in appoggio e
in equilibrio sulle gambe. Cio consente
un maggiore controllo dell’'apparecchio
nel caso in cui si verifichino situazioni
impreviste.

B |ndossare un abbigliamento adatto. Non
indossare indumenti larghi o monili.
Mantenere i capelli, gli indumenti e le mani
a debita distanza da componenti mobili.
Gli abiti larghi, i monili e i capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in
movimento dell’apparecchio.

B Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta di polvere,
assicurarsi che siano collegati e
correttamente funzionanti. Utilizzare un
dispositivo di raccolta polvere potra ridurre
il rischio di problemi legati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI
APPARECCHI ELETTRICIDO

® Non forzare [Iapparecchio. Utilizzare
'apparecchio adeguato al lavoro da
svolgere. L’apparecchio offrira migliori
prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale é stato progettato.

® Non utilizzare un apparecchio elettrico se
l'interruttore non ne consente un corretto
avvio e l'arresto. Un apparecchio che non
puo essere acceso e spento correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente
riparato.

B Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla
portata dei bambini. Non consentire
'utilizzo dellapparecchio a persone
che non lo conoscono o che non sono
a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici sono
strumenti pericolosi nelle mani di persone
che non sanno utilizzarli.

B Sottoporre gli apparecchi ad una
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accurata manutenzione. Controllare
nei componenti mobili che non i
siano disallineamenti o impuntature,
parti rotte che possano pregiudicare il
funzionamento dell’'apparecchio. In caso di
danneggiamenti, far riparare I'apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono
dovuti ad una cattiva manutenzione degli
apparecchi.

Mantenere gli apparecchi di taglio sempre
puliti ed affilati. Un utensile di taglio
mantenuto pulito e adeguatamente affilato,
diminuira la probabilita di bloccaggi e
I'utilizzatore avra un maggiore controllo
dell’apparecchio.

Durante I'utilizzo dell’apparecchio, degli
accessori, delle punte, ecc., attenersi alle
presenti norme di sicurezza, tenendo conto
dello spazio di lavoro e delle operazioni
da effettuare. Onde evitare situazioni di
pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico
solo per i lavori per cui & stato progettato.

Scollegare il gruppo batteria
dall’elettroutensile prima di fare le
adeguate regolazioni, cambiare gli
accessori o riporre gli utensili. Tali misure
di sicurezza preventive ridurranno il rischio
dell’avvio accidentale dell’elettroutensile.

NORME DI SICUREZZA PER APPARECCHI
A BATTERIA

B Prima di installare la batteria, accertarsi

che Tlinterruttore si trovi in posizione di
“spento”. L’inserimento di una batteria
in un apparecchio con un interruttore in
posizione di “marcia” pud essere causa di
incidenti.

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio,
utilizzare esclusivamente un caricabatteria
raccomandato  dal costruttore. Un
caricabatteria adatto per un tipo di batteria
potrebbe provocare un incendio se
utilizzato con tipo di batteria differente.

Con un apparecchio a batteria deve essere
utilizzato esclusivamente un tipo di batteria
specifico. L'impiego di un qualsiasi altro
tipo di batteria pud provocare un incendio.



EVOEES( IT FREDADRDEDEVNOOAPLECSEKEDHEREDEOEEEDERTRHECDTVED

Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

B Quando la batteria non viene utilizzata,
conservarla a distanza da oggetti metallici,
come ad esempio fermagli, monete,
chiavi, viti, chiodi o qualsiasi altro oggetto
che potrebbe ponticellare i due poli. I
cortocircuito dei poli della batteria pud
provocare ustioni o incendi.

B Evitare qualsiasi contatto con il liquido
della batteria in caso di fuoriuscite dovute
ad un utilizzo improprio. Nel caso in
cui si verifichi questo tipo di situazione,
sciacquare abbondantemente con acqua
pulita e sapone la zona interessata. In
caso di contatto con gli occhi, consultare
immediatamente un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare
irritazioni o ustioni.

MANUTENZIONE

B Eventuali riparazioni devono essere
effettuate da un tecnico qualificato, che
dovra utilizzare esclusivamente parti di
ricambio originali. In questo modo sara
possibile utilizzare I'apparecchio elettrico
in totale sicurezza.

AVVERTENZE DI
TAGLIASIEPI

B Mantenere la lama lontano dal corpo. Non
rimuovere il materiale tagliato né afferrare
il materiale da tagliare mentre le lame sono
in movimento. Assicurarsi che l'interruttore
sia spento mentre si rimuove I'eventuale
materiale di scarto che blocca le lame.
Qualsiasi attimo di disattenzione durante
I'utilizzo del tagliasiepi potra causare seri
danni alla persona.

B Trasportare il tagliasiepi tenendolo per
il manico con la lama ferma. Quando si
trasporta il tagliasiepi, posizionare sempre
'apposita copertura sul dispositivo di
taglio. Un corretto utilizzo del tagliasiepi
ridurra eventuali danni alla persona causati
dalle lame.

B Reggere l'elettroutensile solo dai manici
isolati, dal momento che la lama di taglio
potrebbe venire a contatto con cavi

SICUREZZA PER IL
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nascosti. Un cavo alimentato che entra in
contatto con le lame di taglio pud mettere
sotto tensione le parti metalliche esposte
dell'utensile e causare scosse elettriche
all'operatore.

B Tenere il cavo lontano dall’area di taglio.
Durante le operazioni di lavoro eventuali
cespugli e arbusti potranno nascondere il
cavo che potra finire per essere tagliato
accidentalmente dalla lama.

B Utilizzare entrambe le mani quando si
mette in funzione il tagliasiepi. Utilizzare
I'utensile con una mano sola potra causare
una perdita di controllo e risultare in gravi
lesioni alla persona.

B PERICOLO - Tenere le mani lontane dalla
lama. Il contatto con la lama potra causare
gravi lesioni alla persona.

B AVVERTENZE - Utilizzare l'utensile solo
dopo aver montato correttamente manico
e paralame sullo stesso. L'utilizzo di un
tagliasiepi senza paralame o manico potra
causare gravi lesioni alla persona.

PRIMA DI PROCEDERE ALL'UTILIZZO
DELL’APPARECCHIO, LEGGERE TUTTE
LE ISTRUZIONI

B |eggere attentamente tutte le istruzioni.
Familiarizzare con i comandi del proprio
apparecchio e il relativo funzionamento.

B Non utilizzare I'apparecchio quando si &
stanchi o ammalati, sotto I'effetto di alcool
o in caso di assunzione di medicinali.

W Verificare lo stato dell’apparecchio prima
di utilizzarlo. Sostituire i componenti
danneggiati. Assicurarsi che non vi siano
trafilamenti di liquido dalla batteria.

B Assicurarsi che tuttii fissaggi e le protezioni
siano installati e fissati. Sostituire lame o
altri componenti se fessurati, scheggiati
o0 danneggiati. Assicurarsi che la lama
sia stata correttamente installata e
fissata saldamente. In caso contrario &
possibile I'insorgenza di rischi di lesioni
fisiche gravi per I'utilizzatore o di persone
presenti nonché rischi di danneggiamento
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dell’apparecchio.

Utilizzare  l'apparecchio  in modo
appropriato.  Utilizzare il  tagliasiepi
esclusivamente per lavori per cui € stato
progettato.

Non utilizzare il tagliasiepi se I'interruttore
non ne consente un corretto avvio e arresto.
Un apparecchio che non pud essere
comandato correttamente dall’interruttore
€ pericoloso e deve essere assolutamente
riparato.

Prima di utilizzare I'apparecchio, pulire
I'area di taglio. Rimuovere cavi, fili elettrici,
corde e altri oggetti che potrebbero
rimanere impigliati nella lama.

Mantenere lontano dall’area di lavoro i
bambini, le persone presenti e gli animali.
Mantenere bambini, persone presenti
e animali ad una distanza di almeno
15 m, in quanto durante l'operazione di
taglio eventuali oggetti potrebbero venire
eiettati nella zona circostante. Qualora
una persona si avvicinasse, arrestare
immediatamente il tagliasiepi.

Non utilizzare apparecchi elettrici in
ambientipotenzialmente  esplosivi, in
presenza ad esempio diliquidi infiammabili,
gas o polveri. Le scintille provocate dagli
apparecchi elettrici possono incendiare
polveri o vapori.

Onde evitare rischi di scosse elettriche,
non esporre l'unita a pioggia o umidita.
Non utilizzare il tagliasiepi con le mani
bagnate.

Non lasciare che bambini o persone
senza le adeguate conoscenze utilizzino il
tagliasiepi.

Onde ridurre i rischi di gravi lesioni,
indossare sempre abbigliamento
idoneo e occhiali di protezione, scarpe
antiinfortunistiche  durante l'uso  del
tagliasiepi.

Se I'utilizzo dell’apparecchio produce
polvere, indossare una maschera facciale
0 una maschera antipolvere.

Indossare un abbigliamento adatto. Non
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indossare indumenti larghi o monili dal
momento che potrebbero impigliarsi nelle
parti in movimento. Quando si lavora
all’esterno, si raccomanda I'uso di guanti
in gomma, idonee calzature e pantaloni
lunghi.

Proteggere i capelli lunghi raccogliendoli
e legandoli al di sopra delle spalle, onde
evitare che rimangano impigliati negli
organi in movimento.

Quando si trasporta o si ripone il tagliasiepi,
assicurarsi di applicare sempre il fodero di
protezione della lama.

Considerare sempre 'ambiente circostante
e rimanere vigili: il rumore prodotto
dall’apparecchio potrebbe coprire altri
rumori.

Accertarsi sempre che tutte le chiavi di
regolazione o altri utensili siano stati
rimossi dall’'unita prima di accenderal.

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi
sempre che le impugnature e i sistemi di
protezione siano stati installati.

Non utilizzare mai un apparecchio
incompleto o qualora siano state applicate
modifiche non autorizzate.

Le emissioni di vibrazioni durante I'utilizzo
dell’elettroutensile possono differire dal
valore totale dichiarato a seconda delle
modalita d'impiego.
Si & riscontrato che le vibrazioni da
utensili manuali possono provocare in
alcuni individui la Sindrome di Raynaud .
| sintomi possono comprendere formicolio,
intor-pidimento e sbiancamento delle dita
e si verificano di solito quando ci si espone
al freddo.Fattori ereditari, esposizione al
freddo e allumidita, diete scorrette, fumo
e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire all'insorgenza di questi sintomi.
Attualmente non si conosce linterazione
tra vibrazioni e prolungata esposizione
e linsorgenza dei sintomi. L’operatore
potra prendere le seguenti precauzioni per
ridurre gli effetti delle vibrazioni:
* Mantenere il corpo ben riscaldato

e protetto da climi rigidi. Quando si
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utilizza 'unita indossare guanti per
mantenere caldi mani e polsi. Le
basse temperature contribuiscono
all'insorgenza della Sindrome di
Raynaud.

* Dopo aver utilizzato I'utensile per un
certo periodo, fare degli esercizi per
stimolare la circolazione del sangue.

« Fare spesso delle pause. Limitare
I'esposizione giornaliera alle vibrazioni.

Nel caso in cui si accusino i sintomi
di questa condizione,interrompere
immediatamente ['utilizzo dell’'utensile e
consultare un medico.

UTILIZZO DEL TAGLIASIEPI

B Non utilizzare il tagliasiepi se 'impugnatura
anteriore non ¢ installata. Durante I'uso,
impugnare I'unita con entrambe le mani.

B Per evitare i rischi avviamenti accidentali,
non traspostare I'apparecchio mantenendo
il dito sull'interruttore di attivazione.

B Rimanere sempre vigili e fare sempre
attenzione alle operazioni che si effettuano.
Agire sempre con buon senso.

B Indossare pantaloni lunghi e spessi,
calzature di sicurezza e guanti. Non
indossare pantaloncini corti né sandali e
non lavorare a piedi nudi.

B Non utilizzare [I'apparecchio in una
zona scarsamente illuminata. Utilizzare
I'utensile solo alla luce del sole o con una
buona illuminazione artificiale.

B Prestare attenzione a non protendersi
e a non utilizzare l'apparecchio su un
supporto instabile. Rimanere saldamente
in appoggio e in equilibrio sulle gambe.
Non utilizzare I'apparecchio su una scala.

m Non forzare il tagliasiepi. L’apparecchio
offrira migliori prestazioni e sara piu sicuro
se utilizzato al regime per il quale ¢ stato
progettato.

B Prima di riparare l'apparecchio o di

effettuare  operazioni di regolazione,
rilasciare l'interruttore di avviamento,
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attendere che il motore sia completamente
fermo e rimuovere la batteria.

Questo tagliasiepi e destinato
esclusivamente al taglio di siepi, cespugli
e arbusti. Non utilizzare I'apparecchio per
qualsiasi altra applicazione.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio,
assicurarsi che la lama non rischi di entrare
in contatto con eventuali ostacoli.

In caso di urto con un ostacolo o se un
oggetto si impiglia nella lama, arrestare
immediatamente I'apparecchio, rimuovere
la batteria e verificare che non vi siano
danni. Non utilizzare I'apparecchio
prima di avere effettuato gli interventi
di riparazione necessari. Non utilizzare
I'apparecchio se vi sono componenti non
fissati o danneggiati.

Prestare sempre attenzione a cid che si sta
facendo. Impiegare sempre il buon senso.

Effettuare sempre un’accurata
manutenzione sul tagliasiepi. Assicurarsi
che la lama sia pulita e ben affilata, in
modo che il rendimento del tagliasiepi sia
sempre ottimale e in massima sicurezza.
Seguire le istruzioni per lubrificare e
cambiare gli accessori. Mantenere le
impugnature asciutte e pulite rimuovendo
tracce di olio e grasso.

Controllare eventuali componenti
danneggiati. Prima di continuare ad
utilizzare l'apparecchio, verificare se un
pezzo o0 un accessorio danneggiato €
in grado di continuare a funzionare e a
svolgere il proprio compito. Controllare
nei componenti mobili che non vi siano
disallineamenti o impuntature, parti rotte
che possano pregiudicare il funzionamento
dell'apparecchio. Provvedere alla
riparazione o alla sostituzione di protezioni
o di qualunque altro componente
danneggiato rivolgendosi ad un Centro
di Assistenza Autorizzato, salvo
diversamente indicato nel presente
manuale d’uso.

Rischio di taglio. Mantenere sempre le
mani a debita distanza dalla lama. Non
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rimuovere il materiale tagliato né afferrare
il materiale da tagliare mentre le lame
sono in movimento. Prima di rimuovere
materiale incastrato nella lama, assicurarsi
che la batteria sia stata rimossa e che
linterruttore a grilletto sia stato rilasciato.
Non utilizzare le lame o i bordi taglienti per
impugnare o sollevare I'unita.

A ATTENZIONE

Le lame continuano a muoversi per un
breve periodo di tempo dopo aver spento
I'utensile.

B Mantenere le mani, il volto e i piedi a debita
distanza dagli organi in movimento. Non
tentare di toccare o di arrestare le lame in
movimento.

B Arrestare sempre il motore quando non si
sta eseguendo un’operazione di taglio o
quando ci si sposta da una zona di taglio
ad un’altra.

B Mantenere l'unita pulita da eventuali
residui di taglio o da altri materiali. | residui
potrebbero accumularsi e bloccare le lame.

B Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto,
situato in alto o chiuso a chiave, onde
evitarne un uso non consentito o |l
danneggiamento. Mantenere fuori dalla
portata dei bambini e di persone inesperte.

B Quando non si utilizza il tagliasiepi,
applicare il fodero di protezione della lama.

B Non immergere I'apparecchio in acqua
né spruzzarlo con qualsiasi altro liquido.
Mantenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e prive diresidui. Pulire I'apparecchio
dopo ogni impiego, consultare le istruzioni
relative al rimessaggio.

B Assicurarsi che i componenti dell’unita
siano ben fissati prima di trasportarlo.

B Conservare le presenti istruzioni.
Consultarle regolarmente e utilizzarle
per informare altri eventuali utilizzatori.
Se si presta il tagliasiepi, fornire anche il
presente manuale d’uso.
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MANUTENZIONE

B Qualsiasi intervento di riparazione deve
essere effettuato da un tecnico qualificato.
Manutenzione o interventi di riparazione
eseguiti da personale non qualificato
comportano rischi di lesioni fisiche gravi
o di danneggiamento dell’apparecchio.
La mancata osservanza di questa norma
invalida inoltre la garanzia.

B In caso di manutenzione, sostituire
esclusivamente con parti di ricambio
originali. Seguire le istruzioni riportate nel
paragrafo “Manutenzione” del presente
manuale. l'impiego di componenti non
autorizzati o il mancato rispetto delle
istruzioni di manutenzione possono
generare rischi di lesioni fisiche gravi o
di danneggiamento dell’'apparecchio. La
mancata osservanza di questa norma
invalida inoltre la garanzia.

A ATTENZIONE

Nel caso in cui manchino dei componenti,
non utilizzare I'apparecchio prima di avere
provveduto alla relativa installazione. La
mancata osservanza di questa norma
potrebbe comportare gravi lesioni fisiche.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI.
CONSULTARLE REGOLARMENTE
E UTILIZZARLE PER INFORMARE
ALTRI EVENTUALI UTILIZZATORI. NEL
PRESTARE L'APPARECCHIO, FORNIRE
ANCHE IL PRESENTE MANUALE D'USO.
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SIMBOLI | .se.gue.ntl S|mbc_)l| e diciture indicano i livelli
di rischio associati a questo prodotto.

Alcuni dei seguenti simboli potranno
comparire sul presente prodotto. Studiarli SIMBOLO |SEGNALE |SIGNIFICATO

attentamente e impararne il loro significato. Indica una
Una corretta interpretazione dei presenti situazione
simboli permettera all'operatore di utilizzare pericolosa che, se
meglio e in modo piu sicuro il prodotto. A PERICOLO |non evitata, potra
comportare gravi
SIMBOLO | SIGNIFICATO/SPIEGAZIONE lesioni o morte alle
A Indica precauzioni sulla persone.
sicurezza dell’'operatore. Indica una
Leggere il manuale d'uso e situazione
rispettare le avvertenze e le potenzialmente
norme di sicurezza. AVVERT- pericolosa che, se
A ENZE non evitata, potra
@ Indossare equipaggiamento e comportare gravi
\_/ calzature anti-infortunistici. lesioni o morte alle
Oggetti scagliati dall'utensile persone.
‘ possono rimbalzare e causare Indica una
gravi lesioni alla persona o situazione
danni alla proprieta. potenzialmente
] ATTENZ- |pericolosa che, se
@ Indossare guanti da lavoro A IONE non evitata, potra
spessi e antiscivolo. causare lesioni
Tenere eventuali osservatori, minori 0 moderate
.@ soprattutto bambini ad almeno alla persona.
15 m di distanza dalla zona di (Senza Simbolo
lavoro. di Pericolo) Indica
. , . NOTE una situazione che
m Non utllllzzar.e I'apparecchio potrebbe causare
sotto la pioggia.

danni a cose.

‘,f‘\ Pericolo — tenere mani e piedi
lontani dalle lame.
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CORRETTO SMALTIMENTO DEL
PRODOTTO

Raccolta separata. Non smaltire questo
prodotto con i normali rifiuti domestici. Nel
caso in cui i vostri utensili Greenworks
dovranno essere sostituiti, 0 se non si ha piu
bisogno dell'utensile, non smaltirlo con i rifiuti
domestici. Smaltire il prodotto separatamente.

I.'._- g

La raccolta separata dei prodotti usati e
l'imballo permette ai materiali di essere
riciclati e riutilizzati di nuovo.
Riutilizzare i materiali riciclati aiuta a prevenire
l'inquin-amento dell'ambiente e riduce la
domanda di materiali grezzi.

Batteries

Li-ion

Alla fine della loro durata, smaltire le
batterie rispettando l'ambiente. La batteria
contiene materiali pericolosi alluomo e
all'ambiente. Deve essere rimossa e smaltita
separatamente presso impianti che accettano
batterie agli ioni di litio.
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Votre taille-haies a été congu et fabriqué
conformément a des strictes normes de
fiabilité de Greenworks, de simplicité d'emploi
et de sécurité d'utilisation. Avec un entretien
approprié, il peut offrir de nombreuses années
de performances sans défauts.

CONSIGNES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement tous les avertissements
et toutes les instructions. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des
incendies, des chocs électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

UTILISATION PREVUE

Ce taille-haie est destiné a la coupe et a la
taille des haies et des buissons en utilisation
domestique. Il n’est pas congu pour couper
au dessus du niveau des épaules.

B Conservez tous ces avertissements et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique
» mentionné dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté
via la batterie (sans fil).

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

B Veillez a maintenir votre espace de travail
propre et bien éclairé. Les espaces
encombrés et sombres sont propices aux
accidents.

B N'utilisez pas d‘outils électriques dans un
environnement explosif, par exemple a
proximité de liquides, gaz ou poussiére
inflammables. Les étincelles provenant
des outils électriques peuvent y mettre le
feu ou les faire exploser.

B Maintenez enfants, visiteurs et animaux
domestiques a I'écart lorsque vous utilisez
un outil électrique. lls pourraient vous
distraire et vous faire perdre le contrdle de
I'outil.
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SECURITE ELECTRIQUE

B N’exposez pas les outils électriques a
la pluie ou a des conditions humides.La
pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

B Evitez tout contact avec les surfaces mises
a la terre, tels que les tuyaux, radiateurs,
cuisinieres et réfrigérateurs. La mise a la
terre de votre corps augmente les risques
d’électrocution.

B Au cas ou l'utilisation d’un outil électrique
dans un endroit humide est inévitable,
utilisez une alimentation protégée par un
disjoncteur différentiel (RCD). L'utilisation
d’'un disjoncteur différentiel (RDC) permet
de réduire les risques d’électrocution.

SECURITE PERSONNELLE

B Restez vigilant. Regardez bien ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez
pas votre outil électrique lorsque vous étes
fatigué, si vous étes sous I'emprise de
I'alcool ou de drogues, ou si vous prenez
des médicaments. N’oubliez jamais qu'il
suffit d’'une seconde d’inattention pour
vous blesser gravement.

B Portez un équipement de protection.
Protégez toujours vos yeux. Selon
les conditions, portez € g alement un
masque anti-poussiére , des chaussures
antidérapantes, un casque ou des
protections auditives pour éviter les
risques de blessures corporelles graves.

B Evitez tout démarrage involontaire.
Assurez-vous que linterrupteur est sur
“arrét” avant de brancher votre outil a une
prise et/ou d’insérer la batterie, de méme
que lorsque vous prenez ou transportez
I'outil. Pour éviter les risques d’accidents,
ne déplacez pas votre outil en ayant le
doigt sur la gachette et ne le branchez pas
si l'interrupteur est sur “marche”.

B Retirez les clés de serrage avant de mettre
votre outil en marche. Une clé de serrage
restée attachée a un élément mobile
de l'outil peut provoquer des blessures
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corporelles graves.

B Ne tendez pas le bras trop loin. Prenez
bien appui sur vos jambes. Une position
de travail stable permet de mieux controler
son outil en cas d’événement fortuit.

B Portez des vétements adéquats. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. Veillez a maintenir vos cheveux,
vos vétements et vos mains éloignés des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux et les cheveux longs peuvent se
prendre dans les éléments en mouvement.

B Si des appareils sont fournis pour le
raccordement de dispositifs d’extraction
ou de collecte de poussiere, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et utilisés de
maniére appropriée. L'utilisation d'un
dispositif de collecte de la poussiere
permet de réduire les risques qui y sont
associés.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

® Ne forcez pas l'outil. Utilisez I'outil adapté

votre outil avant de I'utiliser. De nombreux
accidents sont dus au mauvais entretien
des outils.

Veillez a maintenir vos outils propres et
aiguisés. Un outil de coupe bien aiguisé et
propre risquera moins de bloquer et vous
pourrez mieux en garder le contrdle.

Respectez les présentes consignes
de sécurité lorsque vous utilisez votre
outil, les accessoires, les embouts, etc.
et tenez compte des spécificités de
votre outil, de votre espace de travail
et du travail a effectuer. Pour éviter les
situations dangereuses, n’utilisez votre
outil électrique que pour les travaux pour
lesquels il a été congu.

Débranchez la batterie de [l'outil avant
de procéder a tout réglage, changement
d’accessoires ou rangement d’outil
électrique. Ces mesures préventives de
sécurité permettent de réduire les risques
de mise en marche accidentelle de I'outil
électrique.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES
AUX OUTILS SANS FIL

B Assurez-vous que linterrupteur est en

au travail que vous voulez effectuer. Votre
outil électrique sera plus efficace et plus
sQr si vous I'utilisez au régime pour lequel

il a été congu.

N'utilisez pas un outil électrique si
linterrupteur ne permet pas de le mettre
en marche et de l'arréter. Un outil qui ne
peut pas étre allumé et éteint correctement
est dangereux et doit impérativement étre
réparé.

Rangez vos outils électriques hors de
portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas [outil
ou n‘ayant pas pris connaissance des
consignes de sécurité utiliser l'outil. Les
outils électriques sont dangereux entre les
mains de personnes inexpérimentées.

Entretenez vos outils avec soin . Contrdlez
I'alignement des piéces mobiles. Vérifiez
qu’aucune piéce n'est cassée. Contrblez
le montage et tout autre élément pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil. Si des
piéces sont endommagées, faites réparer
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position “arrét” ou verrouillé avant d’insérer
la batterie. L’insertion d’'une batterie dans
un outil en position marche peut provoquer
des accidents.

Ne rechargez la batterie de votre outil
qu’avec le chargeur indiqué par le fabricant.
Un chargeur adapté a un certain type de
batterie peut déclencher un incendie s'il
est utilisé avec un autre type de batterie.

Seul un type de batterie spécifique doit étre
utilisé avec un outil sans fil. L'utilisation
de toute autre batterie peut provoquer un
incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée,
maintenezla éloignée d’objets métalliques
tels que des trombones, piéces de
monnaie, clés, vis, clous ou tout autre
objet susceptible de connecter les contacts
entre eux. Le court-circuitage des contacts
de la batterie peut provoquer des brllures
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ou des incendies.

B Evitez tout contact avec le liquide de
batterie en cas de fuite de la batterie due
a une utilisation abusive.Si cela se produit,
rincez la zone touchée a I'eau claire. Sivos
yeux sont atteints, consultez également un
médecin. Le liquide projeté d’une batterie
peut provoquer des irritations ou des
bralures.

ENTRETIEN

W |es réparations doivent étre effectuées par
un technicien qualifié et avec des piéces
de rechange d’origine uniquement. Vous
pourrez ainsi utiliser votre outil électrique
en toute sécurité.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LE TAILLE-HAIES

B Gardez toute partie du corps éloignée
de la lame du taille-haies. Ne retirez pas
de parties coupées et ne maintenez pas
de parties a couper lorsque les lames
sont en mouvement. Assurez-vous que
l'interrupteur soit en position d’arrét avant
de retirer des débris qui bloquent les
lames. Un moment d’inattention lors de
I'utilisation du taille-haies peut entrainer
de graves blessures.

B Transportez le taille-haies en le tenant
par sa poignée, lames arrétées. Lors
du transport du taillehaies ou pour
son remisage, mettez toujours le
protégelameen place. Une utilisation
correcte du taille-haies réduit les risques
de blessures dues aux lames de coupe.

m Ne tenez loutil électrique que par ses
surfaces de préhension isolées, car les
lames de coupe sont susceptibles d’entrer
en contact avec des cables électriques
cachés.

B Gardez le cable a I'écart de la zone de
coupe. Pendant le fonctionnement, le
cable peut étre caché dans des buissons
et peut étre accidentellement coupé par la
lame.
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Tenez toujours l'outil & deux mains. Utiliser
l'outil d'une main peut entrainer une
perte de controle et de graves blessures
corporelles.

DANGER - Maintenez vos mains a l'écart
de la lame. Tout contact avec la lame peut
causer des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT - Utilisez uniquement
I'unité lorsque la poignée et la protection
sont assemblés au taille-haies. Toute
utilisation du taille-haies sans la protection
ou la poignée fournis peut entrainer de
graves blessures corporelles.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES CONSIGNES
DE SECURITE AVANT D’UTILISER CET
OUTIL.

Lisez avec attention toutes les consignes
de sécurité. Prenez connaissance de votre
outil et de son fonctionnement.

N’utilisez pas votre outil si vous étes
fatigué ou malade, sous I'emprise de
I'alcool ou de drogues, ou si vous prenez
des médicaments.

VérifiezI'étatde votre outilavantde I'utiliser.
Remplacez les pieces endommagées.
Assurez-vous qu’il n’y a pas de fuite de
liquide de batterie.

Assurez-vous que toutes les fixations et
protections sont en place et correctement
serrées. Remplacez toute lame ou
toute autre piece fissurée, ébréchée ou
endommagée. Assurez-vous que la lame
est correctement installée et solidement
fixée. Vous éviterez ainsi les risques de
blessures corporelles graves vis-a-vis de
I'utilisateur ou des visiteurs et les risques
d’endommagement de I'outil.

Utilisez l'outil approprié. N'utilisez votre
taille-haies que pour les travaux pour
lesquels il a été congu.

N’utilisez pas le taile-haies si l'interrupteur
ne permet pas de le mettre en marche
et de larréter. Un outil qui ne peut pas
étre allumé et éteint correctement est
dangereux et doit impérativement étre
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réparé.

Nettoyez la zone de coupe avant d'utiliser
l'outil. Retirez les cordons, fils électriques,
ficelles et autres éléments qui pourraient
se prendre dans la lame.

Les enfants, les visiteurs et les animaux
domestiques doivent étre tenus a l'écart
de I'espace de travail. Maintenez enfants,
visiteurs et animaux a une distance d’au
moins 15 m car des objets pourraient
étre projetés pendant la coupe. Il est
recommandé aux visiteurs de porter des
protections oculaires. Si une personne
s’approche de vous pendant la coupe,
arrétez immédiatement votre taille-haies.

Nfutilisez pas d‘outils électriques dans un
environnement explosif, par exemple a
proximité de liquides, gaz ou poussiéere
inflammables. Les étincelles provenant
des outils électriques peuvent y mettre le
feu ou les faire exploser.

Pour éviter les risques de choc électrique,
n’exposez pas le chargeur a la pluie ou a
I'humidité.

N'utilisez pas le taille-haies si vous avez
les mains mouillées.

Ne laissez pas des enfants et personnes
non formées utiliser le taille-haies.

Pour réduire les risques de Iésions
oculaires graves, portez toujours des
lunettes de protection lorsque vous utilisez
le taille-haies.

Portez un écran facial ou un masque
anti-poussiere si le travail génére de
la poussiére. Portez des vétements
adéquats. Ne portez pas de vétements
amples ou de bijoux pouvant se prendre
dans des éléments en mouvement.
Nous vous recommandons de porter des
gants en caoutchouc et des chaussures
antidérapantes lorsque vous travaillez a
I'extérieur.

Si vous avez les cheveux longs, veillez a
les protéger en les attachant au dessus
du niveau des épaules afin d’éviter qu’ils
ne se prennent dans les éléments en
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mouvement.

Lorsque vous transportez ou rangez votre
taillehaies, veillez a ce que le fourreau de
protection de la lame soit bien en place.

Soyez toujours conscient de ce qui vous
entoure et restez vigilant : le bruit de I'outil
en marche peut couvrir d’autres bruits.

Prenez I'habitude de vérifier que les clés
de serrage ont été retirées de I'outil avant
de le mettre en marche.

Prenez I'habitude de vérifier que les clés
de serrage ont été retirées de I'outil avant
de le mettre en marche.

N’utilisez jamais votre outil s’il manque
certaines pieces ou si des piéces ou
accessoires autres que ceux d’origine ont
été installés.

La valeur des vibrations réellement
produites durant l'utilisation de l'outil a
moteur peuvent différer de la valeur totale
déclarée, en fonction de la maniére dont
I'outil est utilisé.

I a été reporté que les vibrations
engendrées par les outils @ main peuvent
contribuer a I'apparition d’un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines
personnes. Les symptdmes peuvent
comprendre des fourmillements, un
engourdissement et un blanchiment des
doigts, généralement par temps froid.
Des facteurs héréditaires, I'exposition au
froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail
peuvent contribuer au développement
de ces symptémes. Certaines mesures
peuvent étre prises par ['utilisateur pour
aider a réduire les effets des vibrations:

» Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez I'appareil,
portez des gants afin de garder vos
mains et vos poignets au chaud. Le
temps froid est considéré comme un
facteur contribuant trés largement a
I'apparition du Syndrome de Raynaud.

* Apres chaque session de travail,
pratiquez des exercices qui favorisent
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la circulation sanguine.

» Aprés chaque session de travail,
pratiquez des exercices qui favorisent
la circulation sanguine.

Si vous ressentez I'un des symptdémes
associés a ce syndrome, arrétez immeédi-
atement le travail et consultez votre
médecin pour lui en faire part.

CONSIGNES LORS DE L'UTILISATION DU
TAILLEHAIES

B N'utilisez pas votre taille-haies sila poignée
avant n’est pas en place. Mainenez votre
outil & deux mains lorsque vous I'utilisez.

B Pour éviter les risques de démarrage
involontaire, ne déplacez pas votre outil
avec votre doigt sur la gachette.

B Restez vigilant. Regardez bien ce que
vous faites et faites preuve de bon sens.

B Portez un pantalon épais, des chaussures
de sécurité antidérapantes et des gants.
Ne portez pas de shorts, de sandales et
n’utilisez pas votre taillehaies si vous étes
pieds nus.

m N'utilisez pas cet outil dans une zone mal
éclairée. Veillez a ce que votre espace de
travail soit bien éclairé (lumiére du jour ou
lumiere artificielle).

B Veillez a toujours garder votre équilibre
et n'utilisez pas votre outil sur un support
instable. Prenez bien appui sur vos jambes
et ne tendez pas le bras trop loin. Ne pas
utiliser sur une échelle.

m Ne forcez pas votre outil. Votre outil sera
plus efficace et plus sir si vous I'utilisez au
régime pour lequel il a été congu.

B Relachez la gachette, attendez que le
moteur s’arréte complétement puis retirez
la batterie avant de nettoyer votre outil, de
le réparer ou d’effectuer des réglages.

B Ce taille-haies sert uniquement a tailler
des haies, des buissons et des arbustes.
N'utilisez pas cet outil pour dautres
applications.

B Avant de mettre votre outil en marche,
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assurez-vous que la lame ne rencontrera
pas d’obstacles.

Si le taille-haies heurte un obstacle ou si
un objet se prend dans la lame, arrétez
immédiatement votre outil, retirez la
batterie et vérifiez qu’aucune piece n’est
endommagée. N'utilisez pas votre outil
avant d’avoir effectué les réparations
requises.N'utilisez pas votre outil si des
piéces ne sont pas correctement fixées ou
si elles sont endommageées.

Regardez bien ce que vous faites. Fiez
vous a votre bon sens.

Entretenez votre taille-haies avec soin.
Veillez a ce que la lame soit propre et
bien aiguisée pour que le taille-haies
soit performant et puisse étre utilisé en
toute sécurité. Lubrifiez et changez les
accessoires selon les instructions. Veillez
a ce que les poignées soient toujours
seches et propres, sans trace d’huile ni de
graisse.

Vérifiez qu’aucune piéce n’est endom-
magée. Avant de continuer a utiliser
votre outil, vérifiez qu'une piéce ou un
accessoire endommagé peut continuer
a fonctionner ou a remplir sa fonction.
Contrélez I'alignement des piéces mobiles.
Vérifiez qu’aucune piéce n’est cassée.
Contrblez le montage et tout autre élément
pouvant affecter le fonctionnement de
loutil. Un protege-lame ou toute autre
élément endommagé doit étre réparé ou
remplacé par un Centre Service Agréé
sauf indication contraire dans le présent
manuel d’utilisation.

Pour évitez de vous couper, tenez vos
mains éloignées de la lame. N'essayez
pas de retirer le matériau coupé ou de tenir
le matériau a couper lorsque la lame est en
mouvement. Assurez-vous que la batterie
a été retirée et que la gachette est relachée
avant de retirer un élément bloqué dans
la lame. Veillez a ne pas toucher la lame
lorsque vous saisissez votre outil.
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A AVERTISSEMENT

Le mouvement des lames continue pendant
un court instant aprés l'arrét de I'appareil.

B Tenez vos mains, votre visage et vos pieds
éloignés des pieces mobiles. N'essayez
pas de toucher ou d’arréter la lame lorsque
celle-ci est en rotation.

B Arrétez toujours le moteur lorsque vous
n’étes pas en train de couper ou lorsque
vous vous déplacez d’'une zone de coupe
a une autre.

B Ne laissez pas des déchets de coupe ou
autres matériaux s’accumuler sur l'outil. lls
pourraient encombrer la lame.

B Rangez votre outil dans un endroit sec,
situé en hauteur ou fermé a clé, pour
éviter toute utilisation abusive ou tout
endommagement. Veillez & ce que votre
outil soit rangé hors de portée des enfants
et des personnes inexpérimentées.

B Remettez le fourreau de protection de la
lame en place lorsque vous n’utilisez pas
le taille-haies.

B Ne plongez votre outil dans de I'eau ou
dans tout autre liquide ou ne l'aspergez
pas. Veillez a ce que les poignées soient
toujours séches, propres et sans déchet de
coupe. Nettoyez votre outil aprés chaque
utilisation. Reportez-vous aux consignes
de la section “Rangement du taille-haies”.

B Assurez-vous que les pieces de Ioutil
sont correctement serrées avant de le
transporter.

B Conservez ces instructions. Consultez-les
régulierement et utilisez-les pour informer
d’autres utilisateurs éventuels. Si vous
prétez ce taille-haies, prétez également ce
manuel d’utilisation.

REPARATIONS

B Les réparations doivent étre effectuées
par un technicien qualifié. L’entretien
ou les réparations réalisées par des
personnes non qualifiées entrainent des
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risques de blessures corporelles graves
ou dendommagement de [loutil. Le
nonrespect de cette consigne rend votre
garantie nulle et caduque.

B Lors de l'entretien, seules des piéces
de rechange dorigine doivent étre
utilisées. Respectez les instructions
figurant dans la section Entretien de ce
manuel. Vous éviterez ainsi les risques
de blessures corporelles graves ou les
risques d’endommagement de l'outil. Le
non-respect de cette consigne rend votre
garantie nulle et caduque.

A AVERTISSEMENT

S’il manque une piece, n'utilisez pas votre
outil avant de vous étre procuré la piéce en
question. Le non- respect de cette consigne
peut entrainer des blessures corporelles
graves.

CONSERVEZ CES  CONSIGNES.
CONSULTEZLES REGULIEREMENT
ET UTILISEZ-LES POUR A INFORMER
D’AUTRES UTILISATEURS EVENTUELS.
SI VOUS PRETEZ CET OUTIL, PRETEZ
EGALEMENT CE MANUEL D’UTILISA.
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Les signaux et mots suivants sont destinés a
indiquer le niveau de risque associé a cette

Certains des symboles ci-aprés sont machine.
susceptibles de figurer sur cet appareil.
Etudiez-les et apprenez leur signification. SYMBOLE |SIGNAL SIGNIFICATION
Une interprétation correcte de ces symboles Imminence d’'un
vous permettra d’utiliser votre appareil dans danger qui,
de meilleures conditions de sécurité et de si 'on n’y prend
maniére plus adéquate. A DANGER garde,
. peut entrainer
saoL | 2ESCHTON amorouce
graves blessures.
A Précautions impliquant votre Situation
seécurité. potentiellement
Lisez le manuel d’utilisation et dangereuse qui,
@ respectez les avertissements A AVERTIS-  sil'on n’y prend
et les consignes de sécurité. SEMENT  |garde, peut
entrainer la mort
Portez des vétements et ou des blessures
bottes de protection. graves.
Les objets projetés peuvent Situation
‘ faire ricochet et provoquer potentiellement
de graves blessures ou des dangereuse
dommages matériels. qui, silon n’y
] A ATTENTION |prend garde,
@ Portez des gants de travail peut entrainer
épais et agrippants. des blessures
Gardez tout visiteur (en moyennes ou
parti culier les enfants et les legeres.
animaux) a une distance d’au (Sans symbole
moins 15m de la zone de d’alerte de
travail. sécurité) Indique
. , ATTENTION (une situation
N ut|||§ez pas votre outil sous pouvant entrainer
la pluie! des dommages
. . matériels.
Danger — Eloignez vos mains
et pieds de la lame.

38




EVEEEDT™(FROEDADRDEDEDEOEAEDESEKHEDERHEDEDESEDARDTRHEDIDIVED

Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

MISE AU REBUT

hid

Collecte séparée. Ce produit ne doit pas jeter
avec les déchets domestiques. Si jamais
vous trouvez que votre produit des outils
Greenworks exige en remplacement, ou s’il
n’est plus d’utile a vous, ne le jetez pas avec
les déchets domestiques. Faites ce produit
disponible pour une collecte séparée.

I.'._- g

La collecte séparée et le conditionnement
des produits usés permettent de recycler les
produits et les réutiliser.

Ré-usage des matériaux recyclés aident a
prévenir la pollution environnementale et
réduit la demande des matériaux premiers.

Batteries

Li-ion

Alafin de leurs vies utiles, mettez au rebut les
batteries avec une diligence raisonnable pour
protégé notre environnement. La batterie
comprend la matiére qui est dangereuse pour
vous et I'environnement. Il faut I'enlever et
éliminer séparément a une facilité qui accepte
les batteries au lithium-ion.
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O seu corta-sebes foi concebido e fabricado
de acordo com os mais elevados padrbes da
Greenworks quanto a fiabilidade, facilidade de
operacgao e seguranga do operador. Quando
devidamente cuidado ira proporcionarlhe
anos de desempenho reforcado e sem
problemas.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

A AVISO

Leia com atengdo todas as adverténcias e
todas as instrugdes. O ndo cumprimento
das instrugbes seguintes pode ocasionar
acidentes como, por exemplo incéndios,
choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

USO A QUE SE DESTINA

Este corta-sebes serve para cortar e aparar
sebes e arbustos, como uso doméstico. Nao
se destina a ser utilizado para corte acima do
nivel do ombro.

B Guarde todos os avisos e instrugdes para
futuras consultas. O termo “ferramenta
elétrica” nos avisos refere-se a ferramenta
elétrica operada através de bateria (sem
fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

B Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Os espagos atulhados e
escuros sao propicios aos acidentes.

B Nao utlize ferramentas eléctricas num
ambiente explosivo, como por exemplo
perto de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. As centelhas provenientes das
ferramentas eléctricas podem incendia-los
ou fazé-los explodir.

B Mantenha as criangas, visitantes e animais
domeésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica porque poderiam
distrai-lo e fazer-lhe perder o controlo da
ferramenta.
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SEGURANCA ELECTRICA
B N3o exponha as ferramentas eléctricas a

chuva ou humidade elevada. A entrada de
agua na ferramenta eléctrica aumentara o
risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies
com ligacéo terra ou enterradas, tais como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos. Ha
um aumento do risco de choque elétrico se
0 seu corpo estiver ligado a terra.

Se operar uma ferramenta elétrica num
local humido é inevitavel, use uma fonte
com protegdo de dispositivo de corrente
residual (RCD). A utilizagdo de um RCD
reduz o risco de choque elétrico.

SEGURANCA PESSOAL
B Mantenha-se vigilante. Observe bem o

que faz e demonstre bom senso quando
utiliza uma ferramenta eléctrica. N&o
utilize a sua ferramenta eléctrica se estiver
cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar
medicamentos. Nunca se esquega que
basta um segundo de falta de atengéo
para se ferir gravemente.

Use um equipamento de protecgao.
Proteja sempre os olhos. Conforme as
circunstancias, use também uma mascara
anti-poeira, calgado anti-derrapante, um
capacete ou protecgbes auditivas para
evitar os riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido.
Certifique-se de que o interruptor esta
em “Desligar” antes de ligar a ferramenta
a uma tomada e/ou de inserir a bateria,
mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de
acidentes, néo desloque a ferramenta com
o dedo no gatilho e ndo a ligue a corrente
se o interruptor estiver na posigao “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar
a sua ferramenta. Uma chave de aperto
mantida presa num elemento movel da
ferramenta pode provocar ferimentos
graves.
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B Nao estique muito o braco. Fique bem
apoiado nas pernas. Uma posicdo de
trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

B Use roupas adequadas. N&o use roupas
folgadas nem joias. Do mesmo modo,
mantenha os cabelos, as roupas e as maos
afastadas das pecas moveis. As roupas
folgadas, as joias e os cabelos compridos
podem ficar presos nos elementos em
movimento.

B Se sdo fornecidos os dispositivos para
a ligacdo de espagos de extracdo e
recolha de po, assegure-se de que estes
se encontram conectados e usados
corretamente. A utilizacdo de um coletor
de pé pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

UTILIZACAO E MANUTENGAO DAS
FERRAMENTAS ELECTRICAS

B Naoforce aferramenta. Utilize aferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A
sua ferramenta eléctrica sera mais eficaz e

Muitos acidentes sdo devidos a uma ma
manutengao das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e
afiadas. Uma ferramenta de corte bem
afiada e limpa correra menos riscos de
bloquear e podera conservar melhor o seu
controlo.

Respeite estas instrugbes de seguranca
quando utiliza a sua ferramenta, os
acessorios, as pontas, etc. tendo em
conta as especificidades da ferramenta,
do espago de trabalho e do trabalho a
efectuar. Para evitar situagbes perigosas,
utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais esta
adaptada.

Desconecte a bateria da ferramenta de
alimentagao antes de realizar quaisquer
ajustes, mudar os acessorios ou guardar
as ferramentas elétricas. Estas medidas
de seguranga preventivas reduzem o
risco de arranque acidental da ferramenta
elétrica.

mais segura se a utilizar no regime para o
qual foi concebida.

N&o utilize uma ferramenta eléctrica
se o interruptor ndo permitir pé-la em
funcionamento e para-la. Uma ferramenta
que nao pode ser ligada e desligada
correctamente & perigosa e deve ser
reparada imperativamente.

Arrume as ferramentas eléctricas fora
do alcance das criangas. Nao deixe as
pessoas que ndo conhecem a ferramenta
ou que ndo leram estas instrucdes de
seguranga utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em
maos de pessoas sem experiéncia.

Trate as ferramentas com cuidado.
Verifique o alinhamento das pecas
moveis. Verifiqgue se nenhuma pega esta
partida. Controle a montagem e qualquer
outro elemento que possa afectar o
funcionamento da ferramenta. Se houver
pecas danificadas, mande reparar
a sua ferramenta antes de a utilizar.
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INSTRUGOES  DE SEGURANCA
ESPECIFICAS AS FERRAMENTAS SEM
FlO

W Certifique-se que o interruptor esta na
posicao “Desligar” ou bloqueado antes de
inserir a bateria. A insercao de uma bateria
numa ferramenta acesa pode provocar
acidentes.

W Carregue a bateria somente com o
carregador indicado pelo fabricante. Um
carregador adaptado a um certo tipo de
bateria pode desencadear um incéndio se
for utilizado com um outro tipo de bateria.

B SO se deve utilizar um tipo de bateria
especifica com uma ferramenta sem fio.
O uso de qualquer outra bateria pode
provocar um incéndio.

B Quando a bateria ndo for utilizada,
conserve-a afastada dos objectos
metalicos como, por exemplo, clipes,
moedas, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os
contactos entre si, 0 que poderia provocar
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queimaduras ou incéndios. O curto-circuito
dos terminais da bateria pode provocar
centelhas, queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da
bateria em caso de fuga da bateria devido
a uma utilizagcao abusiva. Se isso ocorrer,
lave a zona afectada com agua limpa.
Se os olhos forem atingidos, consulte
também um médico. O liquido projectado
de uma bateria pode provocar irritagdes ou
queimaduras.

MANUTENGAO
B Qualquer reparacdo deve ser efectuada

por um técnico qualificado, utilizando
unicamente pecas sobresselentes de
origem. Desse modo podera utilizar a
sua ferramenta eléctrica com toda a
seguranga.

poderia causar um choque eléctrico para
o operador.

Mantenha o cabo afastado da area de
corte. Durante a operagédo, o cabo pode
ficar escondido em arbustos e pode ser
acidentalmente cortado pela [amina.

Use as duas maos ao operar o corta-
sebes. Usar uma mao pode causar a
perda de controlo e resultar em ferimentos
graves.

PERIGO — Mantenha as méaos afastadas
da lamina. O contacto com a lamina pode
resultar em graves danos corporais.

AVISO - Utilize apenas com pega e
protecdo devidamente montadas para o
corta-sebes. O uso do corta-sebes sem
a protecdo adequada ou pega fornecidas
pode resultar em ferimentos graves.

LEIA TODAS AS INSTRUGCOES
AVISOS DE SEGURANCA DO CORTADOR DESEGURANCA ANTES DE USAR ESTA
DE SEBES FERRAMENTA
B Mantenha a lamina do cortador afastada M Leia cuidadosamente todas as instrugdes

de todas as partes do corpo humano.
N&o retire o material de corte nem segure
no material a cortar quando as laminas
estdo a funcionar. Assegure-se de que
o interruptor esta desligado ao retirar o
material encravado. Um momento de
desateng¢ao enquanto opera o cortador de
sebes pode resultar em ferimentos graves.

Desloque o cortador de sebes segurando
pelo manipulo com a lamina parada. Ao
transportar ou armazenar o cortador de
sebes, coloque sempre a cobertura. Um
manuseamento adequado do cortador
de sebes ira reduzir a possibilidade de
eventuais ferimentos das laminas do
cortador.

Segure a ferramenta eléctrica apenas
pelas superficies isoladas, visto que a
lamina do cortador pode entrar em contacto
com fios escondidos ou com o seu préprio
cabo. As laminas do cortador que entrem
em contacto com um fio “energizado”
podem tornar as pecas metalicas da
ferramenta eléctrica “energizadas”, o que
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de seguranga. Tome conhecimento
comasua ferramenta e o respectivo
funcionamento.

N&o utilize a ferramenta se estiver
cansado ou doente, sob a influéncia de
bebidas alcodlicas ou de drogas ou se
tomar medicamentos.

Verifique o estado da ferramenta antes de
a utilizar. Substitua as pegas danificadas.
Verifique se ndo ha fugas de liquido da
bateria.

Verifigue se todas as fixacbes e
protecgdes estdo no sitio e correctamente
apertadas. Substitua qualquer |&mina ou
qualquer outra peca fissurada, rachada ou
danificada. Certifique-se de que a lamina
esta instalada correctamente e fixada
solidamente. Evitara assim os riscos de
ferimentos graves ao utilizador ou as
outras pessoas e 0s riscos de danos na
ferramenta.

Utilize a ferramenta apropriada. Nao utilize
0 seu cortasebes para trabalhos para os
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quais nao foi previsto.

Nao utilize o corta-sebes se o interruptor
ndo permitir pé-lo em funcionamento e
para-la. Uma ferramenta que ndo pode
ser ligada e desligada correctamente
é perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

Limpe a zona de corte antes de utilizar
a ferramenta. Retire os cabos, fios
eléctricos, corddes e outros elementos
que se possam prender na lamina.

As criangas, as visitas e os animais
domésticos devem ficar afastados
do espago de trabalho. Mantenha as
criangas, visitas e animais a uma distancia
de pelo menos 15 m pois certos objectos
podem ser projectados durante o corte.
E aconselhavel que as visitas usem
protecgbes dos olhos. Se uma pessoa
se aproximar durante o corte, pare
imediatamente o corta-sebes.

Nao utilize ferramentas eléctricas num
ambiente explosivo, como por exemplo
perto de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. As centelhas provenientes
das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

Para evitar os riscos de choque eléctrico,
ndo exponha o carregador a chuva nem a
humidade.

N&o utilize o corta-sebes se tiver as maos
molhadas.

Nao permita que criangas ou individuos
inexperientes entrem em contacto com
este corta-sebes.

Para reduzir os riscos de lesdes oculares
graves, use sempre oOculos de protecgao
quando usar o cortasebes.

Use uma protecgao facial ou uma mascara
antipoeiras se o trabalho provocar poeiras.

Use roupas adequadas. N&o use roupas
folgadas ou jéias que se possam prender
nas pegas em movimento. Recomendamos
que use luvas de borracha e calgado
antiderrapante quando trabalhar no
exterior.
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Se tiver cabelos compridos, deve
protegélos  cobrindoos para evitar
que sejam agarrados pelas pegas em
movimento.

Quando transportar ou arrumar o
cortasebes, verifique se a bainha de
proteccdo da lamina esta correctamente
no sitio.

Tenha sempre consciéncia do que se
passa a sua volta e seja vigilante: o
ruido produzido pela ferramenta em
funcionamento pode cobrir outros ruidos.

Habitue-se a verificar se as chaves de
aperto foram retiradas da ferramenta
antes de a por a trabalhar.

Verifique sempre se as pegas e o0s
sistemas de protecgdo estdo montados
antes de utilizar a ferramenta.

Nunca utilize a ferramenta se faltarem
certas pegas ou se certas pegas ou
acessorios que nao sejam os de origem
foram instalados.

A emissao de vibragao durante a utilizagéo
propriamente dita da ferramenta eléctrica
pode diferir do valor total declarado
dependendo das formas como a
ferramenta é utilizada.

Foi reportado que as vibragbes que
derivam de ferramentas que se seguram
com as maos podem contribuir para
uma doenca designada Sindrome de
Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando
da exposicdo ao frio. Estima-se que os
factores hereditarios, exposicdo ao frio
e humidade, dieta, tabagismo e praticas
de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas
pelo operador para possivelmente reduzir
os efeitos da vibragao:

* Mantenha o seu corpo quente durante
o tempo frio. Ao operar a unidade, use
luvas para manter as maos e os pulsos
quentes. Encontra-se reportado que
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o tempo frio € um grande factor que
contribui para o Sindrome de Raynaud.

* Ap6s cada periodo de operagéo,
exercite para aumentar a circulagéao
sanguinea.

» Faga pausas frequentes no trabalho.
Limite o tempo de exposi¢ao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta
doenga, interrompa de imediato a sua
utilizagdo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

INSTRUCOES DURANTE A UTILIZACAO
DO CORTASEBES

B Nao utilize o corta-sebes se a pega
dianteira ndo estiver no sitio. Mantenha a
ferramenta com as duas maos quando a
utiliza.

B Para evitar os riscos de arranque por
descuido, ndo desloque a ferramenta com
o dedo no gatilho.

B Mantenha-se vigilante. Veja bem o que
esta a fazer e use o seu bom senso.

B Use calgcas espessas, calgado de
seguranca antiderrapante e luvas. Nao
use cal¢des nem sandalias e ndo utilize o
corta-sebes se estiver descalco.

B N3o utilize esta ferramenta numa zona
mal iluminada.O seu espacgo de trabalho
deve estar bem iluminado (luz do dia ou
luz artificial).

B Pense em manter sempre o equilibrio e
nao utilize a ferramenta sobre um suporte
instavel. Fique sempre bem apoiado nas
pernas e ndo estique demasiado o brago.
Nao utilize a sua ferramenta em cima de
uma escada.

B Nao force a ferramenta. A sua ferramenta
sera mais eficaz e mais segura se a utilizar
no regime para o qual foi concebida.

B Solte o gatilho, espere que o motor pare
totalmente e retire a bateria antes de
limpar, reparar ou fazer ajustes na sua
ferramenta.

B Este corta-sebes serve somente para
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cortar sebes, macicos e arbustos. Nao
utilize esta ferramenta para outros fins.

Antes de po6r a ferramenta e trabalhar,
verifique se a lamina ndo vai encontrar
obstaculos.

Se o0 corta-sebes chocar contra um
obstaculo ou se um objecto ficar preso na
lamina, pare imediatamente a ferramenta,
retire a bateria e verifique se nenhuma pega
ficou danificada. Nao utilize a ferramenta
antes de ter efectuado as reparagbes
necessarias. Nao utilize a ferramenta se
as pecas nao estiverem correctamente
fixadas ou se estiverem danificadas.

Observe bem o que esta a fazer. Fie-se no
seu bom senso.

Trate o corta-sebes com cuidado. Verifique
se a lamina esta limpa e bem afiada para
que o cortasebes seja eficiente e possa
ser utilizado com toda a seguranga.
Lubrifique 0 mude os acessorios segundo
as instru¢des. Mantenha as pegas sempre
secas, limpas e sem nenhum resto de 6leo
nem de massa.

Verifique se nenhuma peca esta
danificada. Antes de continuar a utilizar
a sua ferramenta, verifique se uma pega
ou um acessorio danificado podera
continuar a funcionar ou a desempenhar
a sua fungdo. Controle o alinhamento
das pecas moéveis. Verifique se nenhuma
peca esta partida. Controle a montagem
e qualquer outro elemento que possa
afectar o funcionamento da ferramenta.
Um protector da ladmina ou qualquer
outra pega danificada deve ser reparado
ou substituido por um Centro Servigo
Homologado salvo indicagdo contraria
mencionada neste manual de utilizacdo.

Para evitar cortar-se, mantenha as maos
afastadas da lamina. N&o tente retirar o
material cortado nem segurar o material
a cortar quando a lamina estd em
movimento. Certifique-se de que a bateria
foi retirada e que o gatilho esta solto antes
de retirar um elemento bloqueado na
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lamina. Cuidado para nao tocar na lamina
ao pegar na ferramenta.

A ADVERTENCIA

As laminas continuam a mover-se durante
um curto periodo de tempo apos o aparelho
ser desligado.

B Mantenha as maos, o rosto e os pés
afastados das pegas moveis. Nao tente
tocar nem parar a lamina quando esta esta
em movimento.

B Pare sempre o motor quando n&o estiver a
cortar ou quando se desloca de uma zona
de corte para outra.

B Nao deixe os restos de corte ou outros
materiais acumularem-se na ferramenta.
Poderiam obstruir a lamina.

B Arrume a ferramenta em lugar seco,
situado em altura ou fechado a chave,
para evitar qualquer utilizagao abusiva ou
qualquer dano. A ferramenta deve ficar
arrumada fora do alcance das criangas e
das pessoas sem experiéncia.

B Coloque a bainha de proteccéo da lamina
no sitio quando nao utiliza o corta-sebes.

B NZo mergulhe a ferramenta na agua nem
em outro liquido e ndo o molhe. As pegas
devem estar sempre limpas, secas e sem
restos de corte. Limpe a ferramenta depois
de cada utilizagdo. Consulte as instrugdes
da seccgao “Arrumar o corta-sebes”.

B Certifique-se de que as pegas da ferrame-
nta estdo correctamente apertadas antes
de a transportar.

B Conserve estas instrugdes. Consulte-as
regularmente e utilize-as para informar
os outros utilizadores eventuais. Se emp-
restar este cortasebes, entregue também
o presente manual de utilizagdo.

REPARAGOES

B As reparagbes devem ser efectuadas por
um técnico qualificado. A manutenc¢do ou
as reparagdes realizadas por pessoas nao
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qualificadas provocam riscos de ferimentos
graves ou de danos na ferramenta. O nédo
cumprimento destas instru¢cdes torna a
garantia nula e caduca.

B Quando fizer uma manutengdo, utilize
unicamente pegas sobresselentes de
origem. Respeite as instru¢des indicadas
na seccdao Manutengdo deste manual.
Evitara assim os riscos de ferimentos
graves ou o0s riscos de danos na
ferramenta. O ndo cumprimento destas
instrucdes torna a garantia nula e caduca.

A AVISO

Se faltar uma peca, nao utilize a ferramenta
antes de ter substituido a pecga que falta.
O incumprimento desta instrugdo pode
ocasionar ferimentos graves.

CONSERVE ESTAS INSTRUGOES.
CONSULTEAS REGULARMENTE E
UTILIZE-AS PARA INFORMAR OUTROS
UTILIZADORES EVENTUAIS. SE
EMPRESTAR ESTA FERRAMENTA,
EMPRESTE TAMBEM ESTE MANUAL DE
UTILIZACAO.
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SIMBOLOS As sggumtes palavrqs de smal’e §|gn|f|ca_dos
destinam-se a explicar os niveis de risco

Alguns dos simbolos que se seguem podem
ser usados neste aparelho. Estudeos

por favor e aprenda o seu significado. A |SIMBOLO [SINAL SIGNIFICADO
interpretacdo adequada destes simbolos Indica uma situacso
permitir-lhe-4 que opere o aparelho melhor e . o tg
de forma mais segura. perigosa iminente,
que, se nédo evitada,
PERIGO ders It
SiMBOLO TERMINOLOGIA E podera resultar em
EXPLICAGAO morte ou ferimentos
- graves.
Precaugbes que envolvem a
A sua seguranga. Indica uma situagéo
. e potencialmente
Leia o manual de utilizagéo e eriqosa. que. se
@ cumpra as adverténcias e as A AVISO perigosa, que, .
. ~ ndo evitada, podera
instrugdes de seguranga. ol
conduzir & morte ou
Utilize vestuario e botas de graves lesdes.
protecgao. Indica uma situacao
Os objectos atirados podem potencialmente
. fazer ricochete e dar origem perigosa, que, se
) a lesdes ou danos em A CUIDADO |n3o evitada, podera
propriedade. resultar em
] pequenas ou
Indossare guanti da lavoro moderadas lesdes.
spessi e antiscivolo. -
(Sem Simbolo
Mantenha todos 0s de Alerta de
espectadores, especialmente Seguranca) Indica
criangas e animais de AVISO uma situagdo que
estimacéo, a pelo menos 15m podera resultar em
da area de funcio-namento. danos materiais.
Nao utilize a sua ferramenta
quando chover!
Perigo - mantenha méaos e pés
afastados da lamina.
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associados a este produto.
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ELIMINAGAO

hid

Recolha separada. Este produto nao deve
ser eliminado com os residuos domésticos.
Caso conclua que o seu produto Greenworks
necessita ser substituido, ou se ja ndo o
usar, ndo o deite fora no lixo doméstico.
Deve disponibilizar este produto para recolha
seletiva.

I.'._- g

A recolha seletiva de produtos usados e
embalagens permite que os materiais se
reciclem e voltem a utilizar.
A reutilizagcdo dos materiais reciclados ajuda
a prevenir a poluicdo ambiental e reduz a
procura de matérias primas.

Batteries

Li-ion

No final da sua vida util, retire as baterias com
o devido cuidado para o ambiente. A bateria
contém material perigoso para si e para o
ambiente. Deve ser retirada e eliminada
separadamente numa instalagdo que aceite
baterias de ides de litio.
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Uw heggetrimmer werd ontworpen en
geproduceerd in overeenstemming met
de hoge normen inzake betrouwbaarheid,
gebruiksgemak en gebruiksveiligheid die
kenmerkend zijn voor Greenworks. Wanneer
u de machine goed verzorgt, mag u rekenen
op jarenlang geharde en probleemloze
prestaties.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen
en alle voorschriften. Als u onderstaande
voorschriften niet in acht neemt, kan
dit leiden tot ongelukken =zoals brand,
elektrische  schokken en/of  ernstig
lichamelijk letsel.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Deze heggenschaar is bedoeld voor het
snoeien en trimmen van hagen en struiken
in huishoudelijke toepassingen. Deze is niet
geschikt om te snoeien boven schouderh-
oogte.

B Bewaar alle waarschuwingen en instructies
voor later gebruik. Het begrip "werktuig"
in de waarschuwingen verwijst naar uw
batterijaangedreven (snoerloos) werktuig.

WERKOMGEVING

B Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en
goed verlicht is. Rommelige en donkere
werkplekken werken ongelukken in de
hand.

B Gebruik elektrische apparaten nooit in
een explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld
in de buurt van ontvlambare vloeistoffen,
van gassen of van stofdeeltjes. Door de
vonken van elektrische apparaten kunnen
deze in brand raken of ontploffen.

B Houd kinderen, omstanders en huisdieren
op afstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Zij zouden u kunnen afleiden,
waardoor u de macht over het apparaat
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verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID
B Stel elektrisch gereedschap niet bloot

aan regen of vochtige omstandigheden.
Wanneer water in elektrisch gereedschap
sijpelt verhoogt het risico op elektrische
schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
voor elektrische schok als uw lichaam is
geaard.

B Als u een werktuig op een vochtige

plaats moet gebruiken, gebruik dan een
contactdoos met aardlekschakelaar (RCD).
Het gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico op elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
m Blijf waakzaam. Kijk goed naar wat u doet

en gebruik uw gezonde verstand als u
een elektrisch apparaat gebruikt. Gebruik
het elektrische apparaat niet wanneer u
vermoeid bent of onder invloed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen
gebruikt. Vergeet niet dat één seconde
onoplettendheid voldoende is om ernstig
letsel te veroorzaken.

Draag een veiligheidsuitrusting. Bescherm
altijld uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker,
schoenen  met  antislipzolen, een
veiligheidshelm of gehoorbeschermers
om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te
beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in
werking kan treden. Zorg ervoor dat de
schakelaar op “uit” staat voordat u het
apparaat op de stroom aansluit en/ of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer
u het apparaat meeneemt of vervoert.
Verplaats uw apparaat nooit terwijl u uw
vinger op de schakelaar hebt en steek de
stekker niet in het stopcontact wanneer de
schakelaar op “aan” staat om gevaar voor



ENEBEMERED NLRDFEDEVROOAPEDEDEREDHERHDROESEDERTRHEETDIVED

Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

ongelukken beperken.

W Verwijder de  stelsleutels  voordat
u het apparaat in werking zet. Een
achtergebleven stelsleutel die aan een
bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

B Houd uw arm niet te ver vooruit. Zorg dat
u stevig op uw benen staat. Door een
stabiele werkpositie bent u beter in staat
om uw gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt.

B Draag geschikte kleding. Draag geen
wijde kleding of sieraden. Houd uw haren,
kleding en handen uit de buurt van de
bewegende delen. Wijde kleding, sieraden
of lange haren kunnen beklemd raken in
de bewegende delen.

B Als er een machine wordt voorzien voor
de verbinding van een stofextractie-
en verzamelinstallatie, dient u ervoor
te zorgen dat deze correct worden
verbonden en gebruikt. Het gebruik van
een stofverzamelzak kan stofgerelateerde
gevaren verminderen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
APPARATEN MET SNOER

B Forceer het apparaat niet. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk
dat u gaat doen. Uw elektrisch apparaat
zal veiliger en zekerder werken als u het
gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

B Gebruik een elektrisch apparaat niet als u
het niet meer met de schakelaar aan en
uit kunt zetten.Een apparaat dat niet meer
op de normale manier aan- en uitgezet
kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

B Berg elektrische apparaten weg buiten
bereik van kinderen. Laat het apparaat niet
gebruiken door personen die het apparaat
niet kennen of geen kennis hebben
genomen van de veiligheidsvoorschriften.
Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van onervaren personen.
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Houd uw gereedschap in goede staat
van werking. Controleer de uitlijning van
de bewegende delen. Kijk of er geen
onderdelen zijn gebroken. Controleer de
montage en alle andere elementen die
de goede werking van het gereedschap
kunnen beinvioeden. Als er ets
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst
te laten herstellen voordat u het weer
gebruikt. Ongelukken zijn vaak te wijten
aan de slechte staat van onderhoud van
het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp
en schoonAls het mes van uw
snijgereedschap goed scherp en schoon
is, bestaat er minder kans dat het
geblokkeerd raakt en kunt u uw apparaat
beter in uw macht houden.

Neem deze veiligheidsvoorschriften in
acht als u het apparaat, de accessoires
en eventuele hulpstukken gebruikt. Houd
rekening met de bijzondere eigenschappen
van uw apparaat, de plek waar u werkt en
het soort werk dat u doet. Gebruik een
elektrisch apparaat uitsluitend voor de
toepassingen waarvoor het bestemd is om
gevaarlijke situaties te vermijden.

Ontkoppel het batterijpack van het werktuig
voor u het afstelt, accessoires vervangt
of het werktuig opbergt. Dergelijke
preventieve maatregelen verminderen het
risico dat het werktuig ongewild start.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRI-
FTEN VOOR APPARATEN ZONDER
SNOER

Controleer of de schakelaar op UIT staat of
vergrendeld is voordat u het apparaat op
de stroom aansluit. Als u een accupak in
een apparaat steekt dat “AAN” staat kunt u
ongelukken veroorzaken.

Laad het accupak van uw apparaat alleen
op met behulp van de lader die door de
fabrikant is aangegeven. Een laadapparaat
dat voor een bepaald type accu bedoeld
is, kan brand veroorzaken als het voor een
ander type accu wordt gebruikt.
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B Met accugereedschap mag alleen een
bepaald type accu’s worden gebruikt.
Het gebruik van andere accu’s kan brand
veroorzaken.

B Houd de accu, wanneer deze niet
gebruikt wordt, uit de buurt van metalen
voorwerpen zoals paperclips,geldstukken,
sleutels, spijkers, schroeven en andere
metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken.
Kortsluiting van de klemmen van de accu
kan brandwonden of brand veroorzaken.

B Zorg dat u niet met accuvloeistof in
aanraking komt als dit uit de accu is gelekt
bij verkeerd gebruik. Mocht dit gebeuren,
dan dient u de betreffende plekken met
helder water te spoelen. Raadpleeg
ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten
vloeistof kan irritaties of brandwonden
veroorzaken.

ONDERHOUD

B Eventuele reparaties mogen alleen door
een bekwame vakman worden uitgevoerd
met gebruik van originele reservedelen.
Zo kunt u uw elektrisch apparaat veilig
gebruiken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HEGGENSCHAAR

B Houdt alle delen van het lichaam weg van
het snijblad. Verwijder geen afgesneden
materiaal of houdt materiaal vast dat
nog moet worden afgesneden terwijl de
bladen bewegen. Verzeker u ervan dat de
schakelaar uit staat wanneer u materiaal
verwijderd dat vast zit. Een moment van
onoplettendheid terwijl u de heggeschaar
gebruikt kan resulteren in serieuze
persoonlijke verwondingen.

B Draag de heggeschaar bij het handvat
met het snijblad stilgelegd. Doe altijd
de bedekking van het snijblad over de
heggeschaar, tijdens transport of bewaren.
Goede hantering van de heggeschaar zal
mogelijke persoonlijke verwondingen van
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de snijbladen verminderen.

Houd het werktuig uitsluitend aan de
geisoleerde handvatten vast omdat
het snijblad in contact kan komen met
verborgen kabels of het eigen stroomsnoer.
De snijbladen die in contact komen met
een spanningsvoerende kabel kunnen
blootgestelde metalen onderdelen van
het werktuig onder spanning zetten en de
bediener een elektrische schok toedienen.

Houd de kabel weg van het snijbereik.
Tijdens het gebruik kan het snoer door
struikgewas verborgen worden en ongewild
door het maaiblad worden geraakt.

Gebruik beide handen bij het bedienen van
de heggetrimmer. Als u slechts een hand
gebruikt, kan dit leiden tot controleverlies
en ernstige verwondingen.

GEVAAR - Handen weg van het snijblad
houden. Contact met het maaiblad leidt tot
ernstige lichamelijke letsels.

WAARSCHUWING —Beschermer
uitsluitend gebruiken indien deze met
het handvat correct werd gemonteerd.
Het gebruik van de heggetrimmer zonder
goede beschermer of handvat kan leiden
tot ernstige verwondingen.

LEES AANDACHTIG ALLE VEILIGHEI-
DSVOORSCHRIFTEN VOORDAT U DIT
APPARAAT GAAT GEBRUIKEN.

Lees aandachtig alle veiligheidsvoorsch-
riften. Leer uw gereedschap en de werking
ervan kennen.

Gebruik het apparaat nooit wanneer u
moe of ziek bent of onder invlioed bent van
drank of drugs of wanneer u medicijnen
gebruikt.

Controleer de goede staat van het apparaat
voordat u het gaat gebruiken. Vervang
eventueel beschadigde onderdelen. Kijk of
er geen vloeistof uit de accu loopt.

Controleer of alle bevestigingen en
beschermkappen geinstalleerd zijn
en goed vast zitten. Vervang altijd het
snoeimes of ander onderdeel als dat
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ingescheurd, ingekeept of beschadigd is.
Controleer of het snoeiblad op de juiste
wijze is geinstalleerd en stevig vastzit. Zo
voorkomt u hetrisico van ernstig lichamelijk
letsel, zowel bij uzelf als gebruiker als bij de
omstanders, en het risico dat het apparaat
beschadigd raakt.

Gebruik het juiste gereedschap. Gebruik
uw heggenschaar uitsluitend voor de
toepassingen waarvoor het bestemd is.

Gebruik de heggenschaar niet als u hem
niet meer met de schakelaar aan en uit
kunt zetten. Een apparaat dat niet goed
aan- en uitgezet kan worden is gevaarlijk
en moet absoluut worden hersteld.

Maak de plaats waar u gaat snoeien eerst
schoon. Verwijder kabels, draden, touw en
eventuele andere voorwerpen die zouden
kunnen worden meegenomen door het
snoeiblad.

Houd kinderen, omstanders en huisdieren
uit de buurt van de plaats waar gewerkt
wordt. Houd kinderen, omstanders en
huisdieren op een afstand van minstens 15
mm vanwege de projectielen die kunnen
worden weggeslingerd tijdens het snoeien.
Het verdient aanbeveling dat omstanders
oogbeschermers dragen. Als iemand te
dichtbij komt terwijl u bezig bent, stop dan
onmiddellijk uw heggenschaar.

Gebruik elektrische apparaten nooit in
een explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld
in de buurt van ontvlambare vloeistoffen,
van gassen of van stofdeeltjes. Door de
vonken van elektrische apparaten kunnen
deze in brand raken of ontploffen.

Stel het laadapparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid om het risico van elektrische
schokken te vermijden.

Gebruik de heggenschaar niet als uw
handen vochtig zijn.

Kinderen of niet-opgeleide volwassenen
mogen deze heggetrimmer niet gebruiken.
Draag altijld een veiligheidsbril als u de
heggenschaar gebruikt om het risico van
ernstig oogletsel te vermijden.
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B Draag een

gelaatsmasker of een
stofmasker bij werkzaamheden waarbij
stofdeeltjes vrijkomen.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden die in de bewegende
delen beklemd kunnen raken. Draag bij
het werken buitenshuis bij voorkeur rubber
werkhandschoenen en schoenen met
antislipzolen.

Als u lang haar hebt, bescherm dit dan
door het boven uw schouderniveau op te
binden zodat het niet door de bewegende
delen kan worden meegetrokken.

Zorg dat de beschermkoker over het
snoeiblad zit als u de heggenschaar
vervoert of opbergt.

Let op wat er zich om u heen afspeelt en
blijf waakzaam: hetlawaai van het apparaat
kan andere geluiden overstemmen. Maak
er een gewoonte van om te controleren of
u alle stelsleutels uit het gereedschap hebt
gehaald voordat u het in werking stelt.

Controleer altijd of de handgrep en e n
beschermkappen aanwezig zijn en stevig
vastzitten voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Gebruik het apparaat nooit als er
onderdelen  ontbreken of als er
nietoriginele onderdelen of accessoires
zijn geinstalleerd.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van
het gereedschap kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van
de manier waarop het gereedschap wordt
gebruikt.

Er zijn meldingen van het feit dat trillingen
door handbediend gereedschap bij
bepaalde personen kan bijdragen tot het
zogenaamde Syndroom van Raynaud.
De symptomen zijn mogelijks tintelingen,
gevoelloosheid in en verbleken van de
vingers wanneer aan koude blootgesteld.
Erfelijke factoren,blootstelling aan
koude en vochtigheid, dieet, roken en
arbeid worden verondersteld om aan de
ontwikkeling van deze symptomen bij te



ENEBESMERED NLRDEDEVROOAPDEDEREDHERHDROESEDERTRHEETDIVED

Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

dragen.Er zijn maatregelen die door de

gebruiker kunnen worden genomen om

de gevolgen van de trillingen mogelijks te
verminderen:

* Houd uw lichaam warm bij koud weer.
Draag handschoenen om uw handen
en polsen warm te houden tijdens het
gebruik van het toestel. Men stelt dat
koud weer een belangrijke factor is
die bijdraagt aan het Syndroom van
Raynaud.

* Doe oefeningen om de
bloeddoorstroming te bevorderen na
elke periode van gebruik.

*Neem regelmat ig een pauze. Beper k
de blootstellingduur per dag.

Wanneer u enige van de symptomen
van deze aandoening ervaart, stop dan
onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter.

AANWIJZIGEN VOOR HET GEBRUIK VAN
DE HEGGENSCHAAR

B Gebruik de heggenschaar niet als de
bovenhandgreep niet is gemonteerd. Houd
het apparaat met twee handen vast als u
het gebruikt.

B Vervoer uw machine nooit met uw vinger
op de schakelaar om te voorkomen dat het
apparaat ongewild vanzelf start.

B Blijf waakzaam. Concentreer u op wat u
doet en gebruik uw gezonde verstand.

B Draag een lange broek van dikke stof,
veiligheidsschoeisel met antislipzolen en
handschoenen.Draag geen korte broek of
sandalen en werk nooit blootsvoets met
uw heggenschaar.

B Gebruik dit apparaat niet op plekken
waar u niet goed kunt zien. Zorg dat uw
werkterrein goed verlicht is (daglicht of
kunstlicht).

B Zorg dat u altijid uw evenwicht kunt
bewaren en gebruik uw machine niet op
een onstabiele ondergrond. Ga altijd stevig
op uw benen staan en reik niet te ver weg
met uw arm. Gebruik dit apparaat niet op
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een ladder.

U mag gereedschap niet overbelasten. Uw
apparaat zal veiliger en zekerder werken
als u het gebruikt op het toerental waarvoor
het berekend is.

Laat de drukschakelaar los, wacht tot de
motor geheel stilstaat en verwijder daarna
de accu voordat u het apparaat gaat
reinigen, repareren of afstellen.

Deze heggenschaar dient uitsluitend om
heggen, struiken en heesters te snoeien.
Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden.

B Controleer of het snoeiblad nergens mee

in aanraking is voordat u het apparaat
inschakelt.

Als de heggenschaar een obstakel raakt
of er iets in het snoeiblad blijft zitten, stop
het apparaat dan onmiddellijk, verwijder
de accu en controleer of geen onderdelen
beschadigd zijn. Gebruik het apparaat niet
meer totdat de noodzakelijke reparaties
zijn uitgevoerd. Gebruik het apparaat niet
als bepaalde onderdelen niet goed meer
zijn bevestigd of beschadigd zijn.

Kijk goed naar wat u doet. Gebruik uw
gezonde verstand.

Houd uw heggenschaar in goede staat
van werking. Zorg ervoor dat het snoeiblad
niet bevuild is en goed scherp is, zodat de
heggenschaar naar behoren kan werken
en veilig kan worden gebruikt. Smeer de
accessoires en vervang ze volgens de
voorschriften. Zorg dat de handgrepen
altijd droog en schoon zijn en geen sporen
van olie of vet vertonen.

Ga na of geen enkel onderdeel beschadigd
is.Controleer, voordat u gereedschap
opnieuw gebruikt, of een eventueel
beschadigd onderdeel.kan blijven werken
of zijn functie kan blijven vervullen.
Controleer de uitlijning van de bewegende
delen. Kijk of er geen onderdelen
gebroken zijn. Controleer de montage
en alle andere elementen die de goede
werking van het gereedschap kunnen
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beinvioeden. Wanneer een beschermkap
of ander onderdeel beschadigd is, moet dit
door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd of vervangen,tenzij anders
vermeld in deze gebruikershandleiding.

B Houd uw handen weg bij het snoeiblad om
te voorkomen dat u snijwonden oploopt.
Doe geen pogingen om afgeknipt materiaal
weg te trekken en probeer niet om het
te knippen materiaal vast te houden als
het snoeiblad beweegt. Zorg dat u eerst
de accu verwijdert en de drukschakelaar
loslaat voordat u iets probeert weg te halen
dat in het snoeiblad is komen vast te zitten.
Zorg dat u het snoeiblad niet aanraakt als
u het apparaat beetpakt.

A WAARSCHUWING

Zaagbladen bewegen korte tijd verder
nadat de machine werd uitgeschakeld.

B Houd uw handen, gezicht en voeten uit
de buurt van de bewegende onderdelen.
Probeer het snoeiblad niet aan te raken of
te stoppen wanneer het beweegt.

B Zet altiid de motor stop als u niet met
snoeien bezig bent of als u van de ene plek
naar de andere plek gaat.

B Zorg dat er zich geen afsnijdsel of andere
materialen ophopen in het apparaat. Dit
zou het snoeiblad kunnen gaan blokkeren.

B Berg uw apparaat op een droge plaats
op, hoog boven de grond of achter slot
en grendel om onbevoegd gebruik of
beschadiging te voorkomen. Zorg dat uw
apparaat buiten bereiken van kinderen en
onervaren personen wordt opgeborgen.

B Plaats de beschermkoker over het
snoeiblad als u de heggenschaar niet
gebruikt.

B Dompel het apparaat niet onder in water
of enige andere vloeistof en spuit het niet
af. Zorg ervoor dat de handgrepen altijd
droog en schoon blijven, zonder afsnijdsel.
Reinig het apparaat na elk gebruik.
Lees de aanwijzingen in het hoofdstuk
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“Heggenschaar wegbergen”.

B Zorg dat de onderdelen goed vast zitten
voordat u het apparaat gaat vervoeren.

B Bewaar deze voorschriften zorgvuldig. Sla
zeregelmatigopengebruikze omeventuele
andere gebruikers op de hoogte te stellen.
Als u deze heggenschaar uitleent, voeg er
dan ook deze gebruikershandleiding bij.

REPARATIEWERK

B Reparaties dienen door een deskundige
technicus te worden uitgevoerd. Er
bestaat gevaar voor ernstig lichamelijk
letsel en beschadiging van het apparaat
als onderhoud of reparatiewerk wordt
uitgevoerd door onbevoegde personen.
Niet-naleving van dit voorschrift maakt dat
uw garantie zijn geldigheid verliest.

B Voor onderhoud mogen alleen originele
reserveonderdelen worden gebruikt. Houd
u aan de voorschriften uit het hoofdstuk
Onderhoud van deze handleiding.
Zo voorkomt u het risico van ernstig
lichamelijk letsel of het risico dat het
apparaat beschadigd raakt. Niet-naleving
van dit voorschrift maakt dat uw garantie
zijn geldigheid verliest.

A WAARSCHUWING

Als er een onderdeel ontbreekt, gebruik het
apparaat dan niet voordat u beschikt over
dat ontbrekende onderdeel. Niet naleving
van dit voorschrift kan ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING. SLA ZE
REGELMATIG OP EN GEBRUIK ZE OM
EVENTUELE ANDERE GEBRUIKERS OP
DE HOOGTE TE STELLEN. ALS U DIT
APPARAAT UITLEENT, GEEF ER DAN
OOK DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING
BIJ.
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SYMBOLEN

De volgende kernwoorden en verklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit

Sommige van de volgende symbolen kunnen
bij dit toestel worden gebruikt Bestudeer ze en

toestel betrekking hebben, te verklaren.

leer hun betekenis. Een correcte interpretatie  [SYMBOOL |SIGNAAL (BETEKENIS
van deze symbolen zal het gebruik van dit "
- Wijst op een
toestel veiliger en beter maken. .
gevaarlijke
SYMBOOL | BETEKENIS/UITLEG situatie die, als
Voorzorgsmaatregelen  die ze niet wordt
. A GEVAAR |voorkomen,
A betrekking hebben op uw -
oL dodelijk kan
veiligheid. o .
zijn of ernstige
Lees de verwondingen
gebruikershandleiding, let kan veroorzaken.
@ op de waarschuwingen Wiist ob een
en houd wu aan de m ) I"‘I)(
veiligheidsvoorschriften. OgetKs
gevaarlijke
@ Draag beschermkledij en situatie die, als
v laarzen. n WAARSC- |ze niet wordt
HUWING |voorkomen,
Opgeworpen voorwerpen dodelijk kan
kunnen teruggeslagen zijn of ernstige
worden, wat kan leiden tot verwondingen
letsels of materiéle schade. kan veroorzaken.
Draag dikke antislip Wijst op een
werkhandschoenen. mogelijks
gevaarlijke
Zorg dat omstanders situatie die. als
minstens 15 meter uit de VOORZI- | " .\ wordt
buurt blijven van de plek waar CHTIG -
voorkomen, lichte
gewerkt wordt. of middelmatige
Gebruik dit gereedschap niet verwondingen
als het regent! kan veroorzaken.
(Zonder
Gevaar — houd handen en veiligheids-
voeten weg van het maaiblad. OPMER- |symbool) Wijst op
KING een situatie die
kan resulteren in
materiéleschade.
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AFVOEREN

hid

Afzonderlijke ophaling. Dit product mag niet
met het normaal huishoudelijk afval worden
weggegooid. Als u vindt dat uw Greenworks
werktuig aan vervanging toe is of niet langer
meer bruikbaar is, gooit u het niet met het
huishoudelijk afval weg. Zorg voor een
afzonderlijke collectie van dit product.

n.'.._. y

Afzonderlijk ophaling van gebruikte producten
en verpakkingsmateriaal laat toe dat
materialen worden gerecycled en hergebruikt.
Het hergebruik van gerecyclde materialen
helpt milieuvervuiling te voorkomen en
vermindert de vraag naar grondstoffen.

Batteries

Li-ion

Aan het einde van hun levensduur, gooit u
batterijen op een milieuvriendelijke manier
weg. De batterij bevat materiaal dat gevaarlijk
is voor u en het milieu. Het moet worden
verwijderd en naar een afvalverzamelpunt
gebracht dat lithium-ionbatterijen aanvaardt.
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[aHHbIA TPUMMEpP-KYCTOPE3 CKOHCTPYMPOBaH
W WU3rOTOBINEH B COOTBETCTBUM C BbICOKUMU
ctaHgaptamm Greenworks B OTHOLUEHUM
HafeXHOCTW, NpoCcTOoThl M 6Ge3onacHOCTU
akcnnyartauuu. Mpu npaBnnbHOM yxoge Balle
ycTporictBo OyaeT 6esoTkasHo paboTtatb B
TeYeHVe MHOruX neT.

NPABUIIA TEXHUKU BE3OINMACHOCTU

A NPEAYNPEXAOEHUE

BHUMaTENbHO NpoYTUTE BCE MpEemynpex-
JEHUs W VHCTpyKuuu. HecoGniogeHue
npaBui  TexHUKU GesonacHOCTM BedeT
K Hec4yaCTHbIM Cry4YasiM: BO3ropaHuio,
NMOPaXKEHUIO  AMEKTPUYECKUM  TOKOM U
TSDKENbIM TpaBMaM.

HA3HAYEHUE

JaHHbIi TpUMMep-KycTopes npeaHasHayeH
[NsA NoapesaHyis XMBbIX M3ropoae U KyCToB
B [OOMalUHMX YCnoBusiX. WIHCTPYMEHT He
npegHasHadeH [Ons  noapesaHuss  Bbllle
YPOBHSI Mey.

B CoxpaHute OaHHyto WHCTPYKLMIO
AN ganbHerwmnx obpaweHuii K Hew.
TepMuH 3NEKTPOUHCTPYMEHT» B
OaHHbIX yKasaHMsIX OTHOCMTCS K Ballemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTtarolemy oT
6aTapeu (becnpoBogHoOMY).

PABOYEE MECTO

B Cnegute 3a 4YUCTOTOM U  OCBELLEHUEM
pa60qero MecTa. 3axnaMneHHOCTb MU
nnoxaa oOcCBeLWEeHHOCTb pa6oq|/|x MecT
MOryT ctaTtb I'IpVI‘-WIHOVI HeC4YacCTHbIX
cny4aes.

B He nomnb3yiTecb 3NEeKTPOVHCTPYMEHTOM
BO B3PbIBOOMACHLIX MecCTax, Hanpumep,
pAOOM C  Nlerko  BOCMMaMeHsieMbIMU
KWOKOCTAMM,  rasoM MM Mbifblo.
Wckpbl M3 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB MOryT
BOCMIIaMEHUTb UX.

B He nognyckanTe pAeTen, MNOCTOPOHHMUX
NL M JOMALLHUX XXMBOTHBLIX K paboyemy
MEeCTY BO BpeMsi paboThbl C SMEeKTPUYECKAM
MHCTPYMEHTOM. Bbl MOXeTe oTBneYbcs u
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NOoTEepPATb KOHTPOJIb HA4 MHCTPYMEHTOM.

NPABUIA SNEKTPOBE3OMNACHOCTH
B He nomb3ynTecb 9MeKTPOMHCTPYMEHTOM

noa 4OXAEM UMK B YCIOBUSIX NMOBbILLIEHHOW
BrnaxHoctu. [onagaHve BoOAbl BHYTPb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA yBENMYnBaeT
OMNacHOCTb  MOpaXKeHWUsi  3MEeKTPUYECKUM
TOKOM.

WN3berante KOHTaKTa C 3a3eMIEHHbIMU
npegmeTamu, Hanpumep,  Tpybamw,
G6aTapesmu, KYXOHHbIMM naMTamu,
XONoAunbHUKamMu. OTO YMEHbLUUT PUCK
MOpPaXKeHNs1 TOKOM.

Mpwn HeobxoaMmMocTu BbIMOSHATb
paboTbl BO  BnaxHon  obGcTaHOBKe
NCMOSb3YNTE WUCTOYHUK 3MEKTPONUTaHus,
060pYyA0BaHHbIN YCTPONCTBOM 3aLUUTHOFO
OTKItOYEHMS1. Vicnonb3oBaHune ycTporcTBa
3aLMUTHOTO OTKMIOYEHUS] YMEHbLUAeT PUCK
NOPaXKEHNS NEKTPUYECKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OIMNACHOCTb
H [1pnuCnosnb3oBaHNN ANEKTPONHCTPYMEHTa

OyAabTe akkypaTHbl M BHMMaTenbHbl. He
paboTtanTe C  9NEKTPOUHCTPYMEHTOM,
ecnu Bbl YTOMIIEHbI, O0nbHbl,
HaxoouTeCb B COCTOSIHMM arKorosfibHoro,
HapPKOTMYECKOTO  OMbSHEHUST UInKM  nopg
BO3EeNCTBMEM TeKapCTBEHHbIX CPEACTB.
Manenwas  HeBHMMATENbHOCTb  MpU
paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

Monb3yntecb MHOUBMAYaNbHbIMU
3aWwuTHBIMK cpeacTBamun. Beerga Hocute
3awWwuTHble o4kM. Hagnexawmm obpasom
ucrnonb3yemble  3aluTHble  CpeAacTBa,
TakMe Kak pecnupaTtopbl, 3aliuTHas
06yBb C HECKOMb3ALEN NOAOLLBON, Kacku
N CpeAcTBa 3aluMTbl OpraHoB Criyxa,
YMEHbLLAT PUCK NOMYyYEeHNs TPaBM.

W3berante crny4anHoro 3anycka
MHCTpyMeHTa. [lpexage 4em BKMOYUTH
MHCTPYMEHT B CETb U/UNW BCTaBUTb B HETO
b6aTtapeto, ybeamTecb, YTO BblKIOYaTemNb
HaxoauTtcs B nonoxeHun BbIKI1. Takxke
npousBoauMTe 3Ty MpPOBEpPKY nepes
TPaHCNOPTUPOBKOW  MHCTpyMeHTa. Bo
n3bexaHne HecyacTHbIX Cry4YaeB He
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NnepeHoCUTE WHCTPYMEHT C nanbueM Ha
KHOMKe 3amnycka 1 He NoAkryanTe ero K
3NEeKTPOCeTU, KOrAa BbIKMYaTENb CTOUT B
nonoxeHun BKIT.

Mepen BKNOYEHNEM INEKTPOUHCTPYMEHTA
ybeanTecb B OTCYTCTBUM HA HEM KaKMX-
nmbo  perynmpoBOYHbIX UMW FaeyvHbIX
Krtoyen. Knitoy, OCTaBJIEHHbIN Ha
NOABWKHOW OeTanyn MHCTPYMEHTa, MOXeT
BbI3BATb TSHKESIbIE TPABMbI.

He nepeHanpsiranTecs. [NocTosiHHO
cnegute 3a CBOEW YCTOWYMBOCTBIO U
paBHOBecMeM. OTO MO3BONMUT  Myulle
yNpaBnsATb  SMNEKTPOMHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLUSIX.

PaboTtanTe B cneyopexae. He HapeanTe
OonTawoLwyca  ogexay, nepyaTkm U
ykpaweHusi. He ponyckavite nonagaHusi
BOJIOC, OEXAbl M NepYaToK B ABUXYLLNECS
aeTanu. BonTatowascs oaexna,
YKpaLleHnss n HeybpaHHble BOMOCHI MOTyT
ObITb 3aTSHYThI ABWXKYLLMMUCS AeTansiMu.

Ecnn  aneKkTpOMHCTPYMEHT  cHabXeH
nbineynaBnmBaroLLemn cUCTEMON,
ybeoutecb B TOM, YTO OHa MOAKMOYEHa
" npaBuIbHO YHKLMOHUPYET.
Mcnonb3oBaHne nblnecOopHUKa MOXeT
CHU3WUTb BIMsIHME oOnacHbIX aKTOPOB,
CBSA3aHHbIX C 3aMbINIEHHOCTbLIO.

UCMOJb30OBAHUE N OBCITY>KUBAHUE
ANEKTPOUHCTPYMEHTA

B He neperpyxanTe 9SMneKTPOVHCTPYMEHT.
MpaBunbHO nogbupanite  MHCTPYMEHT
ans BbINOJTHEHUSI Heobxoaumon
paboTbl. ONEeKTPOMHCTPYMeHT paboTaeT
bonee addekTMBHO M GesonacHo npu
3KCnyaTaummn Ha NPOEKTHOW MOLLHOCTH.

He nonb3ynTecb 3nMeKTPOUMHCTPYMEHTOM,
ecnn B HeM He paboTaeT BbIKMtoYaTeb.
Y100bI VCKITIOYNTb OMacHOCTb,
BO3HMKAIOLLYHO npv akcnnyaraumm
3MNEeKTPOVHCTPYMEHTA C  HeucrnpasHbIM
OTPEMOHTMPOBATb ANEKTPONHCTPYMEHT.

XpaHute Heuncrnornb3yemble
9MNEKTPOUHCTPYMEHTBI B HEOOCTYNMHOM
Ona geten Mecte W He JonyckanTte
HenoaroToBNEeHHbIX nmy, K
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Kcnnyataumm QNEeKTPONUHCTPYMEHTA.
SﬂeKTpOVIHCprMeHTbI ABIAKOTCA
MCTOYHUKOM onacHoCTK B pyKax
HenoaAroToBlEeHHbIX L.

PerynspHo  npoBogute  TexHW4eckoe
obcnyxuBaHve  3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.
MpoBepsanTe ABMXYyLWIMECHS 4YacTU Ha
npeaMeT nNpaBMIIbHOTO  PacMoNoXeHWs
nnm 3aKNVHNBaHWSA, oTCyTCTBUE
NOBpEXAEHHbIX AeTanew, npaBUMNbHOCTb
cbopkn 1 pApyrne akTopbl, KOTOpble
MOryT MOBMUSITb Ha paboTy ycTpoWcTBaa.
Mpwn obHapyxxeHun HencrnpaBHOCTK

Heobxoanmo OTPEMOHTMPOBATL
9MNEeKTPOMHCTPYMEHT. 3a4acTyto NPUYMHON
HecyacTHbIX cnyyaeB CTaHoBATCS

9NEKTPOVHCTPYMEHTbI, 33 KOTOPbIMU He
OCYLLIECTBISANCS Haanexalumin yxoa.

PexyLume WHCTpYMeHTbl [OfKHbl ObliTb
3aTOYEHHbIMU U YucTbiMK. [TpaBuIbHO
obcrnyxumBaemMble pexylime UHCTPYMEHTHI
MeHee MOABEPXKEHbl 3aKMUHMBAHUMIO W
6onee HafleXHbl B yrpaBneHum.

Cobniopante HacTosLmne npasuna
TexHukn 6esonacHocT B obpalleHun
c WHCTPYMEHTOM, akceccyapamu,
Hacagkamm " np. YuutbiBanTe
OCODOEHHOCTM  WMHCTPYMeHTa, pabouyero
mecTta 7] npeacrosien paboThbl.
Bo wu3bexaHve onacHbIX CUTyauuHn,
nonb3ynTech 3MNEKTPONHCTPYMEHTOM
TONMbKO Ans Tex paboT, Ans KOTOpbIX OH
npeaHasHayeH.

OTcoeguHuTe OaTapeto oT
3NEKTPOVHCTPYMEHTA, npexae yem
BbIMOSHSATL HACTPOWKY, MEHSITb Hacagku
UnNM  nomewlatb  3MEeKTPOUHCTPYMEHT
Ha XpaHeHue. Takue Mepbl
NpeaoCcTOPOXXHOCTM CHMXatoT pvcK
cry4anHoro nycka anekTpoOUHCTPYMEHTA.

NPABUITIA TEXHWUKW BE3OMACHOCTHU
anAa  AKKYMYNATOPHbIX WHCTPYM-
EHTOB

Mepen ycTaHoBkoW Gatapen ybeauTecs,
YTO BbIKINOYaTENb HAXOANTCS B NONOXEHUN
BbIKIT wunu 3abnokupoaH. YcTaHOBKa
Gatapen Ha BKMHOYEHHbIA WHCTPYMEHT
MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM CryYasM.
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B 3apsikanTe GaTapeto TONbKO B 3apsigHOM
yCTPOICTBE, PEKOMEHAOBAHHOM U3rOTOBY-
Tenem. WMcnonb3oBaHne  3apsigHOro
yCTpOMCTBA C  HEpPeKOMEHAOBaHHbIMMU
TMNnamy GaTtapeii MOXeT MpUBECTU K
BO3ropaHuio.

Wcnonb3yite 3NEKTPOUHCTPYMEHT
TOMNbKO C NpegHasHa4YeHHbIMWU Ons Hero
Oatapesmu.  Wcnonb3oBaHue  nOObIX
Apyrux 6atapein TpaBmo- 1 NOXapoomnacHO.

Korpa 6Gatapes He  ucnonb3yeTtcs,
OepXuTe ee BOanM OT MeTanM4eckmnx
NpeaMeToB, HanpuMmep, KaHUEenspcKux
CKpenoK, MOHET, KI4deln, rBo3aen,
BVHTOB U APYrMX MENKUX MeTansmyeckux
npegMeToB, KOTOpble MOTYT 3aMKHYTb
KOHTaKTbl 6aTtapen. KopoTkoe 3amblkaHue
KOHTaKTOB GaTapen MOXeT Bbi3BaTb OXOru
Unn noxap.

WN3berainTe KOHTaKTa C SNEKTPOSIMTOM B
cny4yae ero yteuku. B cnyyae cnyvaiiHoro
KOHTaKTa C J3JIEKTPONIMTOM HemMmeaneHHO
NpoOMONTE MNOpPaXeHHOe MeCTO YUCTON
Bogon. Ecnn anektponut nonan B rnasa,
obpaTuTech K Bpayy. ONEKTPONUT MOXeT
BbI3BaTb pasapaxxeHune nUnun oxor.

OBCITYXUBAHUE

B Bce Buabl pPeMOHTHbIX pPaboT [OMKHbI
NpPOBOANTLCS KBanMULMpoBaHHbIM
cneunannucTom c Mcnonb3oBaHMeM
OPWIrMHanbHbIX 3anacHbiX 4YacTen. JTO
obecrneunT GesonacHylo 3KcnyaTaumo
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.

NPEAOOCTEPEXEHWUA OTHOCWUTEN-
bHO BE3OMNACHOU J3KCIUTYATALUN
TPUMMEPA-KYCTOPE3A

B He ponyckaviTe KOHTakTa 4YacTen Ballero
Tena c pexyLwumm nessuem. He ygansante
Cpe3aHHble BETBU U HE [OEepXUTe BETBY,
KOTOpble HEOBX0AMMO cpe3aTb, BO BPEMS
paboTbl nessus. Yoegutecb B TOM, YTO
BbIKMOYaTENb HaxoOMTCA B MOMNOXEHUM
OFF (BbIKJT) BO Bpemsi  O4YMCTKM
3acopmBllerocs  nessus.  Manenwas
HEBHMMATENbHOCTL  npu  pabote ¢
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
Ccepbe3HbIM TpaBmam.
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MepeHocute TPUMMEpP-KyCTOpe3 3a
PyY4Ky C OCT@HOBIEHHBbIM  PEXYLUM
ne3BueEM. Mpun TPaHCNOPTMPOBKE
WNU  XpaHeHuM  TpumMMepa-KycTopesa
BCerga HageBaWiTe Ha PeEXYyLUyl 4YacTb
3almTHOE npucnocobnexue. MNpaBunbHoe
obpalleHne C TPUMMEPOM-KYCTOPE30M
YMEHBLUMUT PUCK MONy4YeHUs1 TpaBMbl OT
pexyLUMX Nne3sun.

[epxnTe  WHCTPYMEHT  TOMbKO  3a
M30JIMPOBaHHbIE MNOBEPXHOCTU, TaK KakK
pexyLuee nornoTHO MOXET 3aeTb CKPbITYIO
NPOBOAKY WNM  COBCTBEHHbI  kabenb
nutaHus. Tpy NOBpeXOeHUN PexyLiuM
MOMOTHOM  MpoBOAa,  Haxodsierocs
Noa  HanpsbkeHuem,  MeTannuyeckue
4YacTM  WHCTpyMEHTa  Takke  MOoryT
oKasaTbCs MOf, HanNpPsHKeHNeM, YTO MOXET
NMPUMBECTN K MOpaxeHutio paboTatoLLero
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiTe nonagaHus kabens B 30Hy
paboTbl ne3sus. Bo Bpemsi paboThl kabenb
MOXET 3aTepATbCA B KycTax, WU oneparop
MOXET HenmpeaHaMepeHHO paspesaThb ero.

Mpu paboTte Bcerga gepxute TpUMMep-
Kyctopes obeumn pykamu. B cnydae
YOEPXKMBAHUS UHCTPYMEHTA OAHOW PYKON
onepaTop MOXeT MOoTepsiTb KOHTPOMb U
NONYYNTb CEPLE3HYHO TPABMY.

OMNACHOCTb - He  ponyckante
nonagaHuns pyk B 30Hy paboTbl nes3Bus.
KOHTaKkT C nessMemM MOXeT MnpuBecTu K
Cepbes3HbIM TpaBmaM.

BHMMAHME - Wcnonb3oBaTb, TOMNbKO
€CInY pyyKa 1 3almTHOE npucrnocobnenne
NpaBUNbHO YCTAHOBMIEHbI Ha TpPUMMEp-
KycTopes.  Jkcniyatauusi  Tpummepa-
KycTopesa 6e3 Hagnexallero 3alimMTHOro
YCTPOWCTBA M PYYKM MOXET MPUBECTM K
Cepbe3HbIM TpaBMam.

NEPE[L HAYAJIOM PABOThbI
NPOYTUTE BCE TMPABUJIA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTHU

B BH/MaTenlbHO MpoYTUTE BCE MHCTPYKLMM

no TexHuke 6esonacHocTn. O3HaKOMbTECH
C UHCTPYMEHTOM.

He paboTtante C WHCTPYMEHTOM, €cmnu
Bbl YTOMIEHbl, OOMbHbI, HaxoouTecb B
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COCTOSIHUW anKOrofibHOro, HAPKOTUYECKOTO
OMbSIHEHWS UM NOA,  BO3AeilcTBUEM
NeKapCTBEHHbIX CPeACTB.

MpoBepsante WHCTPYMEHT
KaXabIM MCMoNnb3oBaHMEM. 3ameHsiiTe
noBpexaeHHble getanu. BbinonHante
NPOBEPKY Ha Hanuume yTevkun anekTponuta
13 batapen.

Ybeoutecb, 4TO BCE KpEMNeHus u
3alWMTHbIE  MPUCMOCOBNEHNS U PYYKM
npaBuIbHO W HAAEXHO  3aKpenreHbl.
3ameHsIiTe nes3Bus U npoyne pertanu,
B KOTOPbIX WMMEKTCSH TPELMHbI, CKOMbI
N npoyne nospexaeHus. YbeauTecs,
YTO ne3BME MNPaBWUMbHO YCTAHOBIIEHO U
HagexHo 3akpenneHo. HecobnogeHve
JaHHbIX  yKasaHui MOXEeT NPUBECTM
K  TpaBMMpOBaHWIO  onepatopa WU
MOCTOPOHHUX WL, a TakkKe K MOSIoMKe
MHCTPYMeHTa.

Monb3yntecb TPMMMEPOM-KyCTOpe30oM
TONbKO Ans Tex paboT, ANns KOTOpbIX OH
npegHasHayeH.

He nonb3ynTtecb TPMMEPOM-KYCTOPE30M,
ecnn BbIknoYaTens He pabotaet. Ecnu
WHCTPYMEHT  Henb3s  BKMIOYUTb UMK
BbIKINIOYNTb, 3TO onacHo. Ero Heobxoanmo
OTPEMOHTMPOBATb.

OunwanTe pabouyto 30Hy nepes paboTomn.
Y6upaiTe LWHypbl, NPOBOAA, BEPEBKU U
npoyne npegmeTbl, MOryLiMe nonactb B
nessue.

He ponyckanTe MOCTOPOHHUX NuL, AeTen
1 OOMALLHMX XXMBOTHbIX B pabo4yto 30HY.
Cnepgwute 3a TeM, 4TOObI OHM HE NOAXOANNN
6nmwke 4Yem Ha 15 MeTpoB: BO BpeMmsi
CTPWXKU M3-NOA Ne3Bus MOryT BbinetaTb
pasHble npegmeTel. Ecnv BO Bpewms
paboTbl KTO-TO NOAXOAMUT, HemeOseHHO
OCTaHaBMNMBaNTE UHCTPYMEHT.

He nonb3yintecb 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOOMACHbLIX MeCTax, Hanpumep,
paooM C  Nerko  BOCMNaMeHsieMbIMU
KNUOKOCTAMM,  rasoM UM Mbifblo.
Wckpbl M3 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCMIIAMEHUTb UX.

Bo wu3bexaHue

nepen,

yoapa TOKOM, He

ocTaBnsaiiTe 3apsgHOe YCTPOMCTBO Mof
[OXOEM, COMHLIEM, a Takke B >Kapkux u
BMaXKHbIX MeCcTax.

He paGoTaiTte WHCTPYMEHTOM MOKPbIMU
pykamu.

He nosBonsnTte getam unm HeoOy4YeHHbIM
niuam  ynpaenstb  3TUM  TPUMMEPOM-
KyCTOpEe30M.

Bo wu3bexaHne TpaBm npu pabote c
WHCTPYMEHTOM HOCWUTE 3alUUTHbIE OYKMU,
cneumanbHyto o6yBb M crieLoaexay.

B MbinbHbIX MECTax HOCUTE 3alUUTHYHO
Macky Unu pecnupartop.

Hocute cneuopexpny. He HapgeawTe
OonTaroLLyocs ogexay Unu ykpalleHus.
OHKM MOryT nonacTb B ABUXYLLMECS YacTn
uHCTpymeHTa. [py HapyxHbix paboTax
Nosib3yNTeECh PE3UHOBLIMWU NepyaTkamun u
Heckonb3siLlen o0yBbHo.

3akanbiBaiiTe AfIMHHbIE BONIOCH! BbILLE
nrey, 4Tobbl OHW He Nonanu B MOABUXKHbIE
YacTu UHCTPYMEHTA.

Mpu TpaHCNoOpTUPOBKE M MOCTAHOBKE Ha
XpaHeHne 00s3aTenbHO HageBanTe Ha
nesByve 3alWTHbIA YeXxorn.

Cnegute 3a pabouen 3oHOM U OyabTe
6OuTENbHbI: 32 LYMOM WHCTPYMEHTa
MOXHO He YycnblwaTb APYrMX 3BYKOB,
npeaynpexaaroLmx 06 onacHoOCTU.

Mepen 3amnyckoM WHCTPyMeHTa Bceraa
npoBepsiiTe, He oOCTanocb NI B HeM
PErynMpOBOYHbIX U Fa€YHbIX KIHOYEN.

Mepen  Hayanom  pabGoTebl  Bcerga
npoBepsiiTe  MPaBUIIbHOCTb  YCTAHOBKU
PYYeEK 1 3aLLMTHBIX MPUCNOCOBNEHNIA.

Hukorga He pa6oTaiiTe ¢ UHCTPYMEHTOM,
€CnM B HeM He XxBaTaeT Kakux-nnbo
AeTarnei, Unm ecnv Ha Hero yCTaHOBMEHbI
HE PeKOMEHZOBaHHbIe akceccyapsbi.

B 3aBUCUMOCTU oT crnocoba
MCnonb3oBaHUs MHCTPYMeHTa, BUbpauus
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTa BO BpeMsi paboThbl

MOXeT OTnuMyaTbCad OT NpUBELEHHOW
CYMMapHON BEMUYUHBbI.
Cuutaetcs, 4TO BMOpaUUa  py4HOro

WHCTPYMEHTa  MOXeT  MnpuBecTun K
MPOSIBNIEHUIO Yy  OTAENbHbIX UL Tak
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Ha3blBaeMol 6onesHu PeriHo. CuMnToMbl

MOryT BKIOMaTb NMoKasnbiBaHNE, OHEMEHMWE

n nobeneHve nanbueB (kak npu

nepeoxnaxaeHun). HacnencrtBeHHble

dakTopbl, nepeoxnaxaneHve "

NoBbILLEHHAs BNa)XHOCTb, aveTa,

KypeHVe W HeBepHble npuemMbl paboTbl

MoryT cnocobcTBoBaTb pasBuUTUIO

OaHHbIX cumnTomoB. CyulecTByeT psif

Mep, KOTOpble MOXHO MPEeAnpUHSTL AN

CHWXEHUS BO34eNCTBUSA BUbpaumm:

» OpeBanTech Tennee B XON0O4HYHO
norogy. lNMpwu paboTte ¢ ycTpoONCTBOM
nonb3ynTech nepyaTtkamm, 4Tobbl
pyKU 1 3ansicTbs ObInn B TENe.
CuunTtaeTcs, 4TO XonogHas noroga
SIBMSIETCSA OCHOBHbIM (DaKTOPOM,
CNoco6CTBYOLLMM BO3HUKHOBEHUIO
6one3Hn PeliHo.

* Mocne kaxxgoro atana paboTbl
BbINOMHWUTE YNPaXXHEHUS ANA YCUNEHNS
KpOBOOGpaLLEeHUS.

*Yaule genante nepepbiBbl B
pabote. Cokpatute ANUTENBHOCTb
eXxeaHeBHOro npedbiBaHUA Ha
OTKPbLITOM BO34YyXE.

Mpu nosBNeHnM kKaknx-nMbo 13 ykasaHHbIX
CMMMNTOMOB Cpas3y e npekpaTuTe paboTy
1 obpaTnTech K Bpauy.

NPABUITIA TEXHWUKU BE3OMNMACHOCTH
nPKn PABOTE TPUMMEPOM-
KYCTOPE3OM

B He paboTante c TPUMMEPOM-KYCTOPE3OM
6e3 nepegHelt pydkn. Bo Bpemsi pabota
OEpXKUTE UHCTPYMEHT 06enMU pykamu.

Bo nsbexaHue prcka criyqyamHoro 3anycka,
He HOCUTE WHCTPYMEHT C nanbLem Ha
KHOMKe 3arnycka.

Mpun ncnonb3oBaHUn TPUMMEpPa-KycTopesa
6yp,bTe aKKypaTHbl U BHUMATEbHbI.

[nsi paboTbl HageBawTe MIOTHbIE GPHOKK,
3alMTHYIO  HecKonb3swlyl ob0yBb 1
nepyatkn. He pabortante B wopTax,
caHganusax nunum 6ocmnkom.

He pabGoTarite B NMOXO OCBELLEHHbIX
MecTax. Cnegute 3a XOpOoLUnM

ocBellleHMemM paboyero mecra (gHeBHOM
W UCKYCCTBEHHBIV CBET).

Bcerga aepxure paBHOBecKe 7
He  paboTaWTe Ha  HeEYCTOMYMBbIX
nosepxHocTsAx. Kpenko pepxutecb Ha
HOrax W He BbITArMBAWTE PYKWA CIULLKOM
faneko. He nonb3ymtecb WMHCTPYMEHTOM
Ha necTHuue.

He neperpyxaite TpumMmep-KycTopes.
MHCTpyMeHT Oynet paboTtaTb
NpOoV3BOANTENBHEN M HAAEXKHEN B pEXMME,
5151 KOTOPOro oH Obin paspaboTaH.

[MepenyncTkon, peEMOHTOM U perynnMpoBKomn
WHCTPYMEHTa OTMYCTUTE KHOMKY 3arycka,
nopoXauTte, noka AsBuraTternb MOMHOCTLIO
OCTaHOBMTCS, U CHUMUTE BaTapeto.

Tpummep-KycTopes NnpeaHa3HayveH TONbKo
[ONS1 CTPUKKM KYCTOB U XMUBbIX U3ropoAeii.
He vcnonbayiite ero B gpyrux Lensx.

Mepen 3anyckoM MHCTPYMEHTa y6eamTech
B TOM, YTO fe3BME HE KacaeTcsl HUKaKUX
npeaMeTOB.

Ecnv  TpumMmep-kycTOpe3  HaTKHyncst
Ha npensTcTBME, UNU B ne3Bue nonan
MOCTOPOHHWUIA  NPeaMeT, HemeasleHHO
OCTAHOBMTE WHCTPYMEHT, CHUMWUTE C
Hero 6aTaper u NpoBepbTe LIENOCTHOCTb
petanen. He nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM,
He caenaB HeobOxoauMbl peMoHT. He
Nnosb3ynTeCb MHCTPYMEHTOM, eCnv AeTanu
He 3aTAHYTbl UM MOBPEXAEHDI.

Cnegute 3a CcBOMMW [OEACTBUAMU U
PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM CMbICITOM.

MoppepxuBante TpUMMeEpP-KyCcTOpe3 B
Hagnexawem paboyem cocTosiHUM. YTobbI
WHCTPYMEHT paboTan npoun3BoAuTENbHEE
1 B MONHOM 6e30nacHOCTU, CreanTe 3a TeMm,
yTOObI ne3Bre ObINo OCTPbIM U YUCTBIM.
CmasbiBaiTe M MeHsNTe akceccyapbl B
COOTBETCTBMMN C MHCTpPyKumMsamu. Cnegurte
3a TeM, 4YToObl PyYKM MHCTPYMEHTa Obinu
BCeraa CyxvMu 1 YNCTbIMU, YTOObI HA HUX
He ocTaBariocb CrefoB Macrna unm xupa.

[poBepanTe  LENOCTHOCTb  AeTanewn.
Mpexage 4em nmpogorkatbk MOMb30BaTHCS
WHCTPYMEHTOM,  MpoBepbTe  paboyee
COCTOsIHME MOBPEXAEHHbIX AeTanen unm
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akceccyapoB. [lpoBepsiiTe NUMHENHOCTb
NoABUXHbIX getanen. [MposepsanTe
OBUXyllMecs getanu Ha  npegmet
HECOOCHOCTM WNW 3aefaHusd, BbIIBUTE
NnonoMaHHble AeTanu v apyrve ycrioBus,
KOTOpble MOryT MOBMMATL Ha paboTy
MHCTpyMeHTa. [MoBpexaeHHoe 3aliuMTHOe
npucnocobnexue n nbas gpyras getanb
JomkHa OblTb  OTPEMOHTMpOBaHa WUNu
3aMeHeHa B CEpBWCHOM LIEHTpe, €ecrnu
TONMbKO B HACTOALEM PyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauumn HeT Opyrux yKasaHui.

Bo u3bexaHne nope3oB OepxuUTe pyku
noganblle OT ne3Busi. He nbiTanTech
yaanaTb obpeskn n He AepxuTe pykamu
KycTol BO Bpemsi pabotbl. [pexae
YeM ouyMWaTb 3acopuBLUEECs fe3Bue,
ybegutecb,  4TO  KHOMKa  3anycka
oTnyweHa, a 0Gartapesa cHdata. Korga
6epeTe MHCTPYMEHT, He JoTparuBamnTech
[0 Nne3Busi.

A NPEAYNPEXAEHUE

Mocne OCTaHOBKM YCTpOWCTBAa 1e3BUS
NpoJoMmKalT  ABUraTbCs B TeuyeHue
HEKOTOPOro BPEMEHMU.

B [lepXuTe pyku, NULO 1 HOTK noAarnblue oT
NoABWXHbIX YacTen. He potparuBanTech
[0 ne3Busi U He MbiTaTeCb OCTAHOBUTb
ero BO BpeMsi paboTbl.

B [pu nepexoae ¢ ogHoro paboyero mecra
Ha [pyroe BbIKMoYanTe asuraTenb.

B He ocTaBnante B WHCTPYMEHTE OMUIKU
N 0bpesku, WHaye resBMe  MOXeT
3abnokmpoBaTbCcs.

H Bo n3dexaHue noBpexaeHunn 7]
HepaspeLLeHHOro Nnosnb30BaHuUs
WHCTPYMEHTOM, XpaHWTE €ro B CyXOM
MecCTe, Ha BbICOTE WNM MOA 3aMKOM.
XpaHute WHCTPYMEHT B MecTax
HEeOOCTYMHbIX OeTAM U HeOoMbITHbIM
paboTHMKaM.

B HapgeBante Ha ne3Bue 3alUUTHbIA Yexon,
€CIn MHCTPYMEHT HE UCMONb3yeTCs.

B He okyHanTe KycTopes B Body W Apyrue

KMOKOCTU W HWYEM He OnpbICKUBaNTe
ero. Cnegute 3a Tem, u4TOObl pyyku
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MHCTpyMeHTa Oblnv Bcerga Cyxumum W
YUCTbIMK, YTOBbI Ha HWX He OcTaBanocb
06pe3koB. OunanTe UHCTPYMEHT nocrne
Kakgoro  MCnonb30BaHUS. Cnenynte
WHCTPYKUMSM K3 pasgena «XpaHeHue
KycTopesay.

N [lepen TpaHCMOPTMPOBKOW MNpoBepsAnTe
KpenneHve getanen MHCTpyMeHTa.

B XpaHuTe HacTosiee PYKOBOACTBO.
PerynapHo  nepeuntbiBante ero  wu
UHOPMUPYUTE APYrnX nonb3oBaTenen.
Opamkunsas MHCTPYMEHT, NpuKknagblBaTe
K Hemy HacTosiliee pYKOBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

PEMOHT
B [lopyuvaiiTe PEMOHT MHCTpYMEHTa
KBanMpuLMpoBaHHOMY cneumanucry.

Ob6cnyxvBaHUe U PEMOHT, NPOV3BOANMbIE
HekBanMUUMPOBaHHbIMK NULamu, BeayT
K TpaBMam W TOMOMKE WHCTPYMEHTA.
HecobniogeHue 3TOro npasuna
aHHYNUPYET rapaHTUio Ha UHCTPYMEHT.

| [pn o6CnyxuBaHum nonb3ynTecb
TOMbKO ~ OPUrMHanNbHbIMKM  3an4yacTsaMU.
CobnitopaiiTe WMHCTPYKUMM W3 pasgena
«ObcnyxuBaHue» HacTosILLero
pykoBoAcTBa. JTO MOMOXeT u3bexaTtb
TSKENbIX TPaBM U MONOMKN UHCTPYMEHTA.
HecobnioneHve 3TOro npasmna
aHHYNUPYET rapaHTUio Ha MHCTPYMEHT.

A NPEOAYNPEXAOEHUE

Ecnu B koMnnekTe He xBaTaeT geTtanemn, He
Mosb3yNTeCh MHCTPYMEHTOM, HE YCTaHOBMB
nx. HecobntogeHve aTon MHCTPYKUMK
MOXET MOBIeYb TsHKeSble TpaBMbl.

XPAHUTE HACTOALUME WHCTPYKLUUU
no TEXHUKE BE3OMNACHOCTU.

PErynAaApPHoO NEPEYUTLIBAATE
mx W1 HWNHOOPMUPYUTE  OPYIUX
NOJIb3OBATEJEW. OOAIMKNBAA

MHCTPYMEHT, MNPUKNAOBLIBAUTE K
HEMY HACTOSALWEE PYKOBOACTBO MO
SKCIMNYATALUW.
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OBO3HAYEHUA
Ha ycTpoiicTBe MoOryT npucyTcTBOBaTb

HEKOTOpble 13 NpnBeAeHHbIX HUXe YCITOBHbIX

0003HaYeHuN.

I/I3qu|Te nx wun 3anomMHuTe,

YTO OHM O3HA4aloT. I'Ipaamanoe NOHMMaHne
AaHHbIX 0603Ha4YeHU NO3BOMUT BaMm nyduie

n GesonacHee MOMb30BaTbCA  AaHHbLIM
YCTPOWCTBOM.
3HAK |[3HAYEHUWE U NOACHEHUE

MpenocTopoXXHOCTH, KOTOpble
obecneunBatoT Bawy 6Gesona-
CHOCTb.

Cititi manualul de utilizare si
respectati avertismentele si
masurile de siguranta.

HapeBavite 3allnTHYO ogexay
1 o0yBb.

Ot6pacbiBaemble  NpeameTbl
MOTYT OTCKaKMBaTb PUKOLLETOM
N NpUBOAUTL K MOMyYeHuo
TPpaBMbl  UMN  MPUYUHEHUIO
Bpeaa UMYyLLECTBY.

Monb3yntecb  NAOTHbIMU  W”
HECKOrnb3ALWMMUN pabounmun
nepyarTkamu.

-

He nognyckavite NOCTOPOHHMX,
0CODOEeHHO geTer U goMallHUX
KMBOTHbIX, MeHee 4yeM Ha 15
METPOB K MECTY npoBeAeHUsi
pabor.

@

He nonb3ynTecb UHCTPYMEHTOM
nog goxaem!

"
S
N
P

OnacHocte! He ponyckawnte
nonagaHns pyk M HOr B 30HY
paboTbl Ne3Bus.
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Cnegytwowme  npegynpexpatoowme  3Haku

" HOpMYnNUpPOBKK npegHasHa4eHbl

ans obo3HavyeHMs  ypOBHA  OMAacCHOCTMW,

BO3HMKaWLLEn npu paboTte C OaHHbIM

YCTPOWCTBOM.

CUTHATbH-

3HAK OE C/TIOBO 3HAYEHUE
YkasblBaeT Ha
©e3ycnoBHO

OMacHy CUTyauuio,
KoTopasi, B criyyae
BO3HUKHOBEHUS,
BrneyeT 3a cobon
CMepTenbHbIn
MNCXom, UMK TSHXKKOE
TenecHoe
noBpexaeHue.
YkasblBaeT Ha
noTeHumarnsHo
OMacHy CUTyauutio,
KoTopasi,B criyyae
BO3HUKHOBEHUS,
Brneyet 3a cobon
CMepTenbHbIf
nucxond unm

TSDKKOE TenecHoe
noBpexaeHue.
YkasblBaeT Ha
noTeHumarnbsHo
OMacHy CUTyauutio,
BO3HNKHOBEHWE
KOTOPOW MOXET
noeneyb 3a cobon
TenecHoe noepe-
»KOeHue manon nunu
CpeaHen TSKECTU.
(YnoTtpebnsetca 6e3
npegynpexajaroLle-
ro 3Haka.YkasblBaeT
Ha cuTyaumto, KOTo-
pasi MOXeT npueec-
TN K NOBPEXAEHMIO
MMYyLLECTBA.

OMNACHOCTb!

A

BHUMAHUE!

OCTOPOXHO!

NPEAYMNP-
EXXOEHUE
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YTUNU3ALINA

PasgenbHblii c6op Mycopa. 3To usgenve He
JOJDKHO YTUMM3MPOBATLCA BMECTE C ApYrMMU
GbITOBEIMKM  OTXoZ4amu. [locre OKOHYaHMUs
cpoka cnyx6bl usgenua Greenworks He
BblbpacbiBaiiTe ero BMecTe C OblTOBbIMM
oTxofdamu. MofroToBbTeE €ro A5 pa3aenbHoro
cbopa mycopa.

PaspenbHbit c6op oTpaboTaHHbIX U3genui u
MCNOMb30BaHHbIX YMAKOBOYHbIX MaTepuanos
noseonsieT ux nepepabaTbiBaTb U MOBTOPHO
MCMNonb30BaTh.

Vicnonb3oBaHue nepepaboTaHHbIX
MaTepuanoB  MNOMoraeT  npegoTBpaTUTb
3arpsi3HEHVE OKpYXatkoLLeln cpeabl U CHUKaeT
CMpoC Ha CbIpbe.

Batteries

Li-ion

B koHue cpoka cnyxbbl  Gartapen
YyTUNN3npynTe uX C Hagnexawen 3saboTon
06 okpyxatowien cpene. barapes cogepxut
BelleCcTBa, KOTOpble 4ABMAKTCA OnNacHbIMU
Ans Bac v okpyxatollen cpeabl. Ee cnegyet
CHATb N OTNpPaBuUTb ONA yTunnsaumm B NyHKT
npyema  OTpaboTaHHbIX  MUTUMA-MOHHBIX
Garapen.
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Pelsasleikkuri on suunniteltu ja valmistettu
Greenworksin korkeiden luotettavuus-,
kayttoystavallisyys- ja turvallisuusstandardien
mukaisesti. Asianmukaisesti hoidettuna ne
toimivat ongelmatta vuosia.

TURVALLISUUSMAARAYKSET

Lea detenidamente todas las advertencias

y todas las instrucciones. El incumplimiento
de las instrucciones que se indican a
continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.

PRZEZNACZENIE

Przycinarka do zywoptotéw jest przeznaczona

do ciecia i przycinania zywopftotéw oraz

krzewow w zastosowaniach domowych. Nie
jest przeznaczona do pracy powyzej poziomu
ramion.

B Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa
kayttod varten. Sana “sahkotyokalu”
viittaa  varoituksissa  akkukayttdiseen
(johdottomaan) sahkotydkaluun.

TYOYMPARISTO

B Pidd tydskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Huonosti valaistu ja
epéajarjestyksessa oleva tydymparistd on
onnettomuuksille altis.

B Ald kaytd sahkotydkaluja rajahdysvaara-
lisessa ymparistdssd, kuten helposti
syttyvien nesteiden, kaasun tai polyn
laheisyydessa. Sahkotyokaluista lahtevat
kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.

B Pida lapset, ulkopuoliset ja kotielaimet
syrjassa, kun tyoskentelet sdhkotydkaluilla.
Vaarana on huomion pois kaantyminen ja
tyékalun hallinnan menettadminen.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
PRADU ELEKTRYCZNEGO

B Nie wolno wystawiac¢ elektronarzedzi na
dziatanie deszczu lub wilgoci. Przedostanie
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sie wody do wnetrza elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

B Ald kosketa maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, Iampopattereihin, helloihin tai
jaakaappeihin. Jos ruumiisi on maadoitettu,
sahkodiskun vaara on suurempi.

m Jos sahkotyokalua on pakko
kayttaa kosteissa tiloissa, kayta
jaannosvirtalaitteella (RCD)  suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

B Pysy valppaana. Katso mita teet ja kayta
tervetta jarked kun kaytat sahkotyokalua.
Ala kaytd sahkotyokalua mikali olet
vasynyt, alkoholin  tai  huumeiden
vaikutuksen alainen tai mikali olet ladke
kuu rilla. Muista aina, et t & het ken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

B Kayta suojavarusteita Suojaa ainas
iimat O losuhteista riippuen, kaytd myds

pélynsuojanaamaria, liukumattomia
turvajalkineita, suojakyparaa
ja kuulonsuojaimia vakavie n

ruumiinvammojen valttdmiseksi.

B Ehkaise epahuomiossa tapahtuvat
kaynnistykset. Varmista, ettd katkaisin
on "seis” asennossa ennen, kuin kytket
tyokalun verkkovirtaan ja/tai asennat
siihen akun seka my®és silloin, kun kannat
tai kuljetat tydkalua. Onnettomuuksien
ehkaisemiseksi, ala siirra tydkalua sormen
ollessa liipaisimella alaka kytke sita
verkkovirtaan kun katkaisin on “kdynnissa”
asennossa.

B Poista kiristysavaimet ennen, kuin
kaynnistat tyokalun. Tyokalun liikkuvaan
osaan unohtunut kiristysavain voiaiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja.

W Ala kurkota kasivartta liilan kauas. Ota hyva
tuki jaloille. Tukeva tyéskentelyasento sallii
tydkalun moitteettoman hallinnan kaikissa
olosuhteissa.

B Kayta sopivia pukimia. Ala pukeudu
pukimet ja kadet kaukana liikkuvista osista.
Vaéljat vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.
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B Jos laitetta varten on pdlynpoisto- ja
kerayslaite, kytke se asianmukaisesti ja
kayta sitd oikein. Pdlyn keraaminen voi
vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA
HUOLTO

W Ala pakota tyokalua. Kayta tydohon sopivaa
tydkalua. Sahkoétydkalu on tehokkaampi
ja varmempi, jos kaytat sita sille sopivalla
pyorimisnopeudella.

B Ald kaytd sahkotydkalua, jos sita ei voida
kaynnistdad ja sammuttaa katkaisimella.
Tyokalu, jota ei voida kaynnistdd ja
katkaista oikealla tavalla on vaarallinen
ja se on korjattava valittdomasti. Varastoi
sahkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.

m Al anna kokemattomien tai
turvallisuusohjeita tuntemattomien
henkildidenkayttaatydkalua. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia kokemattomien henkildiden
kasissa.

B Pida tyokaluista hyvdd huolta. Tarkista
likkuvien osien linjaus. Tarkista, ettei
yksikdan osa ole rikkoutunut. Tarkista
asennus ja kaikki osat, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti tyokalun toimintaan.
Mikali viallisia osia on, korjauta tyokalu
ennen sen kayttéd. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton
kunnossapito.

B Pidd tydkalut puhtaina ja teravina.
Kiinni tarttuminen on harvinaisempaa
ja hallinnan sailyttdminen helpompaa,
kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

B Noudata  turvallisuusohjeita  tyokalu,
lisdvarusteiden, terien jne. kaytén aikana
ja huomioi tyOkalun, tyOympariston ja
toteutettavan tydn erityisominaisuudet.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi,
ala kaytd tydkalua muuhun, kuin sille
tarkoitettuun tydhon.

B Irrota akku sahkoétydkalusta, ennen kuin
teet saatoja, vaihdat varusteita tai varastoit
sahkotyokalun. Tallaiset  varotoimet
pienentavat sitd vaaraa, ettd kone
kaynnistyisi vahingossa.
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JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET

W Varmista, ettd kaynnistyskytkin on “seis”
asennossa ja lukittuna ennen, kuin
asetat akun sisdadn. Akun asentaminen
kayntiasennossa olevaan tydkaluun voi
aiheuttaa onnettomuuksia.

m Ald lataa tyOkalun akkua muulla, kuin
valmistajan suosittelemalla laturilla.
Laturi on tarkoitettu ennalta maaratyille
akkutyypeille ja se voi aiheuttaa tulipalon,
jos sita kaytetdan muuntyyppisen akun
lataukseen.

® Johdottoman tydkalun kanssa tulee
kayttdd vain yhta erityistd akkutyyppia.
Muunlaisten akkujen kayttd voi aiheuttaa
tulipalon.

B Kun akku ei ole kaytdéssa, pidd se
kaukana metalliesineista kuten liittimista,
kolikoista,avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista esineista, jotka saattavat aiheuttaa
napojen keskindisen kytkeytymisen. Akun
napojen oikosulkuun saattaminen voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

B VAaltd koskemasta akkunesteeseen liian
raskaan kaytdn aiheuttaman vuodon
yhteydessa. Mikali nain tapahtuu, huuhtele
valittdbmasti saastunut alue puhtaalla
vedella. Jos nestettd on joutunut silmiin, ota
yhteys 1aakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

HUOLTO

B Kaikki korjausty6t on annettava
ammattitaitoisen huoltomiehen tehtavaksi
ja vaihdossa on kaytettdvad yksinomaan
alkuperaisia varaosia. Nain toimien voit
kayttda sahkotydkalua taysin turvallisesti.

PENSASAITA-TRIMMERI

TURVALLISUUSVAROITUKSET

B Pidd kaikki vartalon osat poissa
leikkurinterasta. Ala poista leikattua
materiaalia tai pitele leikattavaa materiaalia
terien liikkuessa. Tarkista, ettd kytkin on
pois paaltd, kun poistat kiinnijuuttunutta
materiaalia. Tarkkaamattomuus
pensasaita-timmeria  kaytettdessa voi
johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.
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B Kanna pensasaita-trimmeria kadensijasta
leikkurintera pysaytettyna. Kiinnita
aina katkaisulaitteensuoja pensasaita -
trimmeria kuljetettaessa javarastoitaessa.
Pensasaitatrimmerin oikea kasittely
pienentdd  mahdollista  leikkurinterén
aiheuttaman henkildvahinkon riskia.

B Elektronarzedzie nalezy trzymac wytgcznie
za przewidziane do tego celu izolowane
uchwyty, poniewaz istnieje  ryzyko
przypadkowego zetkniecia sie ostrza z
niewidocznym przewodem elektrycznym.

B Pida johto poissa leikkuualueelta. Johto
voi kaytdn aikana olla oksien takana ja
tulla vahingossa leikatuksi.

B Kayta pensasleikkuria molemmin kasin.
Yhden ka&den kayttd voi aiheuttaa
hallinnan menetyksen ja johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

B VAARA - pida kadet kaukana terasta.
Terén koskettaminen aiheuttaa vakavan
vamman.

® VAROITUS - kayta pensasleikkuria
ainoastaan kahvan ja suojan ollessa
asianmukaisesti asennettuja.

Pensasleikkurinkayttdilmanasianmukaista
suojaa tai kahvaa voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET
ENNEN TAMAN TYOKALUN KAYTTOA.

B Lue huolellisesti kaikki turvallisuusohjeet.
Tutustu tyokaluun ja sen
toimintaperiaatteeseen.

B Ald kayta tyokalua mikali olet vasynyt tai
sairas, alkoholin taihuumeiden vaikutuksen
alainen tai mikali olet 1adkekuurilla.

B Tarkista tyokalun kunto ennen sen kayttoa.
Vaihda vialliset osat. Varmista, ettei ole
akkunestevuotoa.

B Varmista, etta kaikkikiinnittimetja suojukset
ovat paikoillaan ja hyvin Kkiristettyind.
Vaihda haljennut, murtunut tai vioittunut
tera tai mika tahansa muu osa. Varmista,
ettd terd on oikein ja tukevasti kiinnitetty.
Nain valtat itseesi tai ulkopuolisiin
kohdistuvat ruumiinvammavaarat  ja
tydkalun vahingoittumisen.

B Kaytd sopivaa tydkalua. Ald kayta

66

pensasleikkuria  muuhun  kuin  sille
tarkoitettuun tyéhon.

Ala kayta pensasleikkuria, jos sita ei voida
kaynnistdd ja sammuttaa katkaisimella.
Tyokalu, jota ei voida kaynnistda ja
katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja
se on korjattava valittémasti.

Mikali mahdollista, puhdista leikkuualue
ennen tydkalun kayttoa. Poista
litAntdjohdot, sahkdlangat, narut ja muut
esineet, jotka voivat tarttua teralle.

Pida lapset, ulkopuoliset ja kotielaimet
poissa tydskentelyalueelta. Pida lapset,
ulkopuoliset ja kotieldimet vahintaan 15
m etdisyydelld silld leikkuutydn aikana
voi sinkoutua esineitd. Ulkopuolisten on
myds hyva kayttdd suojalaseja.Jos joku
ulkopuolinen tulee lahelle, sammuta
pensasleikkuri valittdmasti.

Ala kayta sahkotydkaluja
rajahdysvaarallisessa ymparistdssa, kuten
helposti syttyvien nesteiden, kaasun tai
polyn laheisyydessa. Sahkotydkaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne
palamaan tai rajayttaa ne.
Sahkoiskuvaaran valttamiseksi, ala jata
lataajaa sateeseen tai kosteaan paikaan.
Ala kayta pensasleikkuria kostein kasin.
Ald anna lasten tai kouluttamattomien
henkildiden kayttaa tata pensasleikkuria.
Kayta aina suojalaseja pensasleikkurin
kayton aikana vakavien silmavammojen
valttamiseksi.

Kayta kasvonsuojusta tai
polynsuojanaamaria, mikali tydsta syntyy
polya.

Kayta sopivia pukimia. Alad  koskaan
jotka saattavat juuttua lilkkkeessa oleviin
osiin.  Suosittelemme  kumikasineiden
ja liukumattomien kenkien kayttéa kun
tyoskentelet ulkona.

Jos sinulla on pitkat hiukset, muista suojata
ne kiinnittamalla ne olkapaiden ylapuolelle,
jotta ne eivat tarttuisi liikkuviin osiin. Kun
kuljetat tai varastoit pensasleikkurin,
muista asettaa teran suojatuppi paikalleen.
Huomioi aina tydyparistd ja pysy
valppaana: kaynnissa oleva kone voi
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peittdd muut ymparistossa olevat aanet ja
likkeet.

B Ota tavaksi tarkistaa, ettd saatdavaimet on
poistettu tydkalusta ennen, kuin kdynnistat
sen.

B Varmista aina, ettd kahvat ja suojausjarj-
estelmat ovat paikoillaan ennen, kuin
kaytat tydkalua.

B Al3 koskaan kayta tydkalua, mikéli osia
puuttuu tai mikali siihen on asennettu muita
kuin alkuperaisia osia ja lisdvarusteita.

B Laitteen kaytostd aiheutuva tarind voi

poiketa ilmoitetusta  kokonaisarvosta,
laitteen kayttétavasta riippuen.
B Raporttien mukaan kasikayttoisten

laitteiden tarind voi joidenkin kohdalla

myoétavaikuttaa Raynaud’s Syndromen

(Raynaudin oireen) ilmenemiseen.

Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien

kalpeneminen, yleensa kylmassa ilmassa.

Perinndlliset tekijat, kylmyys ja kosteus,

ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat

kaikki myotavaikuttaa naiden oireiden
iimenemiseen. Kayttaja voi ehkaista tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

* Pida itsesi Iampimana kylmalla
saalla.Kayta laitteen kayton aikana
kéasineita,jotta katesi ja ranteesi
pysyvat lampdisina. Raporttien mukaan
kylma ilma on tarkea tekija Raynaud’s
Syndromen (Raunaudin oireiden)
iimenemisessa.

* Harjoita kunkin kayttojakson jalkeen
liikuntaa, jottaverenkierto lisdantyisi.

« Pida tyon aikana sdanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittaisen tarinan maara.

Jos mitadan ylla mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kayttd ja kerro oireista

|aakarille.

PENSASLEIKKURIN KAYTTOON
LITTYVIA OHJEITA

B Ald kaytd  pensasleikkuria,  mikali
etukahvaa ei ole asennettu paikalleen.
Pida tydkalusta kaksin kasin kayton
aikana.

B Epahuomiossa tapahtuvien kaynnistysten
ehkaisemiseksi, 8l siirra tydkalua sormen
ollessa liipaisimella.
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B Pysy valppaana. Keskity ty6hdsi ja kayta
tervetta jarkea.

B Kaytd paksuja housuja, liukumattomia
turvajalkineita ja suojakasineitda. Ala
pukeudu Sortseihin ja sandaaleihin alaka
kayta pensasleikkuria paljain jaloin.

m Al3 kaytéa tata tydkalua huonosti valaistussa
paikassa. Pida tydskentelyalue hyvin
valaistuna (paivanvalo tai sdhkovalaistus).

B Pysyttele aina tasapainossa, alaka kayta
tydkalua epavakaalla alustalla seisten.
Pysyttele tukevasti jaloillasi ja &la kurkota
kasivartta liian kauas. Ala kayta tyokalua
tikkailla seisten.

B Ald pakota tydkalua. Tydkalu on
tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat sita
sille sopivalla pyérimisnopeudella.

B Vapauta liipaisin, odota kunnes moottori
on pysahtynyt kokonaan ja poista akku
ennen kuin puhdistat, korjaat tai sdadat
tyokalua.

B Tama pensasleikkuri  on tarkoitettu
yksinomaan pensasaitojen, puskien ja
pensaikkojen tasoitukseen. Ala kayta tata
tydkalua muuhun tarkoitukseen.

B Varmista, ettei tera osu esteisiin ennen
kuin kaynnistat tyokalun.

B Jos pensasleikkuri osuu esteisiin tai
mikali joku esine tarttuu teralle, sammuta
ty6kalu valittdmasti, poista akku ja tarkista,
ettei osia ole vaurioitunut. Ala kayta
ty6kalua ennen kuin olet tehnyt tarvittavat
korjaukset. Ala kayta tydkalua, mikali siina
on huonosti kiinnitettyja tai vioittuneita
osia.

B Seuraa tarkoin tydn kulkua. Kayta tervetta
jarkea.

B Pidd tyokalusta hyvdd huolta. Pida
tera puhtaana ja terdvana, jolloin
pensasleikkuri toimii tehokkaasti ja sen
kayttd on turvallista. Voitele ja vaihda
lisavarusteet ohjeiden mukaisesti. Pida
kahvat aina kuivina, puhtaina ja ilman
Oljyja rasvatahroja.

B Tarkista, ettei yksikdan osa ole vioittunut.
Ennen kuin jatkat tydkalun kayttoa tarkista,
ettd vaurioitunut osa tai lisdvaruste voi
jatkaa toimintaa tai tayttda tehtavansa.
Tarkista liikkuvien osien linjaus. Tarkista,
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ettei yksikdan osa ole rikkoutunut. Tarkista
asennus ja kaikki osat, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti tyokalun toimintaan.
Viallinen teran suojus tai muu vaurioitunut
osaon annettava valtuutetun huoltoliikkeen
korjattavaksi tai vaihdettavaksi mikali tassa
kasikirjassa ei toisin ilmoiteta.

B Pida kadet kaukana terasta

loukkaantumisvaaran ehkaisemiseksi. Ala
yritd poistaa leikattua materiaalia tai pitaa
kiinni leikattavasta materiaalista kun tera
pyorii. Varmista, ettd akku on poistettu
ja liipaisin vapautettu ennen kuin irroitat
teralle tarttuneen e.

Terat liikkuvat viela hetken laitteen
sammuttua.
B Pida kadet, kasvot ja jalat kaukana

likkuvista osista. Ala yrité koskettaa terdan
tai pysayttaa sita sen pyoriessa.

B Sammuta aina moottori kun keskeytat
leikkuutydn tai kun siirryt paikasta toiseen.

B Ald anna leikkuujatteiden tai muun
materiaalin kertyd tyOkalulle. Ne voivat
tukkia teran.

W Varastoi tyokalu kuivaan tilaan, korkealle ja
avaimella lukittavaan paikkaan luvattoman
kayton ja vaurioittamisen ehkaisemiseksi.
Pida tybkalu aina pois lasten ja
kokemattomien henkildiden ulottuvilta.

B Aseta teran suojatuppi paikalleen kun et
kayta pensasleikkuria.

B Ald upota tyokalua veteen tai muuhun
nesteeseen alaka suihkuta vetté tai nesteita
sille. Pida kahvat aina kuivina, puhtaina ja
ilman leikkuujatteitd. Puhdista tydkalu joka
kayton jalkeen. Katso lisdohjeita kohdasta
“Pensasleikkurin varastointi”.

B Varmista ennen tyokalun kuljetusta, etta
sen osat ovat kirealla.

B Sailytd ndama ohjeet. Lue niitd saanndllisesti
ja anna muiden kayttajien tiedoksi. Mikali
lainaat pensasleikkurin, lainaa my6s tama
kasikirja.
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KORJAUKSET

B K orjaukset saa t endd vain ammat t it
ait oinen huoltomies. Mikéli huolto- tai
korjaustyét on tehnyt ammattitaidoton
henkild, on  seurauksena  vakava
ruumiinvammavaara ja tydkalun
vaurioituminen. TAman ohjeen laiminlyonti
johtaa takuun peruuntumiseen.

B Kayta vaihdossa yksinomaan alkuperaisia
varaosia. Noudata tdman kayttdoppaan
Huoltoosassa annettuja ohjeita. Nain valtat
vakavan ruumiinvammavaaran ja tyékalun
vaurioitumisen. Taman ohjeen laiminlyonti
johtaa takuun peruuntumiseen.

Mikali osia puuttuu, ald kaytad tydkalua
ennen kuin olet hankkinut puuttuvan osan.
Taman ohjeen laiminlyonti voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja.

SAILYTA. NAMA  OHJEET. _LUE
NITASAANNOLLISESTI  JA  KAYTA
NIITA MUIDEN _KAYTTAJIEN
TIEDOTTAMISESSA. MIKALI LAINAAT

TAMAN TYOKALUN, LAINAA MYOS TAMA
KASIKIRJA.
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Laitteessa saattaa olla joitakin seuraavista
symboleista. Tutustu niihin ja opi niiden merk-
itys. Kun ymmarrat ne oikein, osaat kayttaa

Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kdannos)

tuotetta paremmin ja turvallisemmin.

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittaa,
miten vakava riski tuotteeseen liittyy.

SYMBOLI

MERKKI

MERKITYS

SYMBOLI

MERKITYS/SELITYS

Osoittaa turvallisuuden

7'\

VAARA

liImoittaa
valittomasta
vaaratilanteesta,
joka saattaa
aiheuttaa kuoleman
tai vakavan
vamman. uerte.

A takaamiseksi huomioitavat
varokeinot.
Osoittaa turvallisuuden
takaamiseksi huomioitavat
varokeinot.
Kayta suojavaatteita ja
saappaita.
Heitetyt esineet voivat

kimmota ja aiheuttaa vamman
tai vaurion.

VAROITUS

lImoittaa
mahdollisesta
vaaratilanteesta,
joka saattaa
aiheutta a
kuoleman tai
vakavan vamman.
rte.

Kayta paksuja ja liukumattomia
suojakasineita.

Qe

Pida kaikki sivustakatsojat,
erityisesti lapset, vahintaan 15
metrin paassa tydalueesta.

HUOMIO

limoittaa
mahdollisesta
vaaratilanteesta,
joka saattaa
aiheutta a pienen
tai kohtalaisen
vamman.

Ala kayta tyokalua sateella!

Vaara — pidd kadet ja jalat
kaukana terasta.

HUOMA-
UTuS

(llman symbolia)
limoittaa tilanteesta,
jossa omaisuutta
saattaa vaurioitua.
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HAVITTAMINEN ASIANMUKAINEN
UOTTEENT
I

Erillinen kerays. Tata tuotetta ei saa havittda
tavallisten kotitalousjatteiden kanssa. Jos
Greenworks -tuotteesi on jonain paivana
vaihdettava tai jos et enda tarvitse sita, ala
havitd vanhaa tuotetta Kkotitalousjatteiden
mukana. Vie tama tuote erilliseen keraykseen.

I.'._- g

Kun kaytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit
viedaan erilliseen keraykseen, materiaalit
voidaan kierrattaa ja uusiokayttaa.
Kierratettyjen materiaalien  uusiokayttd
estdd ymparistdon saastumista ja vahentaa
raakaaineiden tarvetta.

Batteries

Li-ion

Havitd akut niiden kayttdian paattyessa
ottamalla ymparistd huomioon. Akku sisaltaa
materiaalia, joka on vaarallista kayttajalle ja
ymparistolle. Se on irrotettava ja havitettava
erikseen laitoksessa, joka ottaa vastaan
litiumioniakkuja.
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Din hacksax har utvecklats och tillverkats
enligt Greenworks hoga standarder for att
vara palitlig, enkel att hantera och saker for
anvandaren. Om den skots ordentligt kommer
den att hjalpa dig under manga ar med hart,
problemfritt arbete.

SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las noga alla varningar och alla
instruktioner. Underlatenhet att respektera
dessa foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stétar och/eller allvarliga
kroppsskador.

ANVANDNINGSOMRADE

Den har tradtrimmern ar avsedd att anvandas
for hushallsanvandning for klippning och
trimning av hackar och buskar. Den ar inte
avsedd for klippning ovanfor axelhgjd.

B Spara varningar och instruktioner att
anvandas som referensmaterial. Termen
"elverktyg” i varningarna avser ditt
batteridrivna (sladdlésa) elverktyg.

ARBETSMILJO

W Se till att arbetsutrymmet ar rent och har
en tillracklig belysning. Belamrade och
morka utrymmen gynnar olyckor.

B Anvand inte elektriska verktyg i explosiv
miljo, t. ex. i narheten av lattantandliga
vatskor, gaser eller damm. Gnistor fran
elektriska verktyg kan satta eld pa dem
eller fa dem att explodera.

B Hall barn, besdkare och husdjur pa
avstand nar du anvander ett elektriskt
verktyg. De kan stoéra dig och fa dig att
forlora kontrollen éver verktyget.

ELSAKERHET

B Utsatt inte motordrivna verktyg for regn
eller bléta omgivningar. Vatten som tranger
in i ett motordrivet verktyg okar risken for
elektrisk stot.
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Undvik  kroppskontakt med jordade
underlag som ror, radiatorer och kylskap.
Det finns en 6kad risk for elektriska stétar
om din kropp ar jordad.

Om det inte gar att undvika anvandning
av elverktyg i fuktiga omraden ska
jordfelsbrytare anvandas.  Anvandning
av en RCD minskar risken for elektriska
stotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var vaksam. Titta pa vad du gor och
anvand ditt sunda fornuft nar du anvander
ett elektriskt verktyg. Anvand inte verktyget
om du ar trott, paverkad av alkohol eller
droger eller om du tar mediciner. Glém inte
att om du ar ouppmarksam bara brakdelen
av en sekund kan du skada dig allvarligt.

Anvand en skyddsutrustning. Skydda alltid
o0gonen. Beroende pa arbetsférhallandena
bdr du dven anvanda en skyddsmask mot
damm, halksakra skor, en skyddshjalm
eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att strombrytaren ar stalld pa "av” innan du
ansluter verktyget till ett uttag och/eller
lagger i batteriet, liksom da du tar eller
transporterar verktyget. For att undvika
risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa strombrytaren
och inte ansluta det om strombrytaren ar
i paslaget lage.

Plocka bort spannycklarna innan du satter i
gang verktyget. En spannyckel som ar fast
i en rorlig del av verktyget kan fororsaka
allvarliga kroppsskador.

Strack inte ut armen for langt. Sta stadigt
pa benen. En stabil arbetsposition gor att
man battre kan kontrollera sitt verktyg, om
nagonting ofdrutsett hander.

Anvand lampliga klader. Ha inte |6sa klader
eller smycken. Hall aven haret, kladerna
och handskarna pé avstand fran rorliga
delar. Lésa klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

Om enheter tillhandahalls for anslutning
av dammsug och -uppsamling ska
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du se till att dessa ar anslutha och
anvands pa ratt satt. Anvandning av en
dammuppsamlingsanordning minskar
risker i samband med damm.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV
ELEKTRISKA VERKTYG

B Kor inte verktyget for hart. Anvand ett
verktyg som &r anpassat till det arbete
du vill utféra. Verktyget ar effektivare och
sakrare om det anvands med den hastighet
som det ar konstruerat for.

B Anvand inte ett elektriskt verktyg, om det
inte gar att satta i gang det och stoppa det
med strombrytaren. Ett verktyg som inte
kan séattas pa och stédngas av korrekt ar
farligt och maste absolut repareras.

W Forvara elektriska verktyg utom rackhall
for barn. Lat inte personer som inte kanner
till verktyget eller inte har tagit del av
dessa sakerhetsforeskrifter anvanda det.
Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa
ovana personer.

W Skot val om dina verktyg. Kontrollera de
rorliga delarnas instéllning. Kontrollera
att ingen del ar skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan
paverka verktygets funktion. Om nagon del
ar skadad, lat reparera verktyget innan du
anvander det. Manga olyckor beror pa en
slarvig skotsel av verktygen.

B Kom ihag att halla verktygen rena och
vassade. Ett val slipat och rent skarverktyg
riskerar mindre att blockeras och du kan
da kontrollera det battre.

B FOlj dessa sakerhetsforeskrifter da du
anvander verktyget, tillbehor, bits, etc.,
med hansyn till verktygets speciella
egenskaper, arbetsomradet och det arbete
som skall utforas. Anvand ditt elektriska
verktyg endast for arbeten fill vilka det ar
anpassat, for att undvika farliga situationer.

B Koppla fran batteriet fran elverktyg
fore installningar, byte av tillbehor
eller forvaring. Sadana férebyggande
forsiktighetsatgarder minskar risken for att
elverktyget satts igang oavsiktligt.
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VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER
FOR SLADDLOSA VERKTYG

B Kontrollera att strombrytaren ar i laget
“AV” eller att den ar last innan du lagger
i batteriet. llAggning av ett batteri i ett
paslaget verktyg kan férorsaka olyckor.

B |Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast
med den laddare som anges av fabrikanten.
En laddare som ar anpassad till en viss typ
av batteri kan fororsaka brand, om den
anvands med batterier av en annan typ.

B Endast en sarskild typ av batteri far
anvandas med ett sladdlost verktyg.
Anvandning av andra slags batterier kan
férorsaka brand.

B D3 batteriet inte anvands ska det hallas
pa avstand fran metallforemal som t. ex.
gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar eller
andra foremal som kan forbinda kontakter
sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan fororsaka brannskador eller brand.

B Undvik all kontakt med batterivatska, i
handelse av lacka fran batteriet p.g.a.
en felaktig anvandning. Om detta anda
hander, skolj omedelbart det berdrda
omradet med rent vatten. Om du far vatska
i 0gonen, sOk aven lakarhjalp. Vatska som
strommar ut ur ett batteri kan fororsaka
irritationer eller brannskador.

UNDERHALL

W Alla reparationer maste utféras av en
kompetent tekniker, som anvander
endast ursprungliga reservdelar. Du kan
da anvanda ditt elektriska verktyg i all

trygghet.

HACKTRIMMER SAKERHETSVARNINGAR

W Hall alla delar av kroppen pa avstand
fran skarbladen. Ta inte bort skarmaterial
och hall inte material som ska skaras nar
bladen ror sig. Kontrollera att maskinen ar
avstangd nar du tar bort material som har
fastnat. Ett dgonblicks ouppméarksamhet

nar du anvander hacktrimmern kan
resultera i allvarliga personskador.
B Bar hacktrimmern i handtagen med
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stillastaende skarblad. Satt alltid pa
skyddet for skarbladen om hacktrimmern
ska transporteras eller forvaras. Korrekt
hantering av hacktrimmern minskar risken
for personskador fran skarbladen.

m Hall enbarti elverktygets isolerade handtag
eftersom skarklingan kan komma i kontakt
med dolda "aktiva" ledningar eller sin egen
kabel. Om klingan kommer i kontakt med
"aktiv" ledning kan exponerade metalldelar
bli stromférande och ge anvandaren en
elektrisk stot.

W Se till att kabeln inte ar inom klippomradet.
Under anvandning kan kabeln déljas under
buskar och av misstag kapas av bladet.

B Hall hacksaxen med bada handerna.
Enhandsanvandning kan leda till férlorad
kontroll och allvarliga personskador.

B FARA - Hall handerna pa sakert avstand
fran bladen. Kontakt med bladet orsakar
allvarlig personskada.

B VARNING - Anvand enbart hacksaxen
om handtag och skydd sitter ordentligt
pa plats. Anvandning av hacksaxen utan
korrekta handtag och skydd kan leda till
allvarliga personskador.

LAS ALLA SAKERHETSFORESKRIFTER
INNAN DU ANVANDER VERKTYGET.

B Las noggrant alla sakerhetsforeskrifter.
Bekanta dig med verktyget och ta reda pa
hur det fungerar.

B Anvand inte verktyget om du ar trétt eller
sjuk, paverkad av alkohol eller droger eller
om du tar mediciner.

B Kontrollera verktygets skick innan du
anvander det. Byt ut skadade delar.
Kontrollera att batterivatska inte lacker ut.

m Kontrollera att alla fasten och skydd ar
monterade och stadigt atdragna. Byt ut
blad eller andra delar som ar spruckna,
kantstotta eller skadade. Kontrollera att
bladet ar ratt monterat och stadigt fast.
Pa detta satt kan du undvika risker for
kroppsskador bade for anvandaren och
andra personer samt risker for skador pa
verktyget.
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B Anvand lampligt verktyg. Anvand hackkli-
pparen endast for arbeten till vilka den ar
anpassad.

B Anvand inte hackklipparen om det inte gar
att satta i gang den och stoppa den med
strombrytaren. Ett verktyg som inte kan
sattas pa och stéangas av korrekt ar farligt
och maste absolut repareras.

B Rengor arbetsomradet innan du anvander
verktyget. Ta bort sladdar, elledningar,
snoren och andra foremal som kan fastna
i bladet.

B Barn, besokare och husdjur maste hallas
pa avstand fran arbetsomradet. Hall barn,
besdkare och husdjur pa minst 15 m
avstand, for olika féremal kunde slungas
ut under arbetet. Vi rekommenderar att
aven besodkare anvander 6gonskydd. Om
en person kommer i narheten medan
du arbetar bor du omedelbart stanna
hackklipparen.

B Anvand inte elektriska verktyg i explosiv
miljo, t. ex. i narheten av lattantandliga
vatskor, gaser eller damm. Gnistor fran
elektriska verktyg kan satta eld pa dem
eller fa dem att explodera.

B For att undvika risker for elstét bor du inte
utsatta laddaren for regn eller fukt.

B Anvand inte hackklipparen om du har vata
hander.

B Lat inte barn eller vuxna som inte utbildats
for det anvanda hacksaxen.

B For att minska riskerna for allvarliga
ogonskador bor du alltid anvanda
skyddsglaségon da& du arbetar med
hackklipparen.

B Anvand en hel ansiktsmask eller en mask
som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm.

B Anvand ldmpliga klader. Anvand inte vida
klader eller smycken som kan fangas upp
av maskindelariroérelse. Virekommenderar
anvandning av gummihandskar och
halkséakra skor vid arbete utomhus.

B Om du har langt har bor du se till att binda
upp och tacka over det for att hindra att det
fastnar i rorliga delar.
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B Nar du transporterar eller staller undan

hackklipparen bor du se till att skyddskapan
finns pa bladet.

Var alltid medveten om det som finns
omkring dig och var mycket vaksam:
bullret fran redskapet da det ar i gang kan
overrdsta andra buller.

Taférvanaatt kontrollera att spannycklarna
har plockats bort fran verktyget innan det
satts i drift.

Forsakra dig om att handtagen och
skyddskaporna verkligen sitter pa plats
innan du anvander verktyget.

Anvand aldrig verktyget om vissa delar
saknas, eller om delar eller tillbehor
monterats som inte ar originaldelar.

Vibrationsvarderna under anvandning av
maskinen kan skilja sig fran det angivna
totalvardet beroende pa hur maskinen
anvands.

Det har rapporterats att vibrationer fran
handverktyg kan bidra till Raynauds
syndrom hos vissa personer. Symptomen
kan innefatta stickningar, domningar
och vita fingrar vilka oftast framtréder vid
kyla. Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet,
rokning och arbetsrutiner tros alla bidra
till utvecklandet av dessa symptom. Det
finns férebyggande atgarder som du kan
vidta for att forsdka minska vibrationernas
paverkan:

» Hall dig varm nar du arbetar i kallt
vader. Anvand handskar for att halla
kvar varmen i hander ochhandleder.
Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

* Tréana och ror pa dig efter varje
anvand-ningstillfalle for att 6ka
blodcirkulationen.

* Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa
tiden du utsatter dig varje dag.

Upphdr omedelbart om du upplever nagra
av dessa symptom och uppsdk din [&kare.

74

FORESKRIFTER VID ANVANDNING AV
HACKKLIPPAREN

B Anvand inte hackklipparen, om det framre
handtaget inte ar pa plats. Hall i verktyget
med bada handerna da du anvander det.

B Flytta inte pa verktyget med fingret pa
strombrytaren, for att undvika risker for
oavsiktlig igangsattning.

B Var alltid vaksam. Titta pa det du gor och
anvand sunt férnuft.

B Anvand ett par tjocka langbyxor, slirsakra
sakerhetsskor och handskar. Anvand inte
shorts eller sandaler och arbeta inte med
hackklipparen barfota.

B Anvand inte detta verktyg pa en plats med
dalig belysning. Se till att arbetsomradet
ar tillrackligt ljust (dagsljus eller konstgjord
belysning).

B Se till att du alltid haller balansen och
anvand inte verktyget pa ett ostadigt
underlag. Sta stadigt pa bada benen och
strack inte ut armen for langt. Anvand inte
verktyget pa en stege.

B Kor inte verktyget for hart. Verktyget ar
effektivare och sakrare om det kdrs med
den hastighet som det ar konstruerat for.

B Slapp sakerhetsstrombrytaren, vanta ftills
motorn stannat helt och ta ur batteriet
innan du rengor eller reparerar verktyget
eller utfor installningar.

B Denna hackklippare ar avsedd endast for
att klippa hackar och buskar. Anvand inte
verktyget for andra &ndamal.

B Innan du satter i gang verktyget bor du
kontrollera att bladet inte kan stéta pa
hinder.

B Om hackklipparen stdter mot ett hinder
eller om ett foremal fastnar i bladet, stanna
verktyget omedelbart, ta ur batteriet och
kontrollera att ingen del har skadats.
Anvand inte verktyget innan du har utfort
de nddvandiga reparationerna. Anvand
inte verktyget om det finns delar som inte
ar stadigt fastsatta eller som ar skadade.

B Titta pa vad du gor. Lita pa ditt sunda
fornuft.

W Skot val om hackklipparen. Se till att bladet
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ar rent och valslipat, sa att hackklipparen
ar effektiv och kan anvandas i all trygghet.
Smorj in och byt ut tillbehéren enligt
anvisningarna. Se till att handtagen alltid
halls torra och rena och inte uppvisar
nagra spar av olja eller fett.

B Kontrollera att ingen del &r skadad.
Innan du fortsatter att anvanda verktyget,
forsakra dig om att en skadad del eller
ett skadat tillbehdr ar funktionsdugligt
och kan gora sitt arbete. Kontrollera de
rorliga delarnas instalining. Kontrollera att
ingen maskindel ar skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som
kan paverka verktygets funktion. En
skadad skyddskapa eller all annan skadad
maskindel maste repareras eller bytas ut
av en serviceverkstad som godkants av,
om inget annat anges i denna handbok.

B Hall handerna pa avstand fran bladet,
for att inte skara dig. Forsok inte ta bort
avskuret material eller halla i material
som skall klippas, medan bladet roterar.
Kontrollera att batteriet har tagits bort och
att strombrytaren ar uppslappt, innan du
tar ut ett foremal som kilats fast i bladet.
Kom ihag att inte réra vid bladet da du
greppar verktyget.

A VARNING

Svardet fortsatter att réra sig en kort stund
efter att verktyget har stangts av.

B Hall handerna, ansiktet och fétterna pa
avstand fran de rorliga delarna. Forsok
inte rora vid eller stoppa bladet medan det
roterar.

B Stang alltid av motorn da du inte
arbetar eller da du forflyttar dig fran ett
arbetsomrade till ett annat.

B Lat inte avskuret material eller andra
amnen hopa sig pa verktyget. De skulle
kunna blockera bladet.

B Forvara verktyget pa en torr plats som
finns hogt uppe eller bakom lIas, for att
undvika anvandning av utomstaende eller
skadegorelse. Se till att verktyget férvaras
utom rackhall for barn och oerfarna
personer.
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B Satt tillbaka skyddskapan pa bladet da du
inte anvander hackklipparen.

B Doppa inte ner verktyget i vatten eller
nagon annan vatska och stank inte ner
det. Se till att handtagen alltid &r torra och
rena och utan avfall. Rengodr verktyget
efter varje anvandning. Se foreskrifterna i
avsnittet "Forvaring av hackklipparen”.

B Kontrollera att verktygets delar ar stadigt
atdragna, innan du transporterar det.

B Spara dessa instruktioner. Sla upp
information i dem regelbundet och lamna

aven information till andra eventuella
anvandare. Om du lanar ut hackklipparen
bér du samtidigt ladna ut denna
bruksanvisning.

REPARATIONER

B Reparationerna bor utféras av en
kompetent yrkesman. Underhall

eller reparationer som utférs av icke
yrkeskunniga personer leder till risker for
allvarliga kroppsskador eller skador pa
verktyget. Underlatenhet att folja denna
foreskrift leder till att garantirattigheterna
gar forlorade.

B Vid underhallsarbeten far  endast
ursprungliga reservdelar anvandas. Folj
instruktionerna i avsnittet Underhall i
denna bruksanvisning. Du undviker da
risker for allvarliga kroppsskador och risker
for skador pa verktyget. Underlatenhet
att folja denna foreskrift leder till att
garantirattigheterna gar forlorade.

A VARNING

Om en del saknas, anvand inte verktyget
innan du ersatt den felande delen.
Underlatenhet att folja denna foreskrift kan
fororsaka allvarliga kroppsskador.

SPARA DESSA FORESKRIFTER. SLA UPP
INFORMATION | DEM REGELBUNDET
OCH LAMNA AVEN INFORMATION TILL
ANDRA EVENTUELLA ANVANDARE.
OM DU LANAR UT VERKTYGET SKA DU
SAMTIDIGT LANA DENNA BRUKSAN
VISNING.
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Svenska(Overséttning fran originalinstruktioner)

SYMBOLER Foljande signalord och betydelse anvands for
att forklara de olika risknivaerna som hor till

Sommige van de volgende symbolen kunnen

bij dit toestel worden gebruikt Bestudeer ze en
leer hun betekenis. Een correcte interpretatie  |SYMBOOL |SIGNAL |MEANING
van deze symbolen zal het gebruik van dit Indikerar en
toestel veiliger en beter maken. verhangande
farlig situation
SYMBOOL | BETEKENIS/UITLEG A FARA som kan, om den
Forsiktighetsatgarder  som inte undviks, leda
berdr din sakerhet. till dodsfall eller
Las denna bruksanvisning alivarlig skada.
och f6lj varningarna och Indikerar en
sakerhetsforeskrifterna. potentiellt farlig
situation som
Bar skyddsklader och -skor. A VARNING [kan, om den inte
undviks, leda
lvagkastade foremal till dodsfall eller
kan rikoschettera och allvarlig skada.
orsaka person- eller Indikerar en
egendomsskador. potentiellt farlig
Anvénd tiocka och slirsékra n FORSIK- [o1uation som
arbetshandskar. TIGHET undviks, leda
Hall besokare pa minst 15 m till ?'Tdre eller
avstand fran arbetsomradet. medelstora skador.
(Utan
Anvand inte verktyget nar det sékerhetssymbolen)
regnar! MEDDE- (Indikerar en
LANDE ituati
Fara — hall hander och i;ﬁ;ﬁg :ﬁm
Lc;tatg;npa sakert avstand fran egendomsskada.

76

denna produkt.
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Svenska(Overséttning fran originalinstruktioner)

BORTSKAFFNING

hid

Separat insamling. Produkten far inte kastas
med normalt hushallsavfall. Om du nagon
dag skulle upptacka att du behdéver byta ditt
Greenworks mot ett nytt eller om du inte
langre har anvandning for det ska du inte
kasta det med ditt hushallsavfall. Se till att
produkten kan lamnas for separat insamling.

I.'._- g

Separat insamling av anvanda produkter och
férpackningsmaterial gor att material kan
atervinnas och ateranvandas.
Ateranvandning av atervunna material hjalper
till att férhindra miljofoérstéring och minskar
behovet av ramaterial.

Batteries

Li-ion

| slutet av deras bruksliv ska batterier avyttras
med omsorg om var miljo. Batteriet innehaller
material som ar skadliga for dig och miljon.
Det ska tas ur och avyttras separat pa en
anlaggning som tar emot litiumjonbatterier.
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Din klipper er konstruert og produsert i
henhold til heye standarder for palitelighet,
enkel betjening og brukersikkerhet. Nar den
behandles pa riktig mate vil den gi deg mange okt risiko for elektrisk stgt dersom kroppen
ars robuste og problemfrie ytelser. din har kontakt med jord.

B Dersom bruk av elektrisk verktgy i fuktige
SIKKERHETSFORSKRIFTER omgivelser ikke er til & unnga, bruk en
strgmkrets med sikring som er tilpasset

verktgyet (RCD). Bruk av strgmkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stat.

B Unnga kroppskontakt med jordede
overflater som vannrgr, radiatorer,
kokeapparater og kjsleaggregater. Det er

A ADVARSEL

Les naye gjennom alle advarslene og
instruksene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake ulykker
som brann, elektrisk stat og/eller alvorlige
personskader.

PERSONLIG SIKKERHET

B Ver alltid oppmerksom. Fglg godt med
det du gjer og bruk sunn fornuft nar du
bruker et elektrisk verktgy. Bruk ikke
elektroverktagyet hvis du er trett, pavirket
av alkohol eller narkotika, eller hvis du
tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en
brgkdel av et sekund er nok til at du kan
skade deg selv alvorlig.

B Bruk et verneutstyr. Beskytt alltid gynene.
Alt etter omstendighetene, bruk ogsa
stovmaske, sklisikre sko, hjelm eller
hgrselvern for & beskytte deg mot alvorlige
personskader.

B Unnga utilsiktet start. Pase at strambryteren
star pa "av” for du kopler verktgyet til en
stikkontakt og/eller setter inn batteriet, og
nar du skal ta eller frakte verktgyet. For

TILTENKT BRUK

Denne hekksaksen er ment for kutting og
trimming av hekker og busker i private hjem.
Den er ikke ment brukt til klipping over
skulderhgyde.

B Ta vare pa alle advarslene og
instruksjonene for fremtidig referanse.
Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene
gjelder ditt verktgy tilkoplet det elektriske
anlegget med kabel.

ARBEIDSOMGIVELSER
B Hold arbeidsomradet rent og godt belyst.

Ulykker kan lett oppsta pa rotete og marke
omrader.

W Bruk ikke elektroverkigy i eksplosive
omgivelser, for eksempel i naerheten av
brennbare vaesker, gass eller stgv. Gnister
fra elektroverktgy kan sette fyr pad dem
eller fa dem til & eksplodere.

B Hold barn, besgkende og dyr unna nar du
bruker et elektroverkigy. De kan avlede
oppmerksomheten din og fa deg til & miste
kontroll over verktayet.

SIGURANTA ELECTRICA

B Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditi de umezeala. Apa care
patrunde in scula electrica sporeste riscul
electrocutarii.
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a unnga fare for ulykke, ha ikke fingeren
pa strembryteren nar du flytter verktoyet
og kople den ikke til stremnettet hvis
strgmbryteren star pa “pa”.

Ta ut skrungklene for du starter verktoyet.
Hvis en skrungkkel blir liggende fast pa
en bevegelig del av verktgyet, kan det
forarsake alvorlige personskader.

Strekk ikke armen for langt. Sta stgtt pa
bena. Hvis du star i en stabil arbeidsstilling,
kan du lettere kontrollere verktgyet dersom
det skjer noe uventet.

Bruk egnede kleer. Bruk ikke lgstsittende
kleer og smykker. Hold haret, kleerne
og hendene unna bevegelige deler.
Lgstsittende kleer, smykker og langt har
kan fanges opp av bevegelige deler.
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B Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
stgvoppsamling, serg for at dette blir
tilkoblet og brukt pa riktig mate. Bruk av
stgvoppsamler kan redusere stgvrelaterte
faresituasjoner.

BRUK OoG VEDLIKEHOLD AV
ELEKTROVERKT@Y

B |kke bruk makt pa verkteyet. Bruk det
verktgyet som egner seg til det arbeidet
du skal utfgre. Elektroverktgyet er mer
effektivt og sikkert hvis det brukes i det
turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktgy hvis du ikke far
startet og stoppet det med strembryteren.
Et verktay som ikke kan slas pa og av
ordentlig er farlig og ma absolutt repareres.

Rydd elektroverktgyene dine uten for
barns rekkevidde. La ikke personer som
ikke kjenner verktgyet eller ikke har
lest disse forskriftene bruke verktgyet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Vedlikehold verktgyene dine omhyggelig.
Kontroller de  bevegelige delenes
innstilling. Sjekk at ingen deler er gdelagt.
Kontroller monteringen og alle andre
elementer som kan virke inn pa verktayets
drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du fa
verktayet reparert for du tar det i bruk igjen.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikehold
av verktgyene.

Hold verktgyene dine rene og skarpe . E t
skjaereverktgy som er rent og godt skjerpet
kan ikke sa lett lases fast og er lettere a
kontrollere.

Overhold disse sikkerhetsforskriftene
nar du bruker verktgyet, tilbehgrene,
bitsene, osv. og ta hensyn til verktgyets
saeregenheter, til arbeidsomradet og
arbeidsoppgaven. For & unnga farlige
situasjoner, bruk elektroverktgyet kun til de
arbeidsoppgavene som det er konstruert
for.

Trekk batteritilkoplingen ut av verktgyet
for du foretar justeringer, skifter tilbehar
eller lagrer det elektriske verktayet. Slike
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forebyggende sikkerhetstiltak reduserer
risikoen for utilsiktet start av det elektriske
verktgyet.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFT-ER
FOR VERKT@Y UTEN LEDNING

B Se etter at strgmbryteren er stilt pa “av”
eller er sperret for du setter inn batteriet.
Innsetting av et batteri i et verktay som er
slatt pa kan forarsake ulykker.

B Lad verktgyets batteri kun opp med
det ladeapparatet som anbefales av
fabrikanten. Et ladeapparat som egner seg
til en viss batteritype kan forarsake brann
hvis det brukes med en annen batteritype.

B Detskal bare brukes en bestemt batteritype
med et oppladbart verktgy. Bruken av et
annet batteri kan forarsake brann.

B Nar batteriet ikke er i bruk, skal det
holdes unna metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, skruer, spikre og
andre sma gjenstander som kan koble
kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar
eller brann.

B Unngd all kontakt med batterivaesken
dersom batteriet lekker pa grunn av
misbruk. Hvis det skulle hende, ma det
bergrte omradet skylles med rent vann.
Hvis du har fatt veeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan forarsake sar
eller brannsar.

VEDLIKEHOLD

B Reparasjoner ma kun foretas av en
kvalifisert tekniker og med originale
reservedeler. Da kan du bruke elektrov-
erktoyet trygt.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
HEKKSAKS

® Hold alle delene fra kroppen unna
kuttbladene. lkke fjern kuttematerialer
eller hold materialene som skal kuttes
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nar bladene er i bevegelse. Sgrg for at
bryteren er avslatt nar du tar bort fastklemt
materiale. Et gyeblikks uoppmerksomhet
nar du bruker hekkesaksen kan fare il
alvorlige personskader.

Baer hekkesaksen i handtaket med
kuttbladene stoppet. Nar du transporterer
eller lagrer hekkesaksen skal du alltid
sette pa dekselet pa bladene. Skikkelig
handtering av hekkesaksen vil redusere
mulige personskader fra kuttbladene.

Tineti unealta electricd numai de
suprafetele izolate de prindere, deoarece
lama de taiere poate intra in contact cu
firele ascunde.

Hold ledningen vekke fra arbeidsomradet.
Under arbeidet kan ledningen veere skjult
i buskene og kan skjaeres over av kniven
ved et uhell.

Bruk begge hender nar du betjener
hekksaksen. Bruk av bare én hand kan fere
til tap av kontroll og alvorlig personskade.

FARE — hold hendene vekke fra kniven.
Kontakt med kniven vil fgre til alvorlig
personskade.

ADVARSEL - bruk bare med handtak og
verneutstyr korrekt montert til hekksaksen.
Bruk av hekksaksen uten korrekt
verneutstyr eller medfglgende handtak kan
fore til alvorlig personskade.

LES ALLE SIKKERHETSFORSKRIFTENE
FOR DU TAR | BRUK VERKTQYET.

Les alle sikkerhetsforskriftene ngye. Bli
kjent med verktgyet og dets drift.

Bruk ikke verktgyet hvis du er trett eller
syk, pavirket av alkohol eller narkotika,
eller hvis du tar medisiner.

Sjekk verktgyets tilstand fer du bruker
det. Skift ut skadete deler. Se etter at
batteriveesken ikke lekker.

Sjekk at alle festeinnretningene og
beskyttelsene er pa plass og godt festet.
Bytt ut ethvert blad eller annen del som
er sprukket, brukket eller gdelagt.Pase
at bladet er riktig installert og godt festet.

80

Dermed unngar du farer for kroppskader
pa brukeren eller besgkende og farer for
skade pa verktgyet.

Bruk riktig verktgy. Bruk hekksaksen
kun til de arbeidsoppgavene som den er
konstruert for.

Bruk ikke hekksaksen hvis du ikke far
startet og stoppet den med strembryteren.
Et verktgy som ikke kan slas pa og av
ordentlig er farlig og ma absolutt repareres.

Gjer rent omradet som skal beskjeeres
for du bruker verktgyet. Ta bort kabler,
elektriske ledninger, hyssinger og andre
elementer som kan henge seg fast i bladet.

Barn, besgkende og husdyr skal holdes
unna arbeidsomradet. Hold barn,
besgkende og dyr minst 15 m unna,
da gjenstander kan slynges ut under
klippingen. Besgkende anbefales a ha pa
vernebriller. Hvis en person kommer mot
deg under sagingen, stopp hekksaksen
umiddelbart.

Bruk ikke elektroverktgy i eksplosive
omgivelser, for eksempel i nzerheten av
brennbare vaesker, gass eller stgv. Gnister
fra elektroverktgy kan sette fyr pa dem
eller fa dem til & eksplodere.

For a unnga fare for elektrisk stgt, ma ikke
laderen utsettes for regn eller fuktighet.

Bruk ikke hekksaksen hvis hendene dine
er vate.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette
utstyret.

For & redusere faren for alvorlige
gyenskader, ma du alltid ha pa vernebriller
nar du bruker hekksaksen.

Bruk ansiktsskjerm eller stgvmaske
dersom arbeidet er stavdannende.

Bruk egnede kleer. Bruk ikke Igstsittende
kleer eller smykker som kan henge seg
fast i bevegelige deler. Vi anbefaler bruk
av gummihansker og sklisikre sko nar du
arbeider utendars.

Hvis du har langt har, beskytt det ved a
knytte det sammen over skulderniva for a
hindre at det henger seg fast i bevegelige
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deler.

Nar du frakter eller rydder hekksaksen,
pase at bladsliren er godt pa plass.

Veer alltid klar over det som skjer rundt deg
og veer pa vakt: Lyden av verktgyet som
gar kan overdgve andre lyder.

Venn deg til & sjekke at skrungklene er
fiernet fra verktayet for du starter det.

Se alltid etter at handtakene og beskyt-
telseselementene er pa plass for du bruker
verktoyet.

Bruk aldri verktgyet hvis det mangler
enkelte deler eller hvis andre deler eller
tilbehgr enn de originale er installert.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av verktgyet
kan skille seg fra de oppgitte totale
verdiene avhengig av maten verktgyet
brukes pa.

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner
fra handholdt verktgy for enkelte
personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrom.Symptomene
kan omfatte eresus, folelseslgshetog
gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer.
Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, rgyking,
arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne
bidra til a utvikle disse symptomene.

Brukeren kan iverksette tiltak for muligens

a redusere virkningene av vibrasjonene:

* Hold kroppen varm i kaldt veer. Bruk
hansker og hold hender og vrister
varme ved bruk av verktgyet. Det er
rapportert at kaldt veer er en viktig faktor
som bidrar til Raynauds Syndrom.

« Etter hver arbeidsperiode bgr
det utfares gvelser for a gke
blodsirkulasjonen.

* Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres.
Begrens mengden av eksponering pr.
dag.

Hvis du opplever noen av symptomene
pa denne tilstanden ma du eyeblikkelig
avbryte arbeidet og oppseke en lege med
disse symptomene.

FORSKRIFTER VED BRUK AV
HEKKSAKSEN

B Bruk ikke hekksaksen hvis det fremre
handtaket ikke er pa plass. Hold verktgyet
med begge hender nar du bruker det.

B For & unnga faren for utilsiktet start, ma du
ikke flytte pa verkteyet nar du har fingeren
pa strembryteren.

B Veer oppmerksom. Fglg godt med det du
gjer og bruk sunn fornuft.

B Bruk tykke langbukser, sklisikre
sikkerhetssko og hansker. Bruk ikke
shorts, sandaler og veer ikke barbent nar
du bruker hekksaksen.

W Bruk ikke verktayet i et omrade med darlig
belysning. Pase at arbeidsomradet har
god belysning (dagslys eller kunstig lys).

B Sta alltid stett og bruk ikke verktgyet pa
et ustabilt underlag. Sta stett pa bena
og strekk ikke armen for langt. Bruk ikke
verktgyet nar du star pa en stige.

B |kke bruk makt pa verktoyet ditt. Verktoyet
er mer effektivt og sikkert hvis det brukes i
det turtallet det er konstruert for.

B Slipp strgmbryteren, vent til motoren har
stoppet helt og ta batteriet ut fgr du gjer
rent verktgyet, reparerer det eller foretar
innstillinger.

B Denne hekksaksen skal bare brukes til &
beskjeere hekker, busker og kratt. Bruk
ikke verktgyet til andre formal.

B Fogr du starter verktgyet, ma du pase ar
bladet ikke kan komme bort i hindringer.

B Hvis hekksaksen kommer bort i noe eller
hvis en gjenstand setter seg fast i bladet,
stopp verktgyet gyeblikkelig, ta ut batteriet
og se etter at ingen deler er skadet.
Bruk ikke verktgyet for du har foretatt de
ngdvendige reparasjonene. Bruk ikke
verktgyet hvis deler ikke er riktig festet
eller hvis de er skadet.

B Fglg godt med det du gjer. Bruk sunn
fornuft.

B Vedlikehold hekksaksen omhyggelig.
Pase at bladet er rent og godt skjerpet
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sa hekksaksen kan yte sitt beste og
brukes i sikre forhold. Smear og skift ut
tilbehgrsdelene ifglge instruksene. Pass
pa at handtakene alltid er tarre og rene, fri
for olje- eller fettrester.

Se etter at ingen deler er skadet. For
du fortsetter & bruke verktoyet, sjekk
at en skadet del eller et skadet tilbehgr
kan fortsette & fungere eller gjore
nytte. Kontroller de bevegelige delenes
innstilling. Sjekk at ingen deler er gdelagt.
Kontroller monteringen og alle andre
elementer som kan virke inn pa verktgyets
drift. Dersom en bladbeskytter eller en
annen komponent er gdelagt, skal de
repareres eller skiftes ut av et godkjent
serviceverksted, med mindre det star noe
annet i denne bruksanvisningen.

For ikke a skjeere deg, ma du holde
hendene unna bladet. Prgv ikke & fjerne
det avskarede materialet eller & holde
materialet som skal beskjaeres nar bladet
roterer. Se etter at batteriet er fiernet og at
streambryteren er sluppet for du fierner et
element som har last seg fast i bladet. lkke
ta i bladet nar du griper verktgyet.

A ADVARSEL

Bladene fortsetter & bevege seg en kort tid
etter at maskinen er slatt av.

B Hold hendene, ansiktet og fottene unna
bevegelige deler. Forsgk ikke a rgre eller
stoppe bladet nar dette roterer.

B Stopp alltid motoren nar du ikke sager eller
nar du gar fra det ene arbeidsomradet til
det andre.

W La ikke sageavfall eller andre materialer
samle seg opp pa verktayet. De kan vaere
til hinder for bladet.

B Rydd verktgyet pa et rent sted, enten i
hgyden eller pa et last sted, for & unnga
at sagen misbrukes eller skades. Rydd
verktgyet utenfor barns og uerfarne
personers rekkevidde.

B Sett bladsliren pa plass igjen nar du ikke
bruker hekksaksen.
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B |kke legg verktgyet i vann eller i en annen
vaeske og ikke sprut veeske pa det. Pass
pa at handtakene alltid er terre, rene og
fri for sageavfall. Gjer rent verktoyet etter
hver bruk. Les instruksene i avsnittet
“Rydde hekksaksen”.

B Se etter at verktgyets deler er godt festet
for du frakter det.

B Ta vare pa disse instruksene. Les dem
regelmessig, og bruk dem for a informere
eventuelle andre brukere. Hvis du laner
bort denne hekksaksen, lan ogsa bort
bruksanvisningen.

REPARASJONER

B Elektroverkigy skal repareres av en
kvalifisert tekniker. Hvis vedlikeholdet
eller reparasjonene foretas av ukvalifiserte
personer, kan det medfgre fare for alvorlige
kroppsskader eller skade pa verktayet.
Hvis denne forskriften ikke overholdes, blir
garantien din ugyldig.

B Ved vedlikehold skal kun originale
reservedeler brukes. Fglg instruksene
som star i avsnittet om vedlikehold i denne
bruksanvisningen. Dermed unngar du fare
for alvorlige kroppsskader eller skader
pa verktgyet. Hvis denne forskriften ikke
overholdes, blir garantien din ugyldig.

A ADVARSEL

Hvis det mangler en del, skal ikke verktgyet
brukes fgr du har skaffet deg vedkommende
del. Hvis denne forskriften ikke overholdes,
kan det forarsake alvorlige kroppsskader.

TA VARE PA DISSE FORSKRIFTENE.
LES DEM REGELMESSIG, OG BRUK
DEM FOR A INFORMERE EVENTUELLE
ANDRE BRUKERE. HVIS DU LANER
BORT DETTE VERKT@YET, MA DU OGSA
LANE BORT BRUKSANVISNINGEN.
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SYMBOLER

Noen av fglgende symboler kan bli brukt i

Folgende signalord og meninger har til
hensikt & forklare graden av risiko forbundet
med bruken av dette produktet.

tilknytning til dette produktet. Vennligst studer

dem og leer hva de betyr. Korrekt tolkning av |[SYMBOL |SIGNAL | BETYDNING
disse symbolene vil gjgre det mulig a betjene Indikerer en
produktet bedre og tryggere. umiddelbart
farlig situasjon,
A FARE den ikke
Sikkerhetsforholdsregler som unngas, kan
bergrer din sikkerhet. fare til alvorlig
Les bruksanvisningen og falg Sﬁ;?c:jngsc:(ade
advarslene og sikkerhetsfor- .
skriftene. Indikerer en
potensiell farlig
Bruk beskyttelseskleer og situasjon, som,
stovler. n ADVARSEL |dersom den ikke
Frigjorte objekter kan rikosjere unngas, kan
og medfgre personskade eller fore il alvorlig
tingskade. personskade
eller dad.
Erukk tykke og sklisikre Indikerer en
ansker. potensiell farlig
Hold tilskuere, spesielt barn situasjon, som,
og kjeeledyr, pa minst 15 0 ADVARSEL |d€rsom den ikke
meters avstrand fra stedet unngas, Kan
hvor verktgyet brukes. fore til mindre
eller moderate
Bruk aldri verktgyet i regnveer! skader.
(Uten advarende
Fare - hold hender og fatter lsr:lél?lfé?s:sesnymbol)
vekke fra kniven. NOTIS . .
situasjon som kan
fare til skade pa
ting.

83




EVEBEDIEREDADRDENEV NO BAPDEDEKEDERHEDEOESEDARTRHEIDTED
Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

KORREKT AVHENDING AV DETTE
PRODUKTET

IEZiI

Separat oppsamling. Dette  produktet
ma ikke avhendes sammen ed vanlig
husholdningsavfall. Skulle du oppdage at ditt
Greenworks-verktgy ma skiftes ut, eller at du
ikke lenger har bruk for det, ikke kast det i
husholdningsavfallet. Sgrg for at produktet
blir behandlet pa miljgmessig forsvarlig mate.

I.'._- g

Separat innsamling av brukte produkter og
emballasje sgrger for at materialene kan
resirkuleres og brukes pa nytt.

Gjenbruk av resirkulerte materialer bidrar til &
hindre miljgmessig forurensning og reduserer
behovet for ramaterialer.

Batteries

Li-ion

Nar batteriet ikke lenger lar seg lade ma
det avhendes pa en miljgmessig forsvarlig
mate. Batteriet inneholder materialer som er
skadelige for deg og miljget. Det ma fjernes
og avhendes separsat pa et sted som mottar
og behandler litium-ion-batterier.
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ELEKTRISK SIKKERHED

Din haekkeklipper er udviklet og fremstillet til
Greenworks hgje standard for palidelighed,
nem betjening, og op-eratarsikkerhed. Nar
den vedligeholdes korrekt, vil den give dig
mange ars robust, problemfri drift.

SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL

Lees alle advarsler og anvisninger grundigt
igennem. Hvis nedenstaende forskrifter
ikke overholdes, kan der ske uheld og
ulykker som brand, elektrisk st@d og/eller
alvorlige personskader.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Haekkeklipperen er beregnet til klipning
og trimning af heekke og buske til privat
brug. Den er ikke beregnet itl klipning over
skulderniveau.

B Gem alle advarsler og instruktioner til
fremtidig reference. Udtrykket "el-veerktgj"
i advarsler refererer til dit batteridrevne
(tradlgse) el-veerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

B Sgrg for at holde arbejdsstedet rent og
ryddeligt og for at have godt lys til arbejdet.
Rodede og marke arbejdssteder er kilde til
uheld og ulykker.

B Brug ikke elektriske redskaber eller
veerktajer i eksplosionsfarlige omgivelser,
f.eks. i naerheden af breendbare veesker,
dampe eller letanteendeligt stgv. Gnister
fra elektriske redskaber eller veerktgjer
kan anteende disse veesker, dampe
eller stgvansamlinger eller forarsage
eksplosion.

B Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand
ved arbejde med elektriske redskaber eller
veerktgjer. De kan virke distraherende, sa
man mister kontrollen over veerktgjet eller
redskabet.

85

Elveerktgjer ma ikke udseettes for regn
eller fugt. Hvis der treenger vand ind i et
elveerktgj, ages faren forelektrisk stad.

Undgéd kropskontakt med jordede eller
jordforbundne  overflader, som rgr,
radiatorer, intervaller og keleskabe. Der
er en gget risiko for elektrisk stad, hvis din
krop er jordet eller har jordforbindelse.

Hvis det ikke kan undgas, at betjene
et el-veerktgj pa et fugtigt sted, skal du
bruge en fosyning beskyttet med en
fejlstroamsafbryder. En fejlstramsafbryder
reducerer risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer opmeerksom. Hold opmaerkso
mheden koncentreret om arbejdet, og
brug sund fornuft, nar der arbejdes med
elektriske redskaber eller veerktigjer.
Det elektriske redskab eller veerktgj ma
aldrig bruges, nar man er traet, hvis man
er pavirket af spiritus eller narkotika eller
tager medicin. Glem aldrig, at man blot
skal vaere uopmaerksom en brgkdel af et
sekund for at komme alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid
gjnene. Alt efter forholdene skal der
bruges stgvmaske, skridsikre sko, hjelm
eller hgreveern for ikke at komme alvorligt
til skade.

Undga utilsigtet igangseettelse. Se efter,
som startstopknappen er pa “stop”, inden
redskabet eller veerktgjet tilsluttes en
stikkontakt og/eller batteriet seettes i, og
for redskabet eller veerktgjet tages op
eller flyttes. For at forebygge ulykker ma
redskabet eller veerktgjet ikke flyttes med
fingeren pa startstopknappen eller tilsluttes
strgmkilden, hvis startstopknappen er pa
“start”.

Tag spaendngglerne ud, inden redskabet
saettes i gang. Man kan komme alvorligt til
skade, hvis spaendengglen bliver siddende
pa en af redskabets eller veerktgjets
bevaegelige dele.
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Straek ikke armen for langt ud. Sta med
vaegten fordelt pa begge ben. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker
noget uventet.

Veer kledt rigtigt til formalet. Undga
lgstheengende tegj og smykker. Hold har,
tej og haender vaek fra de bevaegelige dele.
Lagstheengende tgj, smykker.

Hvis der medfelger enheder til tilslutning
af stgvfilter og opsamling, skal du sikre
at disse er tilsluttet og anvendes korrekt.
Brug af stevopsamling kan reducere stgv-
relaterede risici.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE
A F ELEKTRISKE REDSKABER OG
VAERKTQAJER

Pres ikke redskabet eller veerktgjet. Brug
det redskab eller veerktgj, der passer til
opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktgj er mere effektivt og sikkert, hvis
det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.

Brug ikke det elektriske redskab, hvis
det ikke kan startes og standses med
start-stopknappen. Hvis redskabet eller
vaerkigjet ikke kan teendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

Opbevar elektriske redskaber utilgeengeligt
for barn. Lad ikke andre, som ikke kender
redskabet eller veerktgjet, og som ikke
har lest disse sikkerhedsregler, bruge
det. Elektrisk veerktgj er farligt, hvis det
kommer i ukyndige heender.

Vedligehold veerktgj og redskaber
omhyggeligt. Se efter, om de bevaegelige
dele er rettet ind. Se alle dele efter for
brud. Undersg@g, om alt er monteret rigtigt,
og kontroller alle @gvrige forhold, som
kan have indflydelse pa redskabets eller
veerktgjets drift.Hvis der er beskadigede
dele, skal redskabet eller veerktigjet
repareres inden yderligere brug. Mange
uheld og ulykker skyldes forkert eller
manglende vedligeholdelse af veerktgj og
redskaber.
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B Hold veerktgjer og redskaber rene og
skarpe. Et rent og skarpt skeereveerkigj
eller -redskab er mindre tilbgjeligt til at
seette sig fast og lettere at styre.

B Overhold disse sikkerhedsregler ved brug
af redskabet eller veerktgjet, tilbeharet,
indsatserne  m.v., og tag hensyn il
redskabets eller veerkigjets seerlige
egenskaber, arbejdsomgivelserne og den
pageeldende opgave. For at undga farlige
situationer ma det elektriske redskab eller
veerktgj kun anvendes til de formal, det er
beregnet til.

B Afbryd batteripakken fra el-veerktgjet for
du foretager justeringer, skifter tilbehgr
eller opbevarer el-veerktgjer. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for at starte el-vaerkigjet
ved et uheld.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
BATTERIDREVNE = REDSKABER OG
VAERKTQJJER

W Se efter, at start-stopknappen er i “stop”
stilling eller speerret, inden batteriet
seettes ind. Hvis batteriet saettes i et teendt
redskab, kan man komme til skade.

B Oplad kun redskabets eller veerktgjets
batteri med den af fabrikanten anfgrte
oplader. En oplader beregnet til en bestemt
type batteri kan forarsage brand, hvis den
anvendes med en anden type batteri.

B Der ma kun anvendes en bestemt type
batteri til det batteridrevne redskab
eller veerktgj. Hvis der anvendes andre
batterier, kan der opsta brand.

B Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke
komme i bergring med metalgenstande
som papirklemmer, manter, nggler, skruer,
sgm eller andre genstande, der kan skabe
forbindelse mellem batterikontakterne.
Kortslutning af batteriets kontakter kan
forarsage forbraendinger eller brand.

B Undgad bergring med batteriveesken,
hvis den siver ud pa grund af forkert
anvendelse. Hvis det skulle ske, vaskes
det bergrte omrade med rent vand. Hvis
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man har faet vaeske i gjnene, soges
ogsa laege Vaeskesprojt fra et batteri kan
forarsage irritation eller forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

B Reparationer skal overlades til en fagmand,
som udelukkende anvender originale
reservedele. Derefter kan det elektriske
redskab eller veerktgj igen bruges sikkert.

HAKKEKLIPPER -
SIKKERHEDSADVARSLER

B Hold alle kropsdele i afstand fra
skeerebladene. Undlad at fijerne eller
holde fast ved materiale der skal skeeres,
nar skaerebladene er i beveegelse. Forvis
dig om at maskinen er slaet fra, nar du
fierner fastklemt materiale. Et gjebliks
uopmeerksomhed under haekkeklipperens
betjening, kan fare til alvorlig personskade.

Heekkeklipperen skal beeres via handtaget,
mens skaerebladene er standset. Nar
haekkeklipperen transporteres eller
opbevares, bar skeerebladene betraekkes
med beklzedningen. Korrekt handtering af
haekkelipperen vil formindske de mulige
personskader fra skeerebladene.

Elveerktgjet ma kun holdes i de isolerede
gribeflader, da kniven kan komme
i kontakt med skjulte ledninger eller
sinegen elledning. Klinger, som kommer
i kontakt med en strgmfgrende ledning,
kan gere udsatte metaldele pa elveerktgjet
stromfgrende og kan give operatgren
elektrisk stad.

Hold kablet veek fra klippeomradet. Under
betjening kan ledningen blive skjult bag
buske og ved et uheld blive skaret over af
klingen.

Brug begge heender, under betjening af
haekkeklipperen. Betjening med en hand
kan forarsage tab af kontrol og medfgre
alvorlig personskade.

FARE - Hold heender vaek fra knivene.
Kontakt med klingen vil resultere i alvorlig
personskade.
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B ADVARSEL - Brug kun med handtag
og afskaermning korrekt monteret pa
haekkeklipperen. Brug af haekkeklipperen
uden korrekt montering af afskaermning

eller handtag, kan medfgre alvorlig
personskade.
LAS ALLE SIKKERHEDSREGLERNE

IGENNEM, INDEN REDSKABET TAGES I
BRUG.

B |aes alle sikkerhedsreglerne omhyggeligt
igennem. Leer at bruge redskabet rigtigt.

B Redskabet ma aldrig bruges, hvis man er
er traet eller syg, pavirket af spiritus eller
narkotika eller tager medicin.

B Se efter, om redskabet er i god stand
inden brug. Skift beskadigede dele.
Veer opmaerksom pa, om der er sivet
batteriveeske ud.

B Se efter, om alle stramme- og
sikkerhedsanordninger er placeret rigtigt
og speendt forsvarligt. Udskift klingen
og andre dele, hvis de er revnet, skaret
eller beskadiget. Se efter, om klingen
er monteret og fastgjort rigtigt. Derved
undgas fare for, at bruger og tilskuere
kommer alvorligt til skade, og at redskabet
bliver gdelagt.

® Anvend det rigtige redskab.
Haekkeklipperen ma kun anvendes til de
formal, den er beregnet til.

B Brug ikke haekkeklipperen, hvis den
ikke kan startes og standses med
startstopknappen. Hvis maskinen ikke kan
teendes og slukkes rigtigt, er den farlig og
skal repareres.

B Fjern genstande i arbejdsomradet,
inden redskabet startes. Fjern rebog
ledningsstykker, snore og andre

genstande, der kan saettes sig fast i
klingen.

B Sgrg for at holde bgrn, tilskuere og husdyr
i sikker afstand fra arbejdsstedet. Barn,
tilskuere og dyr skal holde sig i mindst 15 m
afstand, da der kan blive slynget genstande
ud under beskaeringen. Det anbefales, at
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tilskuere bruger beskyttelsesbriller. Stands
omgaende heekkeklipperen, hvis en eller
anden naermer sig arbejdsstedet.

Brug ikke elektriske redskaber eller
veerktgjer i eksplosionsfarlige omgivelser,
f.eks. i naerheden af braendbare veesker,
dampe eller letanteendeligt stgv. Gnister
fra elektriske redskaber eller veerktgjer
kan anteende disse vaesker, dampe
eller stgvansamlinger eller forarsage
eksplosion.

For at undga fare for elektrisk sted ma
opladeren ikke udseettes for regn eller fugt.

Brug ikke haekkeklipperen med vade
haender.

Tillad ikke bgrn eller personer der ikke er
opleert i dens betjening, at bruge denne
haekkeklipper.

For at formindske risikoen for alvorlige
gjenskader skal der altid bruges
beskyttelsesbriller under arbejdet med
haekkeklipperen.

Brug ansigtsskaerm eller stgvmaske, hvis
der dannes stgv under arbejdet.

Veer kleedt rigtigt til formalet. Undga
lasthaengende tgj eller smykker, som kan
haenge fast i beveegelige elementer. Det
anbefales at bruge gummihandsker og
skridsikre sko til arbejde udendgrs.

Langt har skal holdes samlet over
skulderhgjde, s& det ikke kan haenge fast i
de bevaegelige elementer.

Ved transport eller opbevaring af
haekkeklipperen skal klingeskeden saettes
pa.

Hold altid @je med omgivelserne, og veer
pa vagt: stgjen fra redskabet i drift kan
overdgve andre lyde.

Husk altid at se efter, om spaendengglerne
er tagetud, inden redskabet seettes i gang.
Se altid efter, om héndtag og
sikkerhedsanordninger sidder pa plads,
inden maskinen tages i brug.

Brug aldrig redskabet, hvis der mangler
dele, eller hvis der er monteret andet end
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originale maskin-eller tilbehgrsdele.

Afheengigt af maden, veerktgjet bruges
pa, kan vibrationerne ved faktisk brug af
maskinveerktgjet afvige fra den opgivne
totalveerdi.

Der er rapporteret om, at vibrationer
fra handholdte veerktgjer kan veere
medvirkende til en tilstand kaldet

Raynauds syndrom hos visse personer.
Symptomerne herpa kan veere prikken,
folelseslgshed og blegning af fingrene,
der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse
for kulde og fugt, kost, rygning og
arbejdsvaner menes alle at medvirke
til udviklingen af disse symptomer. Der
findes forholdsregler, som operatgren kan
treeffe for at begreense pavirkningen fra
vibrationer:

*Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, sa haender og handled holdes
varme under arbejdet.Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en veesentlig faktor
til Raynauds syndrom.

» Motionér efter hver arbejdsperiode for
at @ge blodcirkulationen.

*Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa
denne tilstand, skal du straks ophgre med
arbejdet og s@ge laege.

REGLER FOR BRUG AF
HAKKEKLIPPEREN
B Brug aldrig haekkeklipperen, hvis det

forreste handtag ikke sidder pa plads. Styr
redskabet med begge haender under brug.

Flyt ikke redskabet med fingeren pa
startstopknappen for at undga utilsigtet
igangsaetning.
Veer opmeerksom. Hold opmaerksomhe
den koncentreret om arbejdet, og brug
sund fornuft.

Tag bukser i kraftigt stof pa, og brug
skridsikre sikkerhedssko og handsker.
Arbejd ikke med haekkeklipperen i shorts,
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sandaler eller barfodet.

Brug ikke dette redskab mgrke steder med
darligt lys. Arbejd kun steder, hvor der er
godt lys (dagslys eller kunstigt lys).

Sarg altid for at holde balancen, og brug
ikke redskabet pa et ustabilt underlag.
Fordel vaegten pa begge ben, og lad veere
med at straekke armen for langt ud. Brug
ikke redskabet pa en stige.

Pres ikke redskabet. Redskabet er mere
effektivt og sikkert, hvis det anvendes med
den hastighed, det er beregnet til.

Slip start-stopknappen, vent til motoren
star helt stille, og tag batteriet af, inden
redskabet renses, repareres eller indstilles.

Denne haekkeklipper ma kun anvendes il
beskeering af haekke, buske og buskads.
Maskinen ma ikke anvendes til andre
formal.

Se efter, at klingen ikke risikerer at komme
i bergring med forhindringer, inden
redskabet saettes i gang.

Hvis haekkeklipperen stgder mod en
forhindring, eller en genstand seetter sig
fast i klingen, skal redskabet omgaende
standses, batteriet tages af, og delene
ses efter for beskadigelser. Brug ikke
redskabet,fgr de ngdvendige reparationer
er udfgrt. Brug ikke redskabet, hvis alle
dele ikke er spaendt ordentligt fast, eller
hvis der er beskadiget noget.

Hold koncentrationen rettet mod arbejdet.
Brug sund fornuft.

Vedligehold haekkeklipperen omhyggeligt.
Hold klingen ren og skarp, sa
haekkeklipperen kan arbejde effektivt
og sikkert. Smar og skift tilbehgret efter
anvisningerne. Sgrg for at holde handtag
og greb tarre, rene og fri for olie og fedt.

Undersag alle dele for beskadigelser. For
maskinen tages i brug, skal beskadigede
dele eller tilbehgrsdele kontrolleres
omhyggeligt for at sikre, at de fortsat virker
efter hensigten. Se efter, om de beveegelige
dele er rettet ind. Kontroller alle dele for
brud. Unders@g, om alt er monteret rigtigt,
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og kontroller alle gvrige forhold, som
kan have indflydelse pa redskabets drift.
Beskadigede klingeskeerme eller dele skal
repareres eller udskiftes pa et autoriseret
servicevaerksted, med mindre der er anfart
andet i denne vejledning.

B Hold heenderne vaek fra klingen for ikke at

komme til at skeere fingrene. Forsgg ikke
at fijerne afskaret materiale eller holde i det
materiale, der skal klippes, mens klingen
beveeger sig. Se efter, om batteriet er taget
af og start-stopknappen sluppet, inden
fastklemte elementer fijernes fra klingen.
Rer ikke ved klingen, nar der tages fat i
redskabet.

A ADVARSEL

Klingen vil stadig veere i bevaegelse et
stykke tid efter, at produktet er slukket.

H Lad

B Gem denne

B Hold haender, ansigt og fadder i forsvarlig

afstand fra de bevaegelige dele. Forsag
ikke at rgre ved eller standse klingen,
mens den bevaeger sig.

B Stands altid motoren, nar maskinen ikke er

i gang med at klippe, eller nar den flyttes
fra det ene sted til det andet.

ikke ansamlinger af skeaereaffald
og andet materiale blive siddende pa
redskabet. Det kan blokere klingen.

B Opbevarredskabet et tart hgjtliggende eller

aflast sted, hvor det ikke er tilgaengeligt for
uvedkommende og ikke risikerer at blive
gdelagt. Opbevar redskabet utilgeengeligt
for bern og uerfarne personer.

B Szt klingeskeden pa, nar haekkeklipperen

ikke er i brug.

B Dyp ikke redskabet i vand eller andre

veesker, og udga oversprgjtning. Serg for
at holde greb og handtag rene og tarre og
fri for skeereaffald. Rens redskabet, hver
gang det har veeret brugt. Se anvisningerne
i afsnittet “Opbevaring af haekkeklipperen”.

B Se efter, om redskabets dele er speendt

forsvarligt, inden det transporteres.
vejledning. Sla op i
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vejledningen ved den mindste tvivl,
og oplys andre eventuelle brugere om
reglerne. Hvis heekkeklipperen lanes ud,
skal denne brugervejledning falge med.

REPARATIONER

B Reparationer skal overlades til en
kvalificeret tekniker. Hvis maskinen
vedligeholdes eller repareres af
ukvalificerede personer, kan der ske
alvorlige ulykker, eller redskabet kan blive
gdelagt. Hvis denne regel ikke overholdes
bortfalder garantien.

Til  vedligeholdelse ma der kun
anvendes originaler eservedele. Fglg
anvisningerne i afsnittet Vedligeholdelse
i denne vejledning. Derved forebygges
alvorlige personulykker og beskadigelse
af redskabet. Hvis denne regel ikke
overholdes bortfalder garantien.

A ADVARSEL

Hvis der mangler dele, ma redskabet
ikke bruges, fgr de pageeldende dele er
anskaffet. Hvis denne regel ikke overholdes,
kan man komme alvorligt til skade.

GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE
OPSLAG. SLA OP | VEJLEDNINGEN VED
DEN MINDSTE TVIVL, OG OPLYS ANDRE
EVENTUELLE BRUGERE OM REGLERNE.
HVIS REDSKABET LANES UD, SKAL
DENNE BRUGERVEJLEDNING F@LGE
MED.
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SYMBOLY Fglge_n.de §ignalord og betydninger redegar
for risikoniveauerne ved brug af denne
Nogle af nedenstdende symboler bruges maskine.

i forbindelse med denne maskine. Studer
dem og veer klar over deres betydning. Med |SYMBOL |SIGNAL BETYDNING

korrekt forstaelse af disse symboler betjener Angiver en
du maskinen bedre og sikrere. umiddelbar
. farlig situation,
symeooL | {OJMENOVAN!! n EARE som, hvis den
ikke undgas,kan
n Forholdsregler der involvere medfgre dgd
din sikkerhed. eller alvorlig
Lees brugervejledningen personskade.
igennem, og folg Angiver en
advarselsanvisningerne  og potentiel farlig
sikkerhedsreglerne. situation, som, hvis
A ADVARSEL |den ikke undga
Baer  beskyttelsestgj og s, kan medfare
stovler. ded eller alvorlig
Udslyngede objekter kan personskade.
rikochettere og medfere Angiver en potentiel
person- eller tingsskader. farlig situation,

. hvis den
Brug taj, som som, A
beskytter kroppen, og A FORSIGTIG |ikke undgas, kan

sikkerhedsstgvler. medfgre mindre
eller moderat
Alle tilskuere, isaer bern og personskade.

dyr, skal veere mindst 15 m

fra arbejdsomradet. (sliJk?(Zr:hedsalarm
Brug ikke redskabet i FORSIGTIG symbol) Angiver en
regnvejr! situation, som kan

medfgre skade pa
Fare — hold haender og fadder omgivelser

veek fra bladet.
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BORTSKAFFELSE

bi¢

Seerskilt indsamling. Dette produkt ma
ikke bortskaffes sammen med normalt
husholdningsaffald. Hvis du pa et senere
tidspunkt opdager, at dit Greenworks veerktgj
skal udskiftes, eller hvis du ikke leengere har
brug for det, ma det ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald. Produktet skal
afleveres ved et punkt til szerskilt indsamling.

I.'._- g

Seerskilt indsamling af brugte produkter og
emballage, tillader genbrug af materialerne.
Brug af genbrugsmaterialer hjeelper med at
forebygge forurening af miljget, og reducerer
behovet for rastoffer.

Batteries

Li-ion

Ved afslutningen af deres levetid, skal
batterierne afleveres ved at passende
opsamlingspunkt, for at veerne om miljget.
Batteriet indeholder materialer, som er
farlige for dig og miljget. Det skal udtages og
bortskaffes separat ved et indsamlingspunkt,
der accepterer lithium-ion batterier.
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Nozyce do zywoptotu zostaty zaprojektowane
i wyprodukowane przez firme Greenworks
zgodnie z  najwyzszymi  standardami
niezawodnosci, tatwosci obstugi oraz
bezpieczenstwa uzytkownika. Odpowiednia
konserwacja urzadzenia zagwarantuje jego
niezawodng i wydajng eksploatacje przez
wiele lat.

NORME DI SICUREZZA

A OSTRZEZENIE

Przeczytajcie uwaznie wszystkie
ostrzezenia i zalecenia. Nie przestrzeganie
przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociggna¢ za sobag wypadki takie jak
pozary, porazenia prgdem elektrycznym i /
lub powazne obrazenia ciata.

PRZEZNACZENIE

Przycinarka do zywopfotow jest przeznaczona
do ciecia i przycinania zywopfotéw oraz
krzewow w zastosowaniach domowych. Nie
jest przeznaczona do pracy powyzej poziomu
ramion.

B Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
instrukcje do wykorzystania w przysztosci.
Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach
odnosi sie do elektronarzedzia zasilanego
akumulatorem (bezprzewodowego).

OTOCZENIE ROBOCZE

B Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza
byta czysta i dobrze o$wietlona. Miejsca
nieuporzgdkowane i Zle os$wietlone
sprzyjajg wypadkom.

B Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przyktad w poblizu
ptyndw, gazu czy tez pytdw tatwopalnych.
Iskry wytworzone przez elektronarzedzia
mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia czy
wybuchu.

B Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymaijcie
z dala dzieci i osoby postronne, dotyczy to
réwniez zwierzat. Mogtyby one odwrécicé
waszg uwage i spowodowac utrate kontroli
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nad narzedziem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
PRADU ELEKTRYCZNEGO

B Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na
dziatanie deszczu lub wilgoci. Przedostanie
sie wody do wnetrza elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

B Nalezy unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki,
kuchenki i lodowki. Jedli ciato jest
uziemione, ryzyko porazenia pragdem jest
wieksze.

B Jedliobstuga elektronarzedzia w wilgotnym
miejscu jest nieunikniona, nalezy uzywac
zrodta zasilania zabezpieczonego
wytgcznikiem réznicowo-prgdowym
(RCD). Zastosowanie wytgcznika
réznicowo-prgdowego ogranicza ryzyko
porazenia prgdem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

B Zachowajcie czujnosc. Podczas
uzytkowania elektronarzedzia, patrzcie
uwaznie na to co robicie i odwotujcie sie
do zdrowego rozsgdku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni, pod wptywem  alkoholu,
narkotykéw czy lekarstw. Nigdy nie
zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszio do powaznego
zranienia.

B Noscie wyposazenie ochronne. Nalezy
zawsze chroni¢ oczy. Aby unikng¢ ryzyka
powaznych obrazen ciata, w zaleznosci
od warunkow pracy zakladajcie maske
przeciwpytowa, obuwie przeciwposlizgowe,
kask lub ochrony stuchowe.

B Unikajcie przypadkowego wigczenia
Przed podtgczeniem waszego narzedzia
do gniazdka i/lub wtozeniem akumulatora
upewnijcie sie czy wytgcznik jest na
“wyfgczone”, to samo kiedy bierzecie czy
przenosicie narzedzie. Aby unikngc¢ ryzyka
wypadkow, nie przenoscie waszego
narzedzia trzymajgc palec na wigczniku i
nie podtgczajciego,kiedy wigcznik jest w
pozycji “wigczone”.



B Wyjmijcie
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klucze  zaciskowe przed
uruchomieniem waszego narzedzia. Klucz
zaciskowy, ktory pozostaje przyczepiony
do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

Nie wyciggajcie ramion zbyt daleko.
Opierajcie si e dobrze na waszych nogach.
W razie nieprzewidzianego wydarzenia,
stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.
Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie
luznych ubran, czy tez bizuterii. Dopilnujcie
by wasze wiosy, ubrania i rece byly
oddalone od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i ditugie wiosy, moga
zosta¢ pochwycone przez poruszajgce sie
czesci.

Jesli sg zapewnione urzadzenia do
podtgczenia instalacji wyciggu pytu oraz
odbioru materiatu, nalezy upewnic sie, ze
sg one dobrze podigczone i prawidtowo
uzywane. Stosowanie instalacji wyciggu

pylu moze ograniczy¢ zagrozenie
zwigzane z pytem.
SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZI
B Nie przecigzajcie narzedzia. Nalezy

uzywa¢ narzedzia dostosowanego do
prac, ktére chcecie wykonaé. Wasze
narzedzie bedzie bardziej wydajne i
pewne, jezeli bedziecie je uzywali w
zakresie przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia
jezeli wytgcznik nie pozwala na jego
zatrzymanie i uruchomienie. Narzedzie,
ktére nie moze by¢ poprawnie wigczone
i wytgczone jest niebezpieczne i musi by¢
obowigzkowo naprawione.

Przechowujcie wasze elektronarzedzie
poza zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie
uzywa¢ narzedzia osobom, ktére go
nie znajg badz nie zapoznaly sie z
niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne w
rekach niedoswiadczonych osob.

Konserwujcie starannie wasze narzedzia.
Sprawdzcie ustawienie ruchomych czesci.
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Sprawdzcie czy jakas czes¢ nie jest
zepsuta.Skontrolujcie montaz i wszelkie
elementy, ktére mogtyby ujemnie wptyngé
na dziatanie narzedzia.Jezeli jakies czesci
sg uszkodzone, dajcie wasze narzedzie
do naprawy zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyng wielu wypadkéw byta zia
konserwacja narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze
naostrzone i czyste. Narzedzie tngce
dobrze naostrzone i czyste przedstawia
mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.
Przestrzegajcie niniejszych  wymogow
bezpieczenstwa, kiedy uzywacie tego
narzedzia,akcesoriow,  koncowek itd.
bioragc pod uwage specyfike waszego
urzgdzenia, przestrzeni roboczej i prac do
wykonania. Aby unikng¢ niebezpiecznych
sytuaciji, nie uzywajcie waszego
narzedzia do prac,do ktérych nie byto ono
zaprojektowane.

Odtgczy¢ akumulator od elektronarzedzia
przed przeprowadzeniem
regulacji, wymiang akcesoriow lub
przechowywaniem elektronarzedzi. Tego
typu prewencyjne $rodki zapobiegawcze
ograniczajg ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.

BEZPIECZENSTWA

SPECYFICZNE DLA ELEKTRONARZADZI
BEZPRZE-WODOWYCH

Zanim wtozycie akumulator, upewnijcie sie,
ze wytgcznik jest zablokowany lub znajduje
sie w pozycji “zatrzymane”. Wprowadzenie
akumulatora do wigczonego narzedzia
moze spowodowac wypadek.

tadujcie akumulator waszego narzedzia
jedynie  tadowarkg zalecang przez
producenta. tadowarka odpowiednia
dla pewnego typu akumulatoréow moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z
innym typem akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy
stosowa¢ tylko specyficzny dla niego
akumulator. Uzycie jakiegokolwiek innego
akumulatora moze spowodowa¢ pozar.



EVEEIDEREDEDERDEEVNOOA PLYCSEKEDHRHDEDEOEDARTRHDCDLVED

Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

B Kiedy akumulator nie jest uzywany,
trzymajcie go z daleka od przedmiotow
metalowych, jak: spinacze, monety,
klucze, gwozdzie czy wszelkie przedmioty
moggace doprowadzi¢ do potgczenia ptytek
stykowych. Zwarcie ptytek stykowych
akumulatora moze spowodowac
poparzenia lub pozary.

B Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku
wyniktego z niewtasciwego uzycia. Gdyby
do tego doszto, natychmiast przeptukajcie
dotknietg strefe czystg woda. Jezeli wasze
oczy zostaty dotkniete, zasiegnijcie rowniez
porady lekarza. Plyn, ktéry wyprysnat
z akumulatora moze spowodowac
podraznienia skory lub poparzenie.

KONSERWACJA

B Naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wyspecjalizowanego technikaijedynie przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W
ten sposob mozecie bezpiecznie uzywacé
waszego elektronarzedzia.

niewidocznym przewodem elektrycznym.

Nalezy zwrécic uwage, aby kabel
znajdowat sie z dala od obszaru ciecia.
W trakcie pracy przewdéd moze byc¢
ukryty w krzakach i moze dojs¢ do jego
przypadkowego przeciecia przez noéz
tnacy.

Nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwac
obiema rekoma. Obstuga przy pomocy
jednej reki moze spowodowacé utrate
kontroli i moze doprowadzi¢ do powaznych
urazow ciatfa.

NIEBEZPIECZENSTWO - nie zblizaé rak
do ostrzy. Kontakt z nozem tngcym moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE - nozyce do zywoptotu
mogg by¢ obstugiwane wytgcznie wtedy,
gdy uchwyt i ostona sg prawidtowo
zamontowane. Uzywanie nozyc do
zywoptotu bez prawidtowo zamontowanej
ostony lub uchwytu moze spowodowaé
powazne urazy ciata.

PRZED UZYCIEM TEGO NARZEDZIA,
) PROSIMY PRZECZYT AC WSZYSTKIE
INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA WYMAGANIA BEZPIECZENSTWA.

PODCZAS KORZYSTANIAZPRZYCINARKI  w przeczyajcie uwaznie wszystkie wymogi

DO ZYWOPLOTOW

B Trzymac¢ wszystkie czesci ciata z dala
od ostrza tngcego. Nie zdejmowaé z
ostrza, ani nie trzymaC przecinanego
materiatu podczas ruchu ostrzy. Przed
usunieciem materiatow, ktére zablokowaty
ostrze, upewni¢ sie, ze maszyna jest
wytgczona. Chwila nieuwagi podczas
pracy z przycinarkg moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

B Nalezy nosi¢ przycinarke za uchwyt, tylko
gdy ostrze jest zatrzymane. Podczas
transportu lub magazynowania przycinarki
nalezy zawsze zatozy¢ ostone przycinarki.
Odpowiednie postugiwanie sie przycinarkg
zminimalizuje ryzyko urazéw ciata od
ostrzy.

B Elektronarzedzie nalezy trzymac wytgcznie
za przewidziane do tego celu izolowane
uchwyty, poniewaz istnieje  ryzyko
przypadkowego zetkniecia sie ostrza z
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bezpieczenstwa. Zapoznajcie sie z
waszym narzedziem i jego dziataniem.

Nie nalezy uzywa¢ waszego narzedzia,
kiedy jestescie zmeczeni czy chorzy,
pod wptywem alkoholu, narkotykéw zy
lekarstw.

Przed uzyciem waszego narzedzia,
nalezy sprawdzi¢ jego stan. Wymiencie
uszkodzone czesci. Upewnijcie sie, ze nie
ma wycieku ptynu z akumulatora.

Upewnijcie sie, ze wszystkie zamocowania
i zabezpieczenia sg na swoim miejscu i czy
sg dobrze zacisniete. Wymieni¢ wszelkie
listwy nozowe czy jakiekolwiek inne
wyszczerbione, pekniete, czy uszkodzone
czesci.nUpewnijcie sie, ze listwa nozowa
jest prawidiowo zainstalowana i solidnie
zamocowana. W ten sposob unikniecie
ryzyka  powaznych  obrazen  ciata
uzytkownika i oséb postronnych oraz
ryzyka uszkodzenia narzedzia.
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B Uzywajcie odpowiedniego narzedzia.Nie

wolno uzywaé waszych nozyc do zywoptotu
do pracy niezgodnej z przeznaczeniem.

Nie uzywajcie waszych nozyc do zywoptotu
jezeli wylgcznik nie pozwala na ich
zatrzymanie i uruchomienie. Narzedzie,
ktére nie moze by¢ poprawnie wigczone
i wytgczone jest niebezpieczne i musi by¢
obowigzkowo naprawione.

Przed uzyciem narzedzia nalezy oczyscic¢
strefe ciecia. Wyjmijcie sznury, przewody
elektryczne, sznurki i inne elementy, ktore
mogtyby zosta¢ pochwycone przez listwe
nozowa.

Dzieci, osoby postronne i zwierzeta
domowe roboczej. Trzymajcie dzieci,
osoby postronne i zwierzeta w odlegtosci
minimum 15 m, gdyz podczas ciecia moze
dojs¢ do odrzucenia przedmiotéw.Osobom
postronnym zaleca sie noszenie okularéow
ochronnych. Jezeli kto$ sie do was zbliza
podczas cigcia, nalezy natychmiast
zatrzymac¢ wasze nozyce do zywoptotu.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przyktad w poblizu
ptynow, gazu czy tez pytdw ftatwopalnych.
Iskry wytworzone przez elektronarzedzia
mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia czy
wybuchu.

W celu unikniecia ryzyka porazenia
prgdem elektrycznym, nie wystawiajcie
tadowarki na $nieg czy deszcz.

Nie uzywajcie akumulatorowych nozyc do
zywoptotu, jezeli macie mokre rece.
Nie wolno dopusci¢, aby dzieci
nieprzeszkolone osoby uzywatly
nozyc do zywoptotu.

W celu ograniczenia ryzyka powaznego
skaleczenia oka, zaktadajcie zawsze
okulary ochronne, kiedy uzywacie waszych
nozyc do zywoptotu.

Zatozcie ochrone na twarz lub maske
przeciwpytowg w wypadku gdy przy pracy
wydziela sie pyt.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie
luznych ubran, czy tez bizuterii, ktére mogag
by¢ pochwycone przez ruchome czesci.
Zalecamy Panstwu noszenie rekawic

lub
tych
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gumowych i obuwia przeciwposlizgowego,
kiedy pracujecie na zewnatrz.

Jezeli macie diugie wiosy, pamietajcie by
je zabezpieczy¢ spinajgc je na poziomie
ramion w celu unikniecia ich pochwycenia
przez ruchome czesci.

Kiedy transportujecie czy chowacie
wasze nozyce do zywoptotu, dopilnujcie

by pokrowiec do bezpiecznego
transportowania byt na swoim miejscu.
Badzcie zawsze sSwiadomi waszego

otoczenia i zachowajcie czujnos¢: hatas
pracujgcego narzedzia moze ukrywac inne
hatasy.

Nabierzcie zwyczaju sprawdzania przed
uruchomieniem narzedzia czy kluczyki
zaciskowe zostaty wyciggniete.

Przed uruchomieniem narzedzia nalezy
zawsze sprawdzi¢ czy uchwyty i systemy
zabezpieczajgce znajdujg sie na swoim
miejscu.

Nie uzywajcie waszego narzedza,
kiedy brakuje niektérych czesci, lub gdy
zainstalowano na nim czesci czy akcesoria
inne niz oryginalne.

Emisja drgan podczas uzytkowania
urzadzen mechanicznych moze roznic sie
od zadeklarowanej wartosci catkowitej,
w zaleznos$ci od sposobu uzytkowania
urzgdzenia.

Badania dowodza, ze wibracje
powodowane przez narzedzia reczne
mogg wywotywaé u niektérych o0séb
objawy syndromu Raynauda. Objawy
tego syndromu to mrowienie, dretwienie
i bledniecie palcéw, podobne do efektow
wystawienia na  dziatanie niskich
temperatur. Wptyw na wystepowanie
tych objawéw majg czynniki dziedziczne,
wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
niewtasciwa dieta, palenie tytoniu i
okreslone nawyki w miejscu pracy.
Efekty wibracji mozna zredukowaé przez
zastosowanie  odpowiednich  $rodkow
zapobie gawczych:
» Dba¢ o zachowanie ciepta w przypadku
nis kich temperatur. Podczas pracy
zaktadac¢ rekawice zapobiegajgce
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marznieciu dioni i nad garstkow.
Badania wykazuja, ze gtéwnym
czyn nikiem majgcym wptyw na
wystepowanie syn dromu Raynauda
jest zimno.

* Podczas przer w w pracy nalezy w
ykony wac ¢wiczenia poprawiajgce
krazenie krwi.

* Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ czas codziennego kontaktu
z urzgdzeniem.

W razie doswiadczenia dowolnego
z wymienionych  objawéw, nalezy
niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania tego
urzgdzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

ZALECENIA PODCZAS UZYWANIA NOZYC
DO ZYWOPLOTU

B Nie uzywajcie akumulatorowych nozyc do
zywoptotu, jezeli przedni uchwyt nie jest
na swoim miejscu. Trzymac¢ narzedzie
dwoma rekami, kiedy go uzywacie.

B W celu uniknigcia ryzyka zranienia
spowodowanego przypadkowym
uruchomieniem narzedzia, nie nalezy
przemieszcza¢ waszego narzedzia z
palcem na spuscie -wtgczniku.

B Zachowaijcie czujno$c. Patrzcie sie na to
co robicie i odwotujcie sie do zdrowego
rozsadku.

B Nosi¢ grube spodnie, bezposlizgowe
obuwie bezpieczehstwa oraz rekawice.
Nie noscie krotkich spodni, sandatéw i nie
uzywajcie waszych nozyc do zywoptotu,
kiedy jestescie na bosaka.

B Nie uzywajcie tego narzedzia w strefie
Zle oswietlonej. Dopilnujcie, aby wasza
przestrzen robocza byta dobrze oswietlona
(Swiatto dzienne-naturalne i sztuczne
oswietlenie).

B Zawsze zachowujcie pozycje réwnowagi
i nie uzywajcie narzedzia na niestabilnej
podstawie. Opierajcie sie dobrze na
waszych nogach i nie wyciggajcie ramion
zbyt daleko. Nie uzywajcie waszego
narzedzia na drabinie.

B Nie przecigzajcie waszego narzedzia.
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Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne
i pewne, jezeli bedziecie je uzywali zgodnie
Z przeznaczeniem.

Zwolnijcie przycisk wtgcznika, zaczekajcie
az silnik zupetnie sie zatrzyma i wycigajcie
akumulator przed czyszczeniem
narzedzia, jego naprawg czy zanim
dokonacie regulowania.

Te akumulatorowe nozyce do zywoptotu
stuzg jedynie do przycinania zywoptotow,
krzakow i krzewéw. Nie wolno uzywac
tego narzedzia do innych zastosowan.

Przed uruchomieniem waszego
narzedzia,upewnijcie sie ze listwa nozowa
nie napotyka sie na przeszkody.

Jezeli wasze nozyce do zywoptotow
uderzg o jaka$ przeszkode, lub jakis
przedmiot zostanie pochwycony przez
listwe nozowsg, zatrzymajcie natychmiast
narzedzie, wyciggnijcie akumulator i
sprawdzcie czy jakas czes$¢ nie jest
uszkodzona. Nie uzywajcie waszego
narzedzia przed uprzednim dokonaniem
wymaganych napraw. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, jezeli czesci nie sag
nalezycie przymocowane, lub gdy sg one
uszkodzone.

Patrzcie na to co robicie. Zdajcie sie na
wasz zdrowy rozsgdek. Konserwujcie
ze starannoscia wasze nozyce do
zywoptotu. Dopilnujcie by listwa nozowa
byta czysta i dobrze naostrzona z myslg
o dobrych osiggach nozyc do zywoptotu
i ich bezpiecznej obstudze. Smarujcie i
zmieniajcie akcesoria wedtug instrukc;ji.
Dopilnujcie by uchwyty byty zawsze suche
i czyste, bez Sladéw oleju czy tez smaru.
Sprawdzcie czy jakas czes¢ nie jest
uszkodzona.

Przed dalszym uzytkowaniem narzedzia,
sprawdzcie czy uszkodzona czes¢ lub
akcesoria mogg dalej dziata¢ lub spetniac
swoje funkcje. Sprawdzcie ustawienie
ruchomych czesci. Sprawdzcie czy jakas
czes¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie
montaz i wszelkie elementy, ktére mogtyby
ujemnie wplyng¢ na dziatanie narzedzia.
Pokrywa ochronna listwy nozowej czy
jakakolwiek inna cze$¢ uszkodzona
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powinna by¢ naprawiona lub wymieniona
w Autoryzowanym Punkcie Serwisowym,
z wyjatkiem przeciwnych wskazan w
niniejszym podreczniku obstugi.

B Aby unikng¢ przecigcia, wasze rece
powinny by¢ oddalone od listwy nozowej.
Nie prébujcie wyciggac czy przytrzymywac
przecinanego materiatu, kiedy listwa
nozowa jest w ruchu. Zanim wyjmiecie
element zablokowany w listwie nozowej,
upewnijcie sie czy akumulator zostat
wyjety i ze spust jest zwolniony. Prosimy
nie dotykac listwy nozowej kiedy bierzecie
wasze narzedzie.

A OSTRZEZENIE

Ostrza poruszajg sie jeszcze przez krotki
czas po wytgczeniu urzadzenia.

B Trzymajcie wasze rece, twarz i nogi w
oddaleniu od ruchomych czesci. Nie
probujcie dotykac listwy nozowej czy
zatrzymywac jej, kiedy ona sie obraca.

B Kiedy przestajecie cig¢, lub gdy
przemieszczacie sie z jednej do innej strefy
ciecia, pamietajcie by zawsze wytaczyc
silnik.

B Nie dopuszczajcie, by odpady z ciecia
gromadzity sie na narzedziu. Mogtyby one
zatkac listwe nozowa.

B Narzedzie powinno by¢é schowane w
suchym miejscu, utozone na wysokosci
lub zamkniete na klucz, tak by unikngc
btednego uzycia czy  wszelkiego
uszkodzenia. Dopilnujcie, by wasze
narzedzie, byto schowane poza zasiggiem
dzieci i niedoswiadczonych oséb. Kiedy
nie uzywacie akumulatorowych nozyc do
zywoptotu, zatdzcie na miejsce pokrowiec
zabezpieczajgcy listwe nozowa.

B Nie zanurzajcie waszego narzedzia w
wodzie czy w jakimkolwiek innym ptynie,
nie skrapiajcie go. Dopilnujcie, by uchwyty
byly zawsze suche, czyste, bez odpadow z
ciecia. Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢
narzedzie.Nalezy odnies¢ sie do instrukgiji
rozdziatlu  “Przechowanie nozyc do
zywoptotu”.
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B Przed transportowaniem narzedzia,
upewnijcie sie,ze jego czesci sg dobrze
zacisniete.

B Zachowajcie tg instrukcje. Zagladajcie
do niej regularnie i korzystajcie z niej,
aby informowac¢ innych ewentualnych
uzytkownikéw. Jezeli pozyczacie komus$
tych nozyc do zywoptotu, pozyczcie
réwniez ten podrecznik obstugi.

NAPRAWY

B Naprawy powinny by¢é wykonywane
przez  wyspecjalizowanego technika.
Konserwacja czy tez naprawy wykonane
przez niewykwalifikowane osoby,
pociggajg sa sobg ryzyko powaznych
obrazen ciata lub uszkodzenia narzedzia.
Nie zastosowanie sie do tego wymogu
powoduje uniewaznienie i bezskutecznosc
waszej gwarancji.

B Podczas konserwacji powinno sie uzywac
tylko oryginalnych czesci zamiennych.
Przestrzegajcie instrukcji znajdujgcych
sie w rozdziale Konserwacja niniejszego
podrecznika. W ten sposob unikniecie
ryzyka powaznych obrazeh ciata oraz
ryzyka uszkodzenia narzedzia. Nie
zastosowanie sie do tego wymogu
powoduje uniewaznienie i bezskutecznosc
waszej gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Jezeli brakuje jakiejs czesci, nie uzywaijcie
waszego narzedzia zanim nie dostaniecie
brakujgcego elementu. Nie zastosowanie
sie do tego wymogu moze spowodowac
ciezkie obrazenia ciata.

PRZECHOWAJCIE NINIEJSZA
INSTRUKCJE ZAGLADAJCIE DO NIEJ
REGULARNIE | KORZYSTAJCIE ZNIJ, ABY
INFORMOWAC INNYCH EWENTUALNYCH
UZYTKOWNIKOW. JEZELI POZYCZACIE
KOMUS TEGO NARZEDZIA, POZYCZCIE
ROWNIEZ TEN PODRECZNIK OBSLUGI.
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SYMBOLE

Nastepujace hasta

Na urzadzeniu mogg znajdowaé sie obstugg tego urzgdzenia.

ostrzegawcze
ilustrowa¢ poziom zagrozenia zwigzanego z

maja

omoéwione ponizej symbole. Nalezy sie z

nimi zapoznaé i zapamieta¢ ich znaczenie. SLtoOwo
Poprawne zrozumienie tych symboli pozwoli  |SYMBOL|SYGNALI- ZNACZENIE
lepiej i bezpieczniej obstugiwaé urzgdzenie. ZACYJNE
- Bezwarunkowo
SYMBOL | ZNACZENIE/OBJASNIENIE niebezpieczna
A Zasady dotyczgce sytuacja. W
bezpieczenstwa operatora. NIEBEZPIECZ- p!'zyp.adlfu j.ej
Preberite priro'nik za uporabo A ENSTWO nieuniknigcia,
in upodtevajte vsa opozorila in dojdzie do
varnostna navodila. powaznych
obrazen lub
Zaktada¢ odziez ochronng i Smierci.

odpowiednie obuwie.

Odrzucone przedmioty mogag
uderzy¢  rykoszetem, co
gorzi zranieniem i stratam i

materialnymi. OSTRZEZENIE

Nosi¢ grube i
rekawice robocze.

pochwytne

Trzymac¢ osoby postronne a

Potencjalnie
niebezpieczna
sytuacja. W
przypadku jej
nieunikniecia,
moze dojsé
do powaznych
obrazen lub
Smierci.

szczegolnie dzieci i zwierzeta
w odlegtosci przynajmniej 15
metrow od miejsca pracy.

» Qb @

Nie uzywajcie  waszego

narzedzia na deszczu! PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo nie
zbliza¢ ragk ani ndg do ostrza.

Potencjalnie
niebezpieczna
sytuacja. W
przypadku jej
nieunikniecia,
moze dojs¢ do
obrazen
niskiego

lub $redniego
stopnia.

PRZESTROGA

(bez symbolu
zagrozenia
bezpieczenstwa)
Sytuacja
grozaca
uszkodzeniem

mienia.
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USUWANIE

)id

Oddzielna utylizacja. Tego produktu nie wolno
wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.
W przypadku stwierdzenia, ze posiadany
produkt Greenworks wymaga wymiany lub
jesli stanie sie bezuzyteczny, nie nalezy
wyrzucac¢ go razem z odpadami domowymi.
Nalezy odda¢ produkt do punktu zbidrki
odpadow.

l.'ll_. e

Oddzielna utylizacja zuzytych produktow
oraz opakowan umozliwia recykling oraz
wtorne wykorzystanie materiatdw. Witdrne
wykorzystanie  odzyskanych  materiatow
pomaga ograniczy¢ zanieczyszczenie
srodowiska oraz ogranicza

zapotrzebowanie na surowce.

Batteries

Li-ion

Gdy uptynie okres zywotnosci akumulatora,
nalezy zutylizowa¢ go zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska. Akumulator zawiera
materiat, ktory jest niebezpieczny dla
cztlowieka oraz Srodowiska. Musi on

by¢ usuniety i zutylizowany oddzielnie
przez placowke przyjmujgcg akumulatory
litowojonowe.
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VaSe nlzky na zivy plot byly navrzeny
a vyrobeny tak, aby odpovidaly vysoké
urovni spolecnosti Greenworks, kladené na
spolehlivost, snadnou obsluhu a bezpec¢nost
toho, kdo s nimi pracuje. Pokud se o né
budete fadné starat, odméni se vam léty
stabilniho a bezproblémového provozu.

NORME DI SICUREZZA

A UPOZORNENI

PreCtéte si vSechny  bezpelnostni
upozornéni a  pokyny.  Nedodrzeni
uvedenych pokynl mulze zpuUsobit pozar,
uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

ZAMYSLENE POUZIVANI

Tento plotostfih je navrzen pro domaci stfihani

a ofezavani zivych plotl a kfovin. Neni uréen

pro stfihani nad urovni ramen.

B VSechna upozornéni a pokyny si
uschovejte pro budouci pouZziti. Termin
Lelektrické  zafizeni® v upozornénich
odkazuje na elektrické zafizeni napajené
z baterie (akumulatoru).

PRACOVNi PROSTREDI

B Pracovniplochamusi byt Cista a dostatecné
osvétlena. Neprehledné a tmavé pracovni
prostfedi nebo preplnéné pracovni stoly
jsou potencialnim zdrojem Urazu.

B Elektrické nafadi nikdy nepouzivejte v
prostfedi, kde hrozi nebezpedi vybuchu,
napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin,
plyni nebo prachu. Pfi praci s elektrickym
nafadim se tvofi jiskry, které mohou
zpUsobit vzniceni prachu nebo vypar(.

B Pfi praci s elektronafadim pracujte v
bezpetné vzdalenosti od okolnich osob,
zejména déti, a domacich zvifat. PFi praci
nerozptylujte svou pozornost, abyste méli
naradi trvale pod kontrolou.
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ELEKTRICKA BEZPECNOST
B Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo

vlhkym podminkam. Voda vnikajici do
vyrobku zvySuje nebezpeci elektrického
Urazu.

Zabrante télesnému kontaktu se zemi nebo
s uzemnénymi pfedméty, napf. trubkami,
radiatory, vafi¢i nebo chladniCkami. Je-li
vase télo spojeno se zemi nebo uzemnéno,
hrozi zvySené riziko urazu elektrickym
proudem.

Jestlize je nevyhnutelné pracovat s
elektrickym nafadim ve vihkém prostiedi,
pouzijte ke zvySeni bezpecnosti proudovy
chrani¢ (RCD). Pouziti proudového
chrani¢e (RCD) snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST
B Budte opatrni. Pfi praci s elektronaradim

pozorné sledujte, co délate, a fidte
se zdravym rozumem. Nepouzivejte
elektrické nafadi, pokud jste unaveni, pod
vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li léky,
které snizuji pozornost. Nezapomerite, ze
i pouhy okamzik nepozornosti mize byt
pfiinou zavazného urazu.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky.
Vzdy chrante své oci. V zavislosti na
pracovnich podminkach pouzivejte
protipraSny  respirator,  protiskluzovou
obuv, pfilbu a chrani€e sluchu.Snizite tak
riziko télesného Urazu.

Vyvarujte se nechténému rozbéhu
naradi. Pfed pfipojenim nafadi ke zdroji
elektrického napéti - do elektrické sité
nebo pfed zasunutim akumulatoru - a
pfed prfenasenim naradi zkontrolujte, zda
je spousté¢ narfadi ve vypnuté poloze.
Zbyte€né se nevystavuijte riziku Urazu a pfi
pfenaseni naradi nedrzte prst na spoustéci
nafadi a nepfepinejte vypina¢ do polohy
“zapnuto”.

Pfed zapnutim naradi odstrarite utahovaci
kli¢e. Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z
pohybujicich se dilG nafadi mGze zpUsobit
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vazny Uraz.

W Pazi pfi praci nenatahujte pfili§ daleko.
Stljte pevné obé&ma nohama na zemi.
Stabilni pracovni poloha umozriuje lepsi
kontrolu naradi v pfipadé nepredvidané
udalosti.

B Noste vhodny pracovni odé&v. Nenoste
Siroky plandajici odév a Sperky. Vlasy,
odév a ruce ponechejte v dostatecné
vzdalenosti od pohybujicich se Casti
naradi. Siroky odév, Sperky a dlouhé vlasy
by se mohly zachytit do pohybujicich se
prvkd naradi.

B Pokud mohou byt namontovana zafizeni
pro odsavani a zachyceni prachu,
zkontrolujte, zda jsou fadné pfipojena a
pouzivana. Pouziti zafizeni pro odsavani
prachu mize snizit rizika spojena s
prachem.

POUZIVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO

NARADI

B Na néaradi netlacte. Nafadi vybirejte podle
povahy prace, kterou chcete provadét.
Elektrické nafadi nepfetézZujte, dodrzujte
pfedepsany pracovni rezim, nafadi tak

m Naradi nepouzivejte, pokud ho
nelze zapnout nebo vypnout hlavnim
spinaem. Naradi, které nelze spravné
zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmine€né nutné ho nechat opravit.

B Nafadi uskladnéte mimo dosah déti.
Nedovolte nezkuSenym uzivatelim a
nepoucenymosobam, které se neseznamily
s bezpecfnostnimi predpisy,pouzivat toto
naradi. Narfadi mize byt nebezpecné v
rukou nezkusenych osob.

B Naradi udrzujte v poradku a Cistoté.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky
naradi v zakrytu.Zkontrolujte, zda Zadny
dil neni zlomeny.Zkontrolujte spravnost
montaze a funkénost vSech dild, které
mohou narusit bezpec¢ny provoz. Pokud
je néktery dil nafadi poSkozen, narad
dale nepouzivejte a nechte ho opravit.

Rada Uraztl byva zapfiginéna nespravnou
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udrzbou naradi.

Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravné
naostfené a Cisté nafadi bude méné
blokovat.Nafadi tak budete mit lépe pod
kontrolou.

Pfi praci s naradim, pfisluSenstvim a
nastavci dodrzujte bezpecnostni pokyny,
zpUsob prace pfizpusobte specifickym
vlastnostem naradi,pracovnim podminkam
a charakteru provadéné prace. Abyste se
nedostali do nebezpecné situace,nafadi
pouzivejte pouze k pfedepsanym ucéeltim.
Dfive nez zacCnete provadét jakakoliv
nastaveni, vyménovat pfidavna zafizeni
nebo hodlate elektrické zarizeni uskladnit,
vyjméte nejdfive bateriovy modul. Takova
preventivni bezpelnostni opatfeni
snizi nebezpec¢i nahodného spusténi
elektrického zafizeni.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY
PRI POUZIVANi AKUMULATOROVEHO
ELEKTRONARADI

Pfed vlozenim akumulatoru zkontrolujte,
zdaje spinac¢v poloze “vypnuto” nebo zda je
blokovan pojistkou. Vlozeni akumulatoru do
zapnutého nafadi mize zpusobit zranéni.
K nabijeni akumulatoru vaSeho nafadi
pouzijte pouze nabijeCku doporu¢enou
vyrobcem. PFi pouziti nevhodné nabijecky,
ktera neni kompatibilni s vasim modelem
akumulatoru, mGzete zpUsobit pozZar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat
pouze se specialnim akumulatorem.
Pouzivani jiného typu baterii nebo
akumulatord muze zpUlsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte
ho v dostate¢né vzdalenosti od kovovych
predmétud,jakymi jsou napf. kancelarské
svorky, mince, kli¢e,hfebiky, Srouby a jiné
kovové pfedméty, které by mohly vytvofit
spojeni mezi svorkami akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru muze
zpUsobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné
pozar.

Elektrolytu, ktery muaze vytékat z
akumulatoru  pfi  jeho  nespravném
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pouzivani, se v zadném pfipadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni
pokozky chemikaliemi, omyjte postizené
misto Cistou vodou. Pfi zasazeni oci
vyhledejte Iékafe. Kontakt s chemikaliemi,
které mohou vytékat z akumulatoru,mize
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

UDRZBA

B Opravy smi provadét pouze kvalifikovany
opravar za pomoci originalnich nahradnich
dild. Jen tak jsou splnény zakladni
pozadavky na bezpecnost elektrického
naradi.

BEZPECNOSTNi = UPOZORNENI K

NUZKAM PRO ZIVY PLOT

B Udrzujte v8echny c&asti téla mimo osti
noze. Neodstrafiujte pofezany nebo
zachyceny material, kdyz se noze
pohybuji. PresvédCte se, Ze je spinac
vypnut, kdyz Cistite zaseknuty material.
Chvile nepozornosti pfi praci s nlzkami
pro zivy plot mize zpusobit vazna osobni
poranéni.

B Nuzky pro zivy plot prendSejte se
zastavenym fezacim nozem. Pokud
pfepravujete nebo ukladate nuzky pro
zivy plot, vzdy pfipevnéte kryt fezacih
zafizeni. Spravna obsluha nuzek pro Zivy
plot snizuje mozné osobni poranéni od
fezacich noz(.

B Elektricky nastroj drzte pouze za izolované
uchopové plochy, protoze muze dojit ke
styku noze se skrytymi nebo jeho vlastnim
kabelem. Kontakt s noze ,zivym* vodi¢em
zpusobi, Ze kovové casti elektrického
nastroje se stanou také ,Zivymi“ a zpUusobi
elektricky uraz obsluze.

B Udrzujte kabel z dosahu prostoru, kde
dochazi ke stfihani. PFi provozu muze
byt kabel ukryty v kfovi a muaze dojit k
neumysinému preseknuti nozem.

B P¥i ovladani ndzek na zZivy plot pouzivejte
obé ruce. Ovladani pouze jednou rukou
muze vést ke ztraté kontroly nad naradim,
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coZz muZe nasledné zplsobit vazné
zranéni.

NEBEZPECI - UdrZuijte ruce z dosahu listy.
Kontakt s nozem muze vést k vaznému
zranéni osob.

VAROVANI - Pouzivejte pouze rukojet a
chrani¢, které jsou na nuzky na Zivy plot
spravné namontovany. Pouzivani nlzek
na zivy plot bez fadného originalniho
chrani¢e nebo rukojeti mlize vést k
vaznému zranéni.

NEZ ZACNETE NARADI POUZIVAT,
PRECTETE SI VSECHNY BEZPECNOSTNI
POKYNY.

Prectéte si pozorné vSechny bezpecénostni
pokyny. Seznamte se s naradim a jeho
funkcemi.

Nepouzivejte naradi, pokud jste unaveni,
nemocni, pod vlivem alkoholu, drog nebo
uzivate-li léky, které snizuji pozornost.
Nez zaCnete s nafadim pracovat,
zkontrolujte jeho stav. Pokud je néktery
dil nafadi poskozen, je nutné ho vyménit
Zkontrolujte, zda z akumulatorové baterie
nevytéka elektrolyt.

Zkontrolujte, zda je nafadi Ffadné
upevnéno a zda jsou nasazeny vSechny
ochranné kryty. Vyménte nalomenou,
prasklou nebo jinak poskozenou stfihaci
listu nebo jakykoliv jiny poskozeny dil
naradi. PfesvédCte se, Ze je stfihaci lista
spravné nasazena a upevnéna. Vyvarujete
se nebezpedi vlastniho zranéni, zranéni
prihlizejicich osob a nebezpeci poskozeni
naradi.

Naradi vybirejte podle povahy prace.
Zahradni nlzky pouzZivejte pouze k
predepsanym ucelum.

Zahradni nGzky nepouzivejte, pokud je
nelze zapnout nebo vypnout hlavnim
spinaCem. Naradikteré nelze spravné
zapnout a vypnout, je nebezpetné a je
bezpodmine¢né nutné ho nechat opravit.
Pfed kazdym pouzitim Pfed kazdym
pouzitim naradi, vycCistéte pracovni zénu.
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Prodluzovaci $nlru, elektrické kabely,
provazky a dalSi pfedméty ponechejte v
bezpecné vzdalenosti, aby se nemohly
zachytit do stfihaci listy.

Déti, pfihlizejici osoby a doméci zvifectvo
musi zUstat v dostate¢né vzdalenosti od
pracovniho mista. Déti, pfihlizejici osoby a
zvifata musi zUstat ve vzdalenosti alespon
15 m od uzivatele.Doporucuje se, aby si
prihlizejici osoby chranily o&i.Pokud se pfi
praci dostanete do blizkosti tfetich osob,
vypnéte naradi.

Elektrické nafradi nikdy nepouzivejte v
prostfedi, kde hrozi nebezpeci vybuchu,
napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin,
plynt nebo prachu. Pfi praci s elektrickym
naradim se tvofi jiskry, které mohou
zpUsobit vzniceni prachu nebo vypar(.

Chrarite nabije¢ku pfed destém a vlhkem,
abynedoslo k Urazu elektrickym proudem.
Zahradni nGzky nepouzivejte, pokud mate
mokré ruce.

Zahradni nGzky nepouzivejte, pokud mate
mokré ruce.

Nedovolte, aby tyto nGzky na Zivy plot
pouzivaly déti nebo neskolené osoby.
Abyste si pfi praci nezpusobili zavazny
Uraz oci,vzdy pouzivejte ochranné bryle.
PFi praci pouzivejte obliCejovy Stit nebo
protiprasny respirator, pokud pfi praci
vznika prach.

Noste vhodny pfiléhajici pracovni odév. PFi
praci nenoste Siroké oble€eni ani Sperky,
které by se mohly zachytit v pohyblivych
Castech naradi a byt pfi¢inou urazu. Pri
praci venku vam doporu€ujeme pouzivat
gumoveé rukavice a protiskluzovou obuv.
Pokud mate dlouhé vlasy, vlasy stahnéte
gumi¢kou nad Urovni ramen, aby se
dlouhé prameny vlast nemohly zachytit v
pohyblivych ¢astech naradi.

PFi transportu a uskladnéni nafadi dbejte,
aby byl ochranny kryt vzdy nasazen na
stfihaci listu.

PFi praci davejte pozor, co se déje v okoli,
a budte opatrni: hluk zapnutého nafadi
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muze zakryt jiny hluk okolniho prostredi.
Pfed kazdym pouzitim naradi zkontrolujte,
zda jste nezapomnéli odstranit veSkeré
utahovaci klice.

Zkontrolujte, zda jsou nasazeny rukojeti a
vSechny ochranné systémy, nez za¢nete s
naradim pracovat.

Naradi nikdy nepouzivejte, pokud chybi

néktery dil nebo jsou pouzity jiné, nez

originalni nahradni dily.

Vibraéni emise  béhem  aktualniho

pouzivani elek- tricky pohanéného nastroje

se muze liSit od deklarované celkové

hodnoty v zavislosti na zplsobech, v

kterych se nastroj pouziva.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z rucnich

pracovnich nastrojd mohou u nékterych

osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu).Mezi

jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a

zbéleni prsta, patrné obvykle po pobytu v

chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti

téchto pfiznaku pfispivaji dédiéné faktory,

pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a

pracovni navyky. Uzivatel miZe omezit

pfipadné plsobeni vibraci pouzitim
vhodnych opatfeni:

»Za chladného pocasi se teple oblecte.
PFi praci s nastrojem si navléknéte
rukavice, abyste udrzeli ruce a zapésti
v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné po ¢
asi je hlavnim fak torem pf ispivajicim
k Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu).

*B&hem prac e si v pravidelnych inter
valech zacvicte, abyste zvysili krevni
obéh.

» Zarazujte Casté pracovni pfestavky.
Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych
pfiznakll tohoto syndromu, okamzité
preruste praci a vyhledejte lékare.
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POKYNY PRI POUZIVANi ZAHRADNICH

NUZEK NA ZIVY PLOT

B Zahradni ndzky nepouZzivejte bez spravné
nasazené rukojeti. PFi praci drzte naradi
obéma rukama.

B Aby nedoSlo k nechténému spusténi,
pfi transportu nedrzte ruku na spoustéci
naradi.

B Budte opatrni. Pozorné sledujte, co délate,
a fidte se zdravym rozumem.

B P¥i praci noste silné kalhoty, protiskluzovou
obuv a rukavice. Pfi upravé Zivych
plotd nenoste kratké kalhoty, sandaly a
nepracujte bosi.

B Nepouzivejte nafadi, pokud neni pracovni
zbna dostate¢né osvétlena. Pracovni
prostor musi byt fadné osvétlen (denni
svétlo nebo umeélé osvétleni).

B Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni
poloze a nestujte na nestabilnim podkladu.
Stljte pevné obéma nohama na stabilni
ploSe, ruce nenatahujte pfili§ daleko nebo
vysoko. NepouZivejte nafadi,pokud stojite
na zebfiku.

B Na néaradi netlacte. Nafadi nepfetézujte,
dodrzujte pfedepsany pracovni rezim,

m Pred cisténim, opravami nebo
sefizenimnaradi vzdy uvolnéte spoustéc,
pockejte, dokud se motor zcela nezastavi
a vyndejte akumulatorovou baterii.

B Tyto zahradni nlzky se pouzivaji pouze
pro Upravu Zivych plotd a obdobnych
rostlinnych kultur (kFovin,stromka).
Nepouzivejte toto nafadi k jinym nez k
uvedenym uceldm.

B Nez zapnete narfadi, zkontrolujte, zda
stfihaci lita pfi praci nenarazi na prekazky.

B Pokud pfi praci narazite na prekazku,
nebo dojde k namotani ciziho pfedmétu na
stfihaci liStu, bez Cekani vypnéte naradi,
vyjméte akumulator a zkontrolujte, zda
nedoslo k poskozeni naradi.V pripadée
poskozeni nékterého dilu nafadi dale
nepouzivejte, dokud neni provedena jeho
odborna oprava. Naradi nepouzivejte,
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pokud nejsou vSechny dily a ochranné
prvky nafadi fadné nasazeny nebo pokud
jsou poskozené.

B Pozorné sledujte, co délate. Pouzivejte

zdravy rozum.

B Zahradni nGzky udrzujte v poradku a

Cistoté. Pri stfihani Zivych plotd musi
byt stfihaci lista Cista a ostra,aby nafadi
bylo vykonné a bezpecné. Pfi vymeéné
prisluSenstvi a pfi jeho mazani postupujte
podle pokynu. Zkontrolujte, zda jsou
rukojeti vzdy Cisté a suché a zda na nich
nejsou stopy po oleji nebo mazivu.

B Zkontrolujte, zda zadny dil nafadi neni

poskozeny NeZ budete pokracovat v
praci, zkontrolujte, zda je poSkozeny dil
naradi provozuschopny a pIné funkéni.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky
nafadi v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny
dil neni zlomeny. Zkontrolujte spravnost
montaze nafadi a funkénost vSech dila,
které mohou narusit bezpeny provoz
naradi. Pokud je posSkozena ochrana
stiihaci liSty €i jakykoliv jiny dil, musi
byt provedena jeho oprava ¢&i vyména
v nékteré z autorizovanych servisnich
opraven vyrobkl , kromé pfipad(, kdy je v
tomto navodu uvedeno jinak.

B Abyste se neporezali, ruce ponechte v

bezpecné vzdalenosti od stfihaci listy.
NesnaZte se odstrafiovat stfihany material
rukou, ani pfidrzovat stfihany Zzivy plot.
Pokud se cizi pfedmét zachyti v stfihaci
listé, pfed jeho uvolnénim dejte ruku ze
spoustéce a vyndejte z naradi akumulator.
Naradi nikdy nedrzte za stfihaci listu.

A UPOZORNENI

Noze se pohybuji jesté kratkou dobu po
vypnuti pfistroje.

B Ruce, obli¢ej a nohy ponechte v bezpecné

vzdalenosti od pohybujicich se ¢&asti
naradi. Pokud je fezaci liSta v pohybu,
nedotykejte se ji a ani se ji nesnazte
zastavovat rukou.

B Pokud nestfihate nebo se premistujete
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z jedné pracovni zény na jinou, vypnéte
motor zahradnich nizek.

B Nenechavejte, aby se odpad a odstfihany
material hromadil na naradi. Mohlo by dojit
k ucpani mezer mezi zuby stfihaci listy.

B Naradi uskladiujte na suchém misté, v
dostateCné vySce a v uzamykatelném
nabytku, aby nemohlo dojit k jeho
poskozeni nebo zneuziti. Nafadi ulozte
na bezpetném mist&, mimo dosah déti a
nezkusenych osob.

® Jakmile zahradni nlzky na zivy plot
nepouzivate,vzdy nasadte ochranny kryt
na stfihaci listu.

B Naradi neponofujte do vody ani do jiné
tekutiny ani ho neoplachujte proudem
vody Zkontrolujte, zda jsou rukojeti
vzdy Cisté a suché a zda na nich nejsou
stopy po odfiznutém materialu. Po praci
naradi vycCistéte. Seznamte se s pokyny
uvedenymi v ¢asti “Uskladnéni zahradnich
nazek”.

B Pfed transportem naradi zkontrolujte, zda
jsou vSechny dily fadné utazené.

B Tyto pokyny uschovejte. K navodu se
pfilezitostné mazete vratit, navod pouzijte
i pro informovanost pfipadnych jinych
uzivatelu. PFi zapujCeni zahradnich nGzek
je nutné pujcit i tento navod.

OPRAVY
B Narfadi smi byt opravovano pouze
odbornym  opravafem s pfislusnou

technickou kvalifikaci. Neodborna udrzba
nebo opravy provadéné svépomoci mohou
byt pfi€inou Urazu nebo poskozeni naradi.
PFfi nedodrZeni tohoto pokynu zanika
zaruéni lhata.

B Pfi opravé naradi je mozné pouzit
pouze originalni nahradni dily. Dodrzujte
pokyny uvedené v tomto navodu v Casti
“Udrzba”. Vyhnete se tak zavaznému
zranéni a nebezpeci posSkozeni naradi. Pri
nedodrzeni tohoto pokynu zanika zaruéni
Ihita.
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A UPOZORNENI

Pokud vam chybi néktery dil naradi, naradi
jiz dale nepouzivejte, dokud si chybéjici
dil neopatfite. Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpusobit vazné zranéni.

BEZPECNOSTNi POKYNY  PECLIVE
USCHOVEJTE. . K __NAVODU  SE
PRILEZITOSTNE = MUZETE  VRATIT,

NAVOD POUZIJTE | PRO INFORMOVANO
ST PRIPADNYCH JINYCH UZIVATELU. PRI
ZAPUJCENI NARADI JE NUTNE PUJCIT |
TENTO NAVOD.
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SYMBOLY

Nékteré z nasledujicich symboll mohou byt
pouzity na tomto vyrobku. Prostudujte si je
prosim a naudte se jejich vyznam. Radny
vyklad téchto symbold vam umozni s timto
vyrobkem pracovat Iépe a bezpecnéji.

SYMBOL

POJMENOVANI /
VYSVETLENI

Opatfeni, ktera zajistuji Vasi
bezpecnost.

Prec¢téte si navod k obsluze

a dodrzujte veskeré
bezpecnostni pokyny a
upozornéni.

Pouzivejte ochranné odévy a
bryle.

Vymrsténé  pfedméty  se
mohou odrazit, muze to
zpusobit poranéni nebo
poni¢eni majetku.

Pouzivejte pracovni
protiskluzové rukavice.

VSechny pfihliZejici, obzvlasté
déti a zvifata, udrZujte ve
vzdalenosti alesport 15 m od
pracovni oblasti.

@ v QP

Naradi nepouzivejte v desti!

&
N
\\
O

Nebezpedi - udrzujte ruce a
nohy mimo ndz.
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Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
vhodné pro vysvétleni
spojenych s timto vyrobkem.

urovni nebezpedi

SYMBOL

SIGNAL

VYZNAM

A

NEBEZPECI

Oznaduje
bezprostfedné
rizikovou situaci,
kterée je tieba
predejit, jinak
bude jejim
nasledkem smrt
nebo vazné
zranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje
moznou rizikovou
situaci, které je
treba predejit,

jin ak jejim
nasledkem mulze
byt smrt nebo
vazné zranéni.

POZOR

Oznaduje
moznou rizikovou
situaci, ktera,
pokud se ji
nepfedejd
e,mlze vést k
lehkému nebo
stfedné tézkému
zranéni.

POZOR

(Bez
bezpecénostniho
vystrazného
symbolu)
Oznaduije situaci,
ktera mize mit
za nasledek
vazné poskozeni.
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LIKVIDACE

hid

TFfidéni odpadu. Tento vyrobek se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Pokud zjistite,
Ze je tfeba vas vyrobek Greenworks vymeénit,
¢i jej jiz nebudete pouzivat, nelikvidujte jej v
domovnim odpadu. Vyrobek odevzdejte ve
sbérném dvoru.

I.'._- g

Odevzdanim pouzitych vyrobkd a oball ve
sbérném dvore podpofite recyklaci.

Opétovné pouziti recyklovanych materiall
pomaha chranit Zivotni prostfedi pred
znecCiSténim a sniZzuje pozadavky na suroviny.

Batteries

Li-ion

Na konci zivotnosti baterie je zlikvidujte
tak, abyste neposkodili zZivotni prostredi.
Akumulator obsahuje material, ktery je
nebezpeCny vam i zivotnimu prostredi. Musi
se vyndat a zlikvidovat oddélené ve shérném
zafizeni, které odebira lithium-iontové
akumulatory.
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Vas$ krovinorez bol navrhnuty a vyrobeny
podla najvy8Sich Standardov spolahlivosti,
jednoduchosti prevadzky a bezpecénosti
obsluhy. Ak sa on budete spravne starat,
vysledkom budu dlhé roky spolahlivej,
bezproblémovej prevadzky.

BEZPECNOSTNE POKYNY

A UPOZORNENIE

PreCitajte si  vSetky  bezpecnostné
upozornenia a pokyny. Nedodrzanie tychto
upozorneni a pokynov méze sposobit’ Uraz
elektrickym prudom, poziar alebo vézne
poranenia.

PLANOVANE POUZITIE

Tento striha¢ Zivého plotu je uréeny na
strihanie a zastrihavanie Zzivych plotov a
krikov v domacich podmienkach. Nie je
uréeny na strihanie nad urovrou pliec.

B Odlozte vsetky vystrahy a pokyny pre
buduce pouzitie. Pojem ,elektricky
nastroj* vo vystrahach sa vztahuje na
akumulatorovy (bezkablovy) mechanicky
nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

W Zabezpecte, aby pracovny priestor bol
Cisty a dostatoCne osvetleny. Neupratané
a neosvetlené priestory zvysuju riziko
nehdd.

B NepouZivajte elektrické naradie vo
vybusnejatmosfére, napriklad v pritomnosti
horfavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Pri praci s elektrickym naradim sa tvoria
iskry, ktoré modzu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

B Deti a okolostojace osoby sa nesmu
zdrziavat' v mieste pouzivania elektrického
naradia. Akékolvek rozptylovanie moéze
spbsobit’ stratu kontroly nad naradim.
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ELEKTRICKA BEZPECNOST
B Mechanické nastroje nevystavujte dazdu

ani mokrému prostrediu. Voda, ktora
vnikne do mechanického nastroja, zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

B Vyhybajte sa kontaktu tela s uzemnenymi

povrchmi ako su potrubia, radiatory,
sporaky a chladnicky. Ak je vaSe telo
uzemnené, hrozi vysoké riziko Urazu
elektrickym prudom.

B Ak elektricky nastroj prevadzkujete vo

vlhkom prostredi, pouzite zdroj chraneny
pomocou zariadenia so zvySkovym
prudom (RCD). Pouzitie zariadenia
pre zvyskovy prud znizuje riziko uUrazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST
B Budte vzdy ostraziti a venujte pozornost

tomu, Co robite; pri obsluhe elektrického
naradia sa riadte zdravym rozumom.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov, ktoré zniZzuju pozornost. Aj
kratka nepozornost pri praci s elektrickym
naradim moze spdsobit’ vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné
prostriedky, napriklad maska proti prachu,
protiSmykova obuv, tvrda pokryvka hlavy
alebo chrani¢e sluchu pouzivané pre
prislu§né podmienky znizuju riziko urazov.
Zabrante nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim k zdroju elektrickej energie
alebo k akumulatoru, zdvihnutim alebo
prenesenim naradia skontrolujte, &i je
vypina€ vo vypnutej polohe. Prenasanie
elektrického naradia s prstom na vypinadi
alebo zapojenie elektrického naradia do
siete, ked je vypinal zapnuty, zvySuje
riziko Urazu.

Pred zapnutim naradia odstrarite vSetky
nastavovacie kluce. KIU¢, nachadzajuci
sa v ota€ajucej sa Casti naradia, méze
spOsobit’ zranenie.

Zaujmite pevny postoj a ruky nenatahujte
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prili§ daleko alebo vysoko. Zaujmite pevny
postoj v nohach a pracujte v stabilnej
polohe. To vam zabezpeci lepSiu kontrolu
nad elektrickym naradim v nepredvidanych
situaciach.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste
volny odev ani Sperky. Nepriblizujte
sa vlasmi, odevom alebo rukavicami k
pohybujicim sa c¢astiam. Volny odev,
Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu v
pohybuijucich sa ¢astiach zachytit'.

B Ak sa zariadenia dodavaju s pripojenim

na zber prachu a zbernymi zariadeniami,
zabezpeclte, aby tieto boli pripojené
a spravne pouzité. Pri pouZiti tychto
prostriedkov sa znizuju rizika pochadzajuce
z prachu.

B Pouzivajte naradie, jeho prisludenstvo,
noze atd. v sulade s tymito pokynmi so
zohladnenim pracovnych podmienok a
prace, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie
naradia na iné ¢innosti, nez na aké je
uréené, mdze zapricinit vznik nebezpecnej
situacie.

B Odpojte supravu batérie od elektrického
zariadenia predtym, ako budete vykonavat
akékolvek operacie, vymenu prisluSenstva
alebo elekirické nastroje uskladnovat.
Takéto preventivne opatrenie zniZuje riziko
neumyselného spustenia elektrického
nastroja.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULA-TOROVE NARADIE

B Pred vlozenim akumulatora do naradia

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
NARADIE

B Na naradie netlacte. Pouzivajte vzdy
naradie vhodné na dany ucel. PouZivanie
vhodného naradia vam pracu ulahéi a
urobi ju bezpecnejSou a rychlejSou.

B Naradie nepouzivajte, ak nie je mozné
ho spinaCom zapnut alebo vypnut.
Naradie, ktoré sa neda spravne ovladat, je
nebezpecné a je nutné ho nechat opravit.

B Ked néaradie nepouzivate, uchovavajte ho
mimo dosahu deti a nedovolte ho pouzivat
osobam, ktoré s naradim alebo s tymto
navodom nie su oboznamené. Elektrické
naradie v rukach osbb, ktoré s nim nemaju
skusenosti, je nebezpecné.

B Na elektrickom naradi vykonavajte riadnu
udrzbu. Skontrolujte, ¢i su pohyblivé Casti
naradia vyrovnané, Ci ziadna jeho cast
nie je zlomend; skontrolujte aj funkénost
vSetkych Casti, ktoré moézu ovplyvnit
prevadzku naradia. Akykolvek poskodeny
dielec naradia je potrebné nechat opravit.
Mnoho nehdéd je zapri€inenych zlou
udrzbou elektrického naradia.

B Rezné nastroje musia byt ostré a Cisté.
Ak sa rezné nastroje riadne udrziavaju a
su ostré, je menej pravdepodobné, Ze sa
zaseknu a lahSie sa ovladaju.
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skontrolujte, ¢i je prepinaC vo vypnutej
polohe. Vkladanie akumulatora do naradia,
ked je prepinac v zapnutej polohe, zvySuje
riziko nehody.

Na nabijanie akumulatora pouzivajte
len nabijacku odporu¢anu vyrobcom.
Pri pouziti nevhodnej nabijacky, ktora
nie je kompatibilna s vasim modelom
akumulatora, méze vzniknut poZziar.

Elektrické naradie pouzivajte len s
predpisanym typom akumulatora.
Pouzivanie inych akumulatorov moéze
sposobit’ zranenie alebo poziar.

Kedakumulatornepouzivate, nenechavajte
ho v blizkosti kovovych predmetov, ako su
kancelarske sponky, mince, kluc¢e, klince,
skrutky alebo iné malé kovové predmety,
ktoré by mohli vytvorit kratke spojenie
medzi svorkami akumulatora. Skratovanie
svoriek akumulatora mobze spdsobit
popaleniny alebo poziar.

Pri pouzivani akumulatora v nevhodnych
podmienkach mdze vytiect elektrolyt;
vyvarujte sa kontaktu s elektrolytom. Ak
sa vytekajuci elektrolyt dostane do styku
s pokozkou, postihnuté miesto oplachnite
vodou. Ak sa elektrolyt dostane do o¢i,
vyhladajte lekarsku pomoc. Elektrolyt
vytekajuci z akumulatora méze zapricinit
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podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY

B Opravu elektrického naradia zverte
kvalifikovanému technikovi; pri oprave sa
musia pouzivat len originalne nahradné
dielce. Tym sa zaru€i bezpec€nost prace s
naradim.

BEZPECNOSTNE =~ UPOZORNENIA K
STRIHACU ZIVYCH PLOTOV

B Vsetky Castiteladrzte dalej od ostrianoznic.
Neodstrafiujte a nedrzte strihany material,
ked su Cepele v pohybe. Ubezpecéte sa,
Ze pocas Cistenia posekaného materialu
je spina¢ vypnuty. Chvilkova nepozornost
poc¢as chodu strihaca zivych plotov moze
mat za nasledok vazne poranenie.

B Striha€ zivych plotov prenasajte za rukovat
s vypnutymi éepelami. Po¢as prenasania a
uskladriovania strihac¢a zivych plotov stale
nasunte kryt na strihaciu Cast. Spravne
narabanie so strihaCom Zivych plotov znizi
mozné zranenie oséb Cepelami.

W Zaradi varnosti elektricno orodje drzite
le za izolirane drzalne povrSine, saj
lahko rezilo pride v stik s skrito zico ali
kablom. Ce se rezila dotaknejo zice, ki
je pod elektricno napetostjo, lahko po
izpostavljenih kovinskih delih elektricnega
orodja steCe elektri¢ni tok in zato lahko
pride do elektricnega udara.

B Kable drzte mimo oblasti sekania. Po¢as
prace sa moOze kabel skryt do razdia a
nahodne sa prestrihnut ostrim.

W Pri prevadzke krovinorezu pouzivajte
obidve ruky. Ked pouzivate len jednu
ruku, méze to spbsobit’ stratu ovladania a
spOsobit’ vazne zranenie osob.

B NEBEZPECENSTVO — Ruky majte mimo
oblasti s Cepelami. Pri kontakte s ostrim by
mohlo ddjst’ k zavaznému poraneniu oséb.

B VAROVANIE - Pouzivajte len s drzadlom
a chraniCom spravne namontovanom ku
krovinorezu. Pouzitie krovinorezu bez
spravneho chrani€a alebo dodaného
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drzadla méze mat za nasledok vazne
zranenie oso6b.

PRED ZACATIM PRACE SI PRECITAJTE
VSETKY POKYNY

B Precitajte si dokladne pokyny. Oboznamte

sa s ovladaémi a spravnym pouzivanim
vyrobku.

Nepouzivajte naradie, ked ste unaveni,
chori alebo pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov, ktoré zniZuju pozornost.

Pred pouzitim vyrobku skontrolujte
jeho stav. Poskodené Ccasti vymerite.
Skontrolujte, ¢i z akumulatora nevyteka
elektrolyt.

Skontrolujte, ¢i su vSetky upevrovacie
prvky a ochranné kryty na mieste a ¢i su
zaistené. Vymerite strihacie liSty alebo iné
Casti, ktoré su prasknuté, vystrbené alebo
posSkodené. Skontrolujte, &i je strihacia
lista spravne nainstalovana a bezpectne
pripevnena. Inak mobzete  spoOsobit
zranenie obsluhy a okolostojacich, ako aj
poskodenie vyrobku.

PouZivajte naradie vhodné pre danu
¢innost. Tieto noznice na zivy plot
pouZzivajte len na ucel, na ktory su uréené.
Nepouzivajte noznice, ak sa nedaju
zapnut alebo vypnut pomocou prepinaca.
Vyrobok, ktory sa neda spravne ovladat, je
nebezpecny a je nutné ho nechat opravit.
Pred kazdym pouzitim o istite pracovnu
z6nu. Odstrante vSetky kable, svetla,
vodiCe alebo 3$nury, ktoré by sa mohli
zachytit' v strihacej liSte.

V pracovnej zéne sa nesmu zdrziavat
deti, okolostojace osoby ani zvierata. Deti,
okolostojace osoby a zvieratéd sa musia
zdrziavat'aspon v okruhu 15mod pracovnej
zb6ny, pretoze existuje riziko zasiahnutia
vymrstenymi  predmetmi. Okolostojace
osoby by mali pouzivat ochranné okuliare.
Ak sa priblizite, okamzite vypnite naradie.
Nepouzivajte  elektrické naradie vo
vybusnejatmosfére, napriklad v pritomnosti
horfavych kvapalin, plynov alebo prachu.
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Pri praci s elektrickym naradim sa tvoria
iskry, ktoré moézu spbsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

Aby ste zabranili riziku Urazu elektrickym
prudom, nepouzivajte vyrobok na vlhkych
miestach.

Nepouzivajte vyrobok, ak mate mokré
ruky.

Nedovolte detom alebo nevyskolenym
jedincom pouzivat tento krovinorez.

Aby ste znizili riziko zranenia, vzdy noste
ochranné okuliare pri pouzivani tychto
noznic.

Ak je prostredie prasné, pouzivajte tvarovu
alebo protiprachovu masku.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste
volné obleCenie alebo Sperky, ktoré by
sa mohli zachytit do pohyblivych ¢&asti
naradia. Pri praci vonku odporu¢ame nosit
gumené rukavice a pevnu obuv.

Aby ste zabranili vtiahnutiu vlasov do
vetracich otvorov a ich zachyteniu do
pohyblivych ¢€asti, noste pokryvku hlavy
alebo si vlasy stiahnite gumic¢kou nad
urovriou ramien.

Pri preprave alebo skladovani vyrobku
vzdy nasadte na strihacie listy kryt.

Vzdy davajte pozor na svoje okolie a budte
pripraveni na mozné rizika, ktoré nemusite
pocut kvoli hluku, ktory vydava naradie.
Zvyknite si  skontrolovat vzdy pred
zapnutim naradia, Ci ste odstranili vSetky
nastavovacie a utahovacie kltuce.

Vzdy skontrolujte pri pouzivani naradia,
¢i su namontované vsSetky rukovate a
ochranné kryty.

Nikdy nepouzivajte neuplné naradie
alebo naradie, na ktorom bola vykonana
neopravnena uprava.

Emisie vibracii poCas skutoc¢ného pouZitie
elektrického nastroja sa moézu lisit od
celkovych uvadzanych hodnét v zavoislosti
na spdsoboch, ktorymi sa nastroj pouziva.

Bolo zistené, Zze vibracie z rucnych
nastrojov moézu prispiet u urcitych ludi k
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stavu nazyvanému Raynaudov syndrom.
Symptoémy sa mozu prejavovat tfpnutim,
znizenou citlivostou a obelenim prstov, ¢o
je oby€ajne zjavné pri vystaveni sa chladu.
Dedicné faktory, vystavovanie sa chladu a
vlhkosti, diéta, fajéenie a pracovné zvyky
mozu znacne prispiet k vzniku tychto
symptémov. Existuju opatrenia, ktoré
mb&Ze operator vykonat na mozné znizenie
ucinkov vibracii:

* Udrziavat svoje telo pocas chladného
pocasia v teple. Ked prevadzkujete
jednotku, noste rukavice, aby sa
ruky a zapastia udrziavali v teple.

Bolo zistené, Ze chladné pocasie je
hlavnym faktorom, ktory prispieva k
Raynaudovmu syndrému.

* Po kazdom urgitom ¢asovom Useku
prevadzky cvicte, aby ste zlepsili krvny
obeh.

» Pocas prace si doprajte Casté prestavky.
Obmedzte dobu vystavovania sa cez
den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov
tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

POCAS PRACE

B Nepouzivajte noznice bez prednej

rukovate. Po€as pouzivania naradia majte
obidve ruky na rukovatiach.

Aby ste zabranili nahodnému spusteniu,
nikdy neprenasajte naradie s prstom na
plynovej packe.

Budte stale ostraziti a venujte pozornost
tomu, €o robite. Pri pouzivani noznic na
Zivy plot sa riadte zdravym rozumom.

Noste dlhé a hrubé nohavice, pevnu obuv
a dobre sediace rukavice. Nenoste kratke
nohavice, sandale a nikdy nepracujte s
bosymi nohami.

Naradie nepouzivajte, pokial nemate
dostato¢né osvetlenie na pracu. Vyrobok
pouzivajte len pri dennom svetle alebo
dobrom umelom osvetleni.
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B Nenatahujte ruky prili§ daleko a nestojte

na nestabilnom povrchu. Zaujmite pevny
postoj v nohach a pracujte v stabilnej
polohe. Nepouzivajte rebrik.

Nanoznice netlacte. Noznice budupracovat
lepSie a s menSou pravdepodobnostou
rizika zranenia, ked budu pracovat’ takou
rychlostou, na aku boli navrhnuté.

Pred vykonavanim udrzby, oprav alebo
nastavovanim uvofnite plynovu packu,
nechajte  motor zastavit a vyberte
akumulator.

Tieto noznice na zivy plot su uréené
len na strihanie plotov, krikov a krovin.
Nepouzivajte ich na Ziadny iny ucel.

Pred naStartovanim vyrobku skontrolujte,
Ci sa strihacie liSty nedostanu do kontaktu
s nejakym predmetom.

Ak narazite na nejaké predmety alebo
sa do nich zamotate, okamzite vypnite
naradie, vyberte akumulator a skontrolujte,
¢i sa naradie neposkodilo. Nepokracujte
v praci, kym neodstranite poskodenie.
Naradie nepouzivajte, ak na niom chybaju
alebo su poSkodené suciastky.

Sledujte, ¢o robite. Riadte sa zdravym
rozumom.

S noznicami zaobchadzajte opatrne.
Reznu Cast’ udrziavajte ostru a Cistu, aby
ste dosiahli ¢o najlepsi vykon a zniZili
riziko zranenia. Pri mazani a vymienani
prislusenstva postupujte podfa pokynov.
Dbaijte na to, aby rukovate boli suché, Cisté
a bez zvyskov oleja alebo maziva.
Skontrolujte, ¢&i ziadna Ccast nie je
poSkodena. Pred dalSim pouzivanim
noznic  skontrolujte, ¢&i  poSkodeny
ochranny kryt alebo ina ¢ast mézu riadne
fungovat a plnit svoju funkciu. Skontrolujte
zarovnanie a spoje pohyblivych Casti, &i
nie su ziadne casti zlomené alebo ¢i sa
nevyskytuje iny stav, ktory méze ovplyvnit
¢innost vyrobku. Poskodeny kryt alebo
akukolvek inu poSkodenu suciastku je
potrebné nechat opravit alebo vymenit
v autorizovanom servise, pokial nie je
uvedené inak v tomto navode.
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B Riziko porezania. Nedotykajte sa rukami

strihacich i8t. NesnazZte sa odstranit
odrezany material alebo pridrzat material,
ktory strihate, ked sa strihacie liSty
pohybuju. Pred odstranenim zachyteného
materialu zo strihacich list skontrolujte, Ci
je vybraty akumulator a uvolnenda plynova
packa. Pri dvihani alebo drzani naradia
nechytajte nechranené strihacie listy ani
rezné hrany.

A VYSTRAHA

Ostria sa po vypnuti zariadenia este chvilu
pohybuju.

B Nepriblizujte sa

rukami, tvéarou alebo
nohami k pohyblivym €astiam. Nedotykajte
sa strihacich liSt, ani sa nepokuSajte ich
zastavit, ked sa pohybuju.

B Ked preruSite strihanie, alebo ked sa

presuvate z jedného miesta na druhé, vzdy
vypnite motor.

B Naradie udrziavajte Cisté, bez zvySkov

travy a inych materialov. Mohli by uviaznut
v strihacich listach.

B Naradie skladujte vnutri, na suchom mieste

a uzamknuté alebo vo vysokej polohe,
aby k nemu nemali pristup neopravnené
osoby a aby sa neposkodilo. Uschovavajte
mimo dosahu deti a osdb, ktoré nemaju
skusenosti s jeho pouzivanim.

B Ked naradie nepouzivate, nasadte na

strihaciu liStu ochranny kryt.

B Vyrobok nikdy nestriekajte vodou alebo

inou tekutinou ani ho do nich neponarajte.
Rukovate udrziavajte suché, Cisté a bez
zvySkov odrezkov. Po kazdom pouZiti
naradie vycistite; pozri pokyny pre
uskladnenie.

B Pocas prepravy naradie upevnite, aby sa

nepohybovalo.

B QOdlozte si tieto pokyny. Pravidelne si ich

Citajte a informujte o nich pripadnych
dalSich pouzivatefov. Ak tento vyrobok
niekomu poziCiate, poziCajte aj tieto
pokyny.
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OPRAVY

B Opravy vyrobku moZu vykonavat len
kvalifikovani technici. Udrzba alebo
opravy, ktoré vykonaju nekvalifikované
osoby, mézu sposobit’ vazne urazy alebo
poskodenie vyrobku. Takato oprava méze
spOsobit’ Uplné zruSenie zaruky.

B V pripade opravy vyrobku pouzivajte len
originalne nahradné dielce. Dodrziavajte
pokyny, ktoré sa nachadzaju v Casti
“Udrzba” tohto  navodu. Pouzitim
neschvalenych suciastok alebo
nedodrzanim pokynov pre udrzbu moéze
vzniknut riziko Urazu elektrickym prudom,
vazny uraz alebo poskodenie vyrobku.
Takato oprava moéze spdsobit Uplné
zruSenie zaruky.

A UPOZORNENIE

Ak akakolvek c¢ast chyba, nepouzivajte
vyrobok, kym nebudl chybajuce Ccasti
vratené na miesto. V opaénom pripade
mbze dojst k vaznemu zraneniu.

USCHOVAJTE SI TIETO POKYNY.
PRAVIDELNE SI ICH CiTAJTE A
INFORMUJTE O NICH PRIPADNYCH
DALSICH POUZIVATELOV. AK TENTO
VYROBOK  NIEKOMU  POZICIATE,
POZICAJTE AJ TIETO POKYNY.
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Na vasom zariadeni sa mézu pouzit' niektoré
z nasledovnych symbolov. Prestudujte siich a
naucte sa ich vyznam. Spravna interpretacia
tychto symbolov vam umozni prevadzkovat
zariadenie lepSie a bezpecnejsie.

OZNACENIE/VYZNAM

Opatrenia zahfiajuce vasu
bezpelnost.

SYMBOL

Precitajte si pozorne navod na
pouzitie a dodrziavajte vSetky
upozornenia a bezpecnostné
pokyny.

Pouzivajte ochranny odev a
obuv.

Vyhodené predmety mobzu
odsko it a spdsobit zavazné
poranenie os6b alebo
poskodenie majetku.

Noste protiSmykové a pevné

rukavice.
Dbajte, aby okolostojaci,
hlavne deti a domace

zvierata boli aspon 15 m od
prevadzkovej oblasti.

Nepouzivajte toto naradie vo
vlhkom pocasi!

Nebezpecenstvo
nohy nikdy
blizkosti ostria.

ruky a
nedavajte do

Nasledujuce signalové slova a vyznamy
objasnuju uroven rizika spojeného s tymto

zariadenim.

SIMBOLS

SIGNAL

VYZNAM

A

NEBEZPE -
CENSTVO

Oznaduje
bezprostredne
nebezpecnu
situaciu, ktora, ak
sa jej nezabrani,
moze spbsobit
smrt alebo vazne
zranenie.

VAROVANIE

Oznaduje
potencialne
nebezpecnu
situaciu, ktora, ak
sa jej nezabrani,
mdbze spbsobit’
smrt alebo

vazne zranenie.

UPOZORN-
ENIE

Oznaduje
potencialne
nebezpecnu
situaciu, ktora, ak
sa jej nezabrani,
moze spbsobit
malé alebo
stredne tazkeé
zranenie.

UPOZORN-
ENIE

(Bez vystrazného
symbolu)
Oznaduje
situaciu, v ktorej
mbze dojst k
poskodeniu
majetku.
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LIKVIDACIA

hid

Oddeleny zber. Tento produkt sa nesmie
likvidovat' s beznym komunalnym odpadom.
Ked jedného dna zistite, Ze vas produkt
Greenworks potrebuje nahradu alebo ho
uz viacej nepotrebujete, neodhadzujte do
beZzného komunalneho odpadu. Poskytnite
tento produkt na oddeleny zber.

I.'._- g

Oddeleny zber pouzitych produktov a obalov
umozriuje recyklaciu a opatovné pouzitie
materialov.

Opakované pouzitie recyklovanych materialov
pomaha predchadzat znecisteniu zivotného
prostredia a znizuje dopyt po surovinach.

Batteries

Li-ion

Na konci zivotnosti zlikvidujte akumulatory s
ohladom na zivotné prostredie. Akumulator
obsahuje material, ktory je nebezpecny pre
vas i zivotné prostredie. Musi sa vyhadzovat
a likvidovat oddelene v zariadeni na zber
litium-idonovych akumulatorov.
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Va$ obrezovalnik zive meje je bil izdelan
in sestavljen v skladu z visokimi standardi
zanesljivosti druzbe Greenworks,
enostavnega upravljanja in  varnosti
upravljavca. Ob pravilnem vzdrzevanju vam
nudi leta zanesljivega delovanja brez tezav.

NAVODILA ZA VARNO UPORABO

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. NeupoStevanje opozoril in navodil
lahko povzro¢i udar elektrike, pozar in/ali
resne poskodbe.

NAMEN UPORABE

Ta obrezovalnik zZive meje je namenjen
obrezovanju zZive meje in grmicevja v sklopu
domace uporabe. Orodje ni namenjeno za
rezanje nad viSino ramen.

B Shranite vsa opozorila in vsa navodila
za bodocCo referenco. lzraz »elektricno
orodje« v opozorilih se nanasa na
baterijska (brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

B Delovno obmocje naj bo Cisto in dobro
osvetljeno. ZaloZena in temna obmocja kar
klicejo nesreco.

B Elektricne naprave ne uporabljajte v
eksplozivnem okolju, na primer blizu
vnetljivih tekoc€in, plina ali prahu. Iskre,
ki jih povzroCi elektricna naprava, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

B Med uporabo elektricne naprave naj vas
ne motijo otroci in drugi opazovalci. Motnje
lahko povzrogijo izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

B Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Voda v elektricnem orodju znatno
poveca tveganje elektricnega udara.

B |zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladiliniki. Ce je vaSe telo ozemljeno,
obstaja povecano tveganje elektricnega

117

udara.

m Ce je upravijanje elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibno, uporabljajte
napajanje, ki je zasciteno z napravo na
preostali (diferenc¢ni) tok. Uporaba naprave
RCD zmanj$a tveganje za elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

B Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in
elektricne naprave uporabljajte razumno.
Ne uporabljajte elektricne naprave, ce
ste pod vplivom alkohola ali drog ali ¢e
jemljete zdravila. Ne pozabite, da se lahko
ze trenutek nepozornosti kon¢a z resno
telesno poskodbo.

B Uporabljajte osebno zas€itno opremo
Vedno nosite zaS€ito za oci. Zas€itna
oprema, kot so protipraSna maska, Cevlji
z nedrseCimi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli&¢inah, bo
zmanjSala moznosti za telesne poskodbe.

B |zogibajte se nenamernemu zagonu
naprave. Preverite ali je stikalo v polozaju
za izklop, preden napravo prikljucite na
omrezje in/ali baterijski vliozek, preden jo
vzamete v roke ali prenaSate. PrenaSanje
elektricnih naprav s prstom na stikalu ali
vkljucitev elektricnih naprav z vklopljenim
stikalom kar kli¢e nesreco.

B Preden napravo vklopite, odstranite klju¢
za pritrditev. Ce ostane klju¢ ali orodje
za nastavitev pritrjeno na vrteCi se del
naprave, lahko pride do telesne poskodbe.

B Rok ne stegujte predaleC. V vsakem
trenutku poskrbite za varno oporo nog in
ravnotezje. To vam omogoca boljsi nadzor
nad elektriéno napravo ob nepri¢akovanih
dogodkih.

B Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih
obladil ali nakita. Pazite, da so vasi lasje,
obleka in rokavice stran od gibajocih se
delov naprave. GibajoCi se deli lahko
zgrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge
lase.

B Ce je treba napravam prikljugiti sesalnik
za prah in zbiralnike, poskrbite, da bodo ti
priklju€eni in pravilno uporabljani. Zbiranje
prahu lahko zmanj8a nevarnosti, povezane
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s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNIH
NAPRAV

Elektricne naprave ne preobremenijujte. Za
Svoj namen uporabite pravo napravo. Vasa
naprava bo ucinkovitejSa in varnejsa, €e jo
boste uporabljali na nacin, za katerega je
bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, Ce je s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna
naprava, ki je ni mogocCe kontrolirati s
stikalom, je nevarna in mora obvezno v
popravilo.

Elektricno napravo, ki je ne potrebujete,
shranite izven dosega otrok in ne dovolite,
da bi jo uporabljale osebe, ki elektricne
naprave ne poznajo ali ne poznajo teh
navodil. Elektricne naprave so v rokah
neukih oseb nevarne.

Skrbno  vzdrzujte  svoje  elektricne
naprave. Preverite poravnavo ali zatikanje
pomic¢nih delov. Preverite, da noben del
ni poSkodovan in vsa stanja, ki bi lahko
vplivala na delovanje elektricne naprave.
Ce so sestavni deli poskodovani, jih
pred uporabo naprave popravite. Veliko
nesre¢ povzrocijo prav slabo vzdrzevane
elektricne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in Cista.
Pravilno vzdrzevana rezila z ostrimi
rezalnimi robovi se manj zatikajo in jih je
laZje kontrolirati.

Elektri¢ne naprave, dodatni pribor, orodne
vloZke ipd. uporabljajte v skladu s temi
navodili, pri ¢emer upoStevajte delovne
pogoje in delo, ki ga je treba opraviti.
Uporaba elektricne naprave za opravila,
za katera naprava ni namenjena, je lahko
nevarna.

Pred opravljanjem kakrsnih koli nastavitev,
zamenjavo priklju€kov ali shranjevanjem
iz elektricnega orodja odklopite baterijski
sklop. Tovrstni preventivni varnostni ukrepi
zmanjSujejo tveganje nehotnega zagona
elektricnega orodja.
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UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH ORODIJ

B Pred vstavljanjem baterije se prepricajte,
da je stikalo izklopljeno. Vstavljanje
baterijskega vlozka v elektricno orodje z
vklopljenim stikalom kli¢e nesreco.

B Baterijo polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je
primeren za eno vrsto baterijskega vlozka,
lahko povzro€i pozar, e ga uporabljamo
za drugo vrsto.

B Brezzi¢na elektricna orodja uporabljajte
samo s to¢no dolo€enimi baterijami.
Uporaba drugacnih baterijskih viozkov
lahko povzro¢i poSkodbe in pozar.

B Ko baterija ni v uporabi, jo varno shranite,
tako da ni v stiku s kovinskimi predmeti kot
so sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
sklenili oba pola baterije. Kratek stik obeh
polov baterijskega viozka lahko povzroc€i
opekline ali pozar.

B Ob grobem ravnanju lahko iz baterije
izteCe tekoCina. lzogibajte se vsakemu
stiku z njo. Ce se to le zgodi, izperite
prizadeto obmocje s Cisto vodo. Ce pride
tekoc€ina v stik z o€mi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Tekocina iz baterije lahko
povzroc€i drazenje koze aliopekline.

SERVISIRANJE

B Popravila elektricne naprave naj izvaja
samo usposobljen serviser z originalnimi
nadomestnimi deli. To bo ohranjalo varno
delovanje vase elektricne naprave.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA REZALNIK
ZIVE MEJE

B Dele telesa imejte vedno pro¢ od rezil.
Rezancev ne odstranjujte medtem, ko
se rezila Se vrtijo. Pred odstranjevanjem
zagozdenega materiala se prepri¢ajte, da
je stikalo izklopljeno. Trenutek nepazljivosti
pri rokovanju z rezalnikom zive meje se
lahko odrazi v resnih telesnih poSkodbah

B Rezalnik Zive meje prenaSajte za rocaj,
pri tem pa naj bodo rezila zaustavljena.
Pri prenaSanju ali shranjevanju rezalnika
Zive meje, nanj vedno namestite zascitni
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pokrov. Pravilno rokovanje z rezalnikom
Zive meje bo zmanjSalo morebitne osebne
poskodbe zaradi rezil.

Zaradi varnosti elektricno orodje drzite
le za izolirane drzalne povrSine, saj
lahko rezilo pride v stik s skrito Zico ali
kablom. Ce se rezila dotaknejo zice, ki
je pod elektricno napetostjo, lahko po
izpostavljenih kovinskih delih elektricnega
orodja ste€e elektri¢ni tok in zato lahko
pride do elektricnega udara.

Kabel naj ne bo v obmodju rezanja. Kabel
je med delovanjem lahko skrit v grmovju in
ga rezilo lahko ponesreci prereze.

Obrezovalnik Zive meje upravljajte z
obema rokama. Upravljanje z eno roko
lahko vodi v izgubo nadzora in posledi¢no
privede do resne telesne poskodbe.

NEVARNOST - Z rokami ne segajte
v obmodje rezila. Stik z rezilom lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

OPOZORILO — Obrezovalnik Zive meje
uporabljajte le, ko starocajin $¢itnik pravilno
nameScena. Uporaba obrezovalnika zive
meje brez pravilno namesc€enega S€itnika
ali ro€aja lahko privede do resne telesne
poskodbe.

PRED UPORABO PREBERITE VSA
NAVODILA

B Natanc¢no preberite navodila. Spoznajte
krmilno napravo in ustrezno uporabo
orodja.

B Ne uporabljajte naprave, Ce ste utrujeni,
bolni, pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil.

m Pred uporabo  preglejte  napravo.
Zamenjajte poskodovane dele. Preverite
ali baterija ne pusca.

B Preverite ali so vsa pritrdila in SCitniki na

svojem mestu in ¢vrsto pritrieni. Zamenjajte
rezila ali druge dele, ki so poceni, okrudeni
ali poskodovani. Preverite ali je rezilo
pravino namesceno in dobro pritrjeno.
Ce tega ne naredite, tvegate telesno
poskodbo uporabnika in opazovalcev ter
okvaro naprave.
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Uporabite ustrezno orodje. Obrezovalnik
Zive meje uporabljajte samo za njemu
namenjeno delo.

Obrezovalnika zive meje ne uporabljajte,
¢e stikalo za vklop / izklop ne deluje.
Vsako orodje, ki ga ni mogoce kontrolirati
s stikalom, je nevarno in mora obvezno v
popravilo.

Pred vsako uporabo ocistite obmocje, kjer
boste delali. Odstranite vse predmete, na
primer kable, svetilke, Zice ali vrvice, ki bi
se lahko zapletli v rezilo.

Na delovnem obmocdju se ne smejo
nahajati otroci, opazovalci in domace zivali.
Otroci, opazovalci in domace zivali naj se
nahajajo vsaj izven obmocja s polmerom
15 m; pa tudi tam obstaja nevarnost za
opazovalce zaradi odvrzenih predmetov.
Opazovalcem se priporo€a nosnja zascite
za oci. Ce se vam nekdo pribliza, takoj
zaustavite napravo.

Elektricne naprave ne uporabljajte v
eksplozivnem okolju, na primer blizu
vnetljivih tekocin, plina ali prahu. Iskre,
ki jih povzroCi elektricna naprava, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Da se izognete nevarnosti elektricnega
udara, ne uporabljajte orodja na vlaznih ali
mokrih mestih.

Ne upravljajte z orodjem, ¢e imate mokre
roke.

Ne dovolite, da bi obrezovalnik zive
meje uporabljali otroci ali neizkuSeni
posamezniki.

Da bi zmanjsali tveganje poskodb, med
uporabo obrezovalnika za Zivo mejo vedno
nosite kompletno zas¢ito za oci.

Ce se pri delu dviguje prah, nosite zasgito
za obraz oziroma protiprasno masko.
Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite
ohlapne obleke ali nakita, saj se lahko
ujame med premikajoCe se dele. Pri delu
zunaj priporoéamo uporabo gumijastih
rokavic in mocne obutve.

Da vam ne bi potegnilo las v prezracevalne

reze, oz. da se ne bi zapletli v premikajoce
dele, nosite zasCitno pokrivalo za dolge
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MED UPORABO

lase ali pokrite lase spnite nad nivojem
ramen.

Med prevozom ali skladiS§¢enjem naprave
vedno namestite pokrov za rezilo.

Seznanite se z okolico in bodite stalno
pozorni na potencialne nevarnosti, katerih
mogocCe ne zaznate zaradi hrupa, ki ga
povzroca stroj.

Navadite se, da se pred vklopom orodja Se
enkrat prepriate, da ste z njega odstranili
klju€e in drugo orodje za nastavitve.

Pred uporabo orodja se vedno prepricajte,

ali so vsi ro€aji in ScCitniki pravilno
namesceni.

Nikoli ne poskusajte uporabljati
nepopolnega orodja ali takega, na

katerem je bila izvedena nepooblas¢ena
sprememba.

Emisije vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikujejo
od navedene vrednosti, kar je odvisno od
nacina uporabe orodja.

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih  vibracije ro€nih  orodij
povzrocijo Raynaudov sindrom. Simptomi
so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli
prsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je
oseba izpostavljena mrazu.Dedni
dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,
dieta, kajenje in delovne navade naj bi
pripomogle k razvoju teh simptomov.
Za zmanj8anje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:
* Pazite, da je vase telo na mrazu toplo.
Med upra vljanjem nosite rokavice in
tako ohranjajte toploto va$ih dlani in
zapestij. Kot porocajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu
sindromu.

» Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesite krvni obtok.

*Pogosto si vzemite odmor. Omejite
dnevno koli¢inoizpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrdne koli simptome
takSnega stanja, takoj prenehajte z
uporabo naprave in se o simptomih
posvetujte z zdravnikom.
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Ne uporabljajte  obrezovalnika brez
namesCenega prednjega roCaja. Med
uporabo orodja drzite obe roki na rocajih.
Izognite se nenamernemu vklopu in nikoli
ne prenasajte orodja s prstom na stikalu.

Bodite pozorni in glejte, kaj delate. Med
uporabo obrezovalnika za Zivo mejo
ravnajte razumno.

Oblecite trpezne dolge hlate, mocne
Skornje in dobro prilegajoCe se rokavice.
Ne nosite kratkih hla¢, sandal in ne hodite
bosi.

Ne delajte v slabih svetlobnih pogojih.
Orodje uporabljajte le pri dnevni ali moc¢ni
umetni svetlobi.

Ne segajte predale€¢ in ne stojte na
nestabilni podpori.

V vsakem trenutku skrbite za varno oporo
nog in ravnotezje. Orodja ne uporabljajte
na lestvi.

Obrezovalnika za Zivo mejo ne
preobremenjujte. Ce ga boste uporabljali
s predvideno hitrostjo, bo deloval bolje pa
tudi nevarnost poskodb bo manjsa.

Preden se lotite vzdrZzevanja, popravil ali
nastavitev, izklopite stikalo, po€akajte, da
se motor zaustavi in odstranite baterijo.

Ta obrezovalnik uporabljajte samo za
obrezovanje Zive meje in grmovja. Ne
uporabljajte ga za noben drug namen.

Pred zagonom naprave se prepricajte,
da rezila ne bodo priSla v stik s kakim
predmetom.

Ce zadenete ob neki predmet ali se vanj
zapletete, takoj zaustavite napravo,
odstranite baterijo in preverite Skodo.
Orodja ne uporabljajte, dokler ne popravite
poSkodbe. Ne uporabljajtenaprave z
zrahljanimi ali poSkodovanimi deli.

Pazite, kaj delate. Uporabljajte zdrav
razum.
Obrezovalnik za Zivo mejo skrbno

vzdrzujte. Rob rezila mora biti vedno
nabrusen in Cist, saj bo tako delovalo
bolje in bo manj tveganja za poSkodbe.
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Upostevajte navodila za mazanje in
menjavo delovnih pripomoc&kov. Ro€aji naj
bodo vedno suhi, ¢isti in brezostankov olja
ali masti.

Preglejte poSkodovane dele. Preden
nadaljujete z uporabo obrezovalnika za
Zivo mejo, pazljivo preglejte ScCitnik ali
drug poSkodovani del in se prepri€ajte, da
pravilno deluje ter sluzZi svojemu namenu.
Prepri¢ajte se, da so premikajoCi se deli
pravilno naravnani, da se prosto premikajo,
da niso poSkodovani, da so brezhibno
montirani in tudi o vseh ostalih vidikih,
ki bi lahko vplivali na delovanje orodja.
Zascitne elemente in druge poskodovane
dele mora popraviti pooblas&eni servisni
center, razen ¢e v navodilih za uporabo ni
dolo¢eno drugace.

Nevarnost, da se urezete! Roke drzite
pro¢ od rezil. Ne poskuSajte odstraniti
odrezanega materiala ali drzati materiala,
ki ga nameravate odrezati, medtem ko
se rezila premikajo. Preden zacnete s
Ci8€enjem ostankov, ki blokirajo rezilo,
odstranite baterijo in izklopite stikalo za
vklop. Ne prijemajte za gola rezila ali
rezalne robove,ko Zelite dvigniti ali ko
drzite orodje.

A POZOR

Potem ko enoto izklopite, se rezila Se nekaj
trenutkov vrtijo.

B Poskrbite, da so roke, obraz in noge na
varni razdalji od premikajoCih se delov.
Ne dotikajte se in ne poskusajte zaustaviti
rezil med premikanjem.

B Medtem ko Cakate na zacetek rezanja ali
hodite z enega obmocja rezanja na drugo,
vedno ugasnite motor.

B Poskrbite, da na orodju ne bo ostankov
trave in drugih predmetov. Lahko se
zagozdijo na rezilih.

B Napravo hranite na suhem mestuy,
zaklenjeno ali na visokem mestu, da
preprecite  nedovoljeno uporabo  ali
poSkodbo. Poskrbite, da orodje ne bo v
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dosegu otrok ali nepoucenih oseb.

B Ko naprave ne uporabljate, ponovno
namestite pokrov za rezilo.

B Nikoli ne polivajte ali brizgajte orodja z
vodo ali drugimi tekoCinami. RocCice naj
bodo ves €as suhe, Ciste in brez odpadkov.
Po vsaki uporabi napravo ocistite v skladu
z Navodili za skladiS¢enje.

B Med prevozom napravo vedno dobro
pritrdite.

B Shranite ta navodila. Pogosto jih preglejte
in jih uporabljajte, da poucite druge
uporabnike. Ce napravo komu posodite,
mu posodite tudi ta navodila.

SERVISIRANJE

® Orodje sme servisirati _ izklju¢no
usposobljeno servisno osebje. Ce izdelek
popravlja ali vzdrzuje nekvalificirano
osebje, lahko pride do poskodbe
uporabnika ali Skode na izdelku. Tako
servisiranje lahko tudi izni€i garancijo.

B Ob servisiranju orodja uporabljajte samo
identiCne rezervne dele. UpoStevajte vsa
navodila iz poglavja Vzdrzevanje v tem
priro¢niku. Ce uporabite nepriporoCene
dele ali ne uposStevate navodil za
vzdrZzevanje, lahko povzrocite elektricni
udar, resne poskodbe uporabnika ali
8kodo na izdelku. Tako servisiranje lahko
tudi izni¢i garancijo.

A OPOZORILO

Ce ni vseh sestavnih delov, ne uporabljajte
naprave, dokler jih ponovno ne namestite .
Ce ne ravnate tako, lahko povzrocite hude
telesne poskodbe.

SHRANITE NAVODILA. POGOSTO JIH
PREGLEDUJTE TER JIH UPORABLJAJTE
ZA DAJANJE NAVODIL MOREBITNIM
DRUGIM UPORABNIKOM NAPRAVE.
CE NAPRAVO KOMU POSODITE, MU
POSODITE TUDI TA NAVODILA.
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SIMBOLI Ngsleglu_jpcg sigvnél_o_vé sloyé ,a vyzn,amy
objasfuju uroven rizika spojeného s tymto

Na vasom zariadeni sa mdZu pouzit niektoré zariadenim.
z nasledovnych symbolov. Prestudujte siich a -
naucte sa ich vyznam. Spravna interpretacia SIMBOLS | SIGNAL VYZNAM
tychto symbolov vam umozni prevadzkovat Oznacuje
zariadenie lepSie a bezpecnejSie. bezprostredne
- - nebezpecnu
SYMBOL | OZNACENIE/VYZNAM situaciu,
A Opatrenia zahffiajlice vadu A NEVARNOST | ktora, ak sa

bezpecfnost.

Precitajte si pozorne navod na
pouzitie a dodrziavajte vSetky
upozornenia a bezpecnostné

jej nezabrani,
moéze sposobit
smrt alebo
vazne zranenie.

pokyny. Oznaduje
. i potencialne
PouZivajte ochranny odev a nebezpe&n(
obuv. situaciu,
Vyhodené predmety mozu A OPOZORILO | ktora, ak sa
.a odskogit a spdsobit zavazné jej nezabrani,
poranenie  oséb  alebo moze sposobit
poskodenie majetku. smrt'alebo
vazne zranenie.
Noste protiSmykové a pevné —
@ rukavice. Oznacuje
potencialne
Dbajte, aby okolostojaci, nebezpeénu
hlavne deti a domace situaciu,
zvierata boli aspori 15 m od ktord, ak sa
prevadzkovej oblasti. A PAZLJIVO jej nezabrani,
@ Nepouiivajte ’toto naradie vo mgﬁéeaslzgzob't
vinkom pocasit stredne tazké
@ Nevarnost — dlani in stopala zranenie.
imejte proc€ od rezila. (Bez
vystrazného
symbolu)
OBVESTILO |OZnacuje

situaciu, v ktorej
méze dojst k
poskodeniu
majetku.
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ODLAGANJE

Iiﬁ‘

LoCite odpadke. lzdelka ne smete odvreci
med obidajne gospodinjske odpadke. Ce
boste nekega dne ugotovili, da morate orodje
Greenworks zamenjati ali da ni ve¢ primeren
za uporabo, ga ne zavrzite med gospodinjske
odpadke. |zdelek zavrzite lo¢eno.

n."_. -

LoCeno zbiranje odpadnih izdelkov ter
embalaze omogoc€a recikliranje materialov in
njihovo ponovno uporabo.

Ponovna uporaba recikliranih materialov
prepre€uje onesnazevanje okolja in zmanjSa
potrebo po surovinah.

Batteries

Li-ion

Na koncu zivljenjske dobe baterije zavrzite
v skladu z okoljevarstvenimi zahtevami.
Baterija vsebuje material, ki je nevaren vam in
okolju. Odstraniti in zavreci jo morate lo¢eno
na mestu za zbiranje litij-ionskih baterij.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

Vas$ je trimer za Zivicu projektiran i proizveden
prema visokoj normi za pouzdanost,
jednostavnost u radu i sigurnost rukovatelja
tvrtke Greenworks. Kada se pravilno o njemu
brinete pruzit ¢ée vam godine nesmetanog
rada.

SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja i sve
upute. Nepridrzavanje ovih uputa moze
prouzrocCiti nezgode poput pozara, strujnih
udara i/ili tehnickih tjelesnih ozljeda.

NAMJENA

Ovaj trimer za ogradu namijenjen je za
rezanje i obrezivanje zZivica i grmova za kuénu
uporabu. Nije namijenjen za koriStenje kod
rezanja za razinu iznad ramena.

B Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje. Pojam ,elektricni alat“ u
upozorenjima odnosi se na elektri¢ni alat
koji se napaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

B Neka vasa radna povrSina bude Cista i
dobro osvijetljena. PovrSine na kojima ima
mnogo stvari i koje su tamne pogodne su
za nezgode.

B Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini
zapaljivih tekucina, plina ili praSine. Iskre
koje izlaze iz elektricnih alata mogu ih
zapaliti ili izazvati eksploziju.

B Djecu, posjetitelje i domace Zivotinje drzite
dalje od mjesta na kojem upotrebljavate
elektricni alat. Mogli bi vas omesti te
biste zbog toga mogli izgubiti nadzor nad
alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

B Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili
vlaznim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog udara.
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B Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrSinama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vase tijelo
uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

B Ako se ne moZze izbjeci rad s elektricnim
alatom u vlaznoj lokaciji koristite FID
sklopku (RCD uredaj) za zastitu napajanja.
KoriStenje RCD uredaja smanjuje opasnost
od elektri¢nog udara.

OSOBNA SIGURNOST

B Budite koncentrirani. Dobro gledajte Sto
radite i oslonite se na zdravi razum dok
upotrebljavate elektricni alat. Ne koristite
se elektricnim alatom ako te umorni, pod
utjecajem alkohola ili droga ili ak uzimate
lijekove. Uvijek imajte pri umu da je
dovoljna samo jedna sekunda nepaznje
kako biste se tesko ozlijedili.

B Nosite prikladnu za8titnu opremu. Uvijek
zastitite oci. Ovisno o uvjetima, a kako
biste izbjegli teSke tjelesne ozljede, nosite
i masku protiv praSine, protuklizne cipele,
protuklizne Carape i Stitnike za usi.

B |zbjegavajte svako ne namjerno pokretanje
alata.Osigurajte da je prekida¢ u polozaju
Jisklju¢eno® prije uklju€ivanja alata u struju
ili umetanja baterije, kao i kad uzimate ili
prenosite alat. Kako biste izbjegli opasnost
od nezgoda, alat nemojte nositi dok vam je
prst na prekida¢u i nemojte ga ukljucivati
u struju dok je prekida¢ u polozaju
»Ukljuéeno®.

B Uklonite kljuCeve za stezanje prije
uklju€ivanja vaseg alata. Klju¢ za stezanje
koji je ostao pri€vrscen za pokretni dio alata
moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede.

B Nemojte stajati predaleko od stroja. Stojite
stabilno na nogama. Stabilan polozaj pri
radu omogucava bolju kontrolu nad alatom
u slu€aju nepredvidenog dogadaja.

B Nosite odgovarajuéu odje¢u. Nemojte
nositi Siroku odje¢u i nakit. Pazite na to
da kosu, odjecu u ruke drzite dalje od
pokretnih dijelova alata. Siroka odjeca,
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nakit i duga kosa mogu se zaplesti u
pokretne dijelove alata.

B Ako su uredaji opremljeni s prikljukom
aparata za odvajanje i prikupljanje prasine,
osigurajte da su oni prikljuceni i pravilno
koriteni. Koridtenje uredaja za sakupljanje
praSine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH
ALATA

B Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat
koji je prilagoden onome Sto zelite raditi.
Va$ elektricni alat bit ¢e ucinkovitiji i
njegova uporaba sigurnija ako ga budete
upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako
prekidaé ne omogucava da ga ukljucite
ili iskljucite. Alat koji se ne moze ispravno
ukljuciti ili iskljuciti opasan je i mora se
obavezno popraviti.

Odlazite svoj alat izvan dosega djece.
Osobe koje ne poznaju alat ili nisu procitale
ove upute ne smiju ga upotrebljavati.
Elektricni alat postaje opasan u rukama
neiskusnih korisnika.

Brizno odrzavajte alat. Kontrolirajte polozaj
pokretnih dijelova. Provjerite da niti jedan
dio ne potrgan. Provjerite kako su dijelovi
postavljeni te sve drugo Sto bi moglo
utjecati na ispravni rad alata. Ako su neki
dijelovi osteceni, popravite ih prije ponovne
uporabe alata. Mnogobrojne nezgode
dogadaju se zbog loSeg odrzavanja alata.

Alat drzite c&istim i naoStrenim. Dobro
naostren i Cist alat za rezanje rjede ¢e se
blokirati i moci ¢ete ga bolje kontrolirati.

Postujte ove sigurnosne upute dok
upotrebljavate alat, dodatke, vrhove
itd. imaju¢i na umu posebnosti aparata,
radne povrsine i posla Sto ga obavljate.
Kako biste izbjegli situacije, elektri¢ni alat
upotrebljavajte samo za poslije za koje je
namijenjen.

Prije nego S§to izvrSite bilo
podeSavanja, zamijenite dodatni

kakva
pribor
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ili skladistite elektriCne alate, odspojite
bateriju. Ovakve preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od slu€ajnog
pokretanja elektricnog alata.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA
BEZICNI ALAT

B Prije umetanja baterije provjerite je i
prekida¢ u polozaju ,iskljuc¢eno® ili je li
zaklju¢an. Umetanje baterije u alat koji je
uklju¢en moze prouzrociti nezgode.

B Bateriju vaSeg alata ponovno punite
samo pomoc¢u punjaca koji je preporucio
proizvoda¢. Punjaé moze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom
baterije.

B Samo jedan specificni tip baterije treba
upotrebljavati s bezi¢nim alatom. Uporaba
svih drugih baterija mozZe izazvati pozar.

B Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje
od metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljueva, vijaka,Cavala i drugih
predmeta koji bi mogli izazvati kontakt.
Kratki spoj medu kontaktima baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

B |zbjegavajte svaki dodir s tekuc¢inom
baterije u slu€aju njenog curenja oje je
nastalo zbog neispravne uporabe baterije.
Ako dode do kontakta isperite taj dio tijela
Cistom vodom. Ako je doSlo do kontakta
s o€ima, obratite se lije€niku, Tekucina iz
baterije moze prouzro€iti nadrazenost i
opekline.

ODRAEAVANJE

B Popravke treba obaviti ovlatrteni serviser
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Tako Eete mokLi sigurno upotrebljavati vatr
elektriEni alat.

SIGURNOSNE MJERE _ PRILIKOM
KORISCENJA OBREZIVACA ZIVICE

B Drzati sve dijelove tijela dalje od sjeciva.

Ne uklanjati odsjeCeni materijal niti drzati
materijal koji treba da se sijeCe dok je
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sjeCivo u pokretu. Prekida¢ mora biti
u polozaju isklju¢eno (OFF) kada se
odstranjuje zaglavljeni materijal. Trenutak
nepaznje prilikom rada obrezivaca Zivice
moze izazvati ozbiljne tjelesne povrede.

Nositi obrezivac Zivice za dr8ku sa sjeivom
u mirovanju. Prilikom transportiranja ili
skladiStenja obrezivata Zivice uvijek
postaviti  Stitnik na sjecivo. Pravilno
rukovanje obrezivaCem Zivice smanjit ¢e
tjelesne povrede uzrokovane sjecivom.

Drzite elektri¢ni alat za izoliranu povrsinu
za hvatanje jer reza€ mozZe doéi u kontakt
sa skrivenim ozi¢enjem.

Drzite kabel podalje od podrucja rezanja.
Tijekom rada kabel moze biti skriven u
grmlju i slu€ajno se moze presjeci nozem.
Koristite obje ruke kada radite s trimerom
za ogradu. Koristenje jedne ruke mozZe
uzrokovati gubitak kontrole i rezultirati u
ozbiljnim osobnim ozljedama.

OPASNOST - Drzite ruke dalje od ostrice.
Dodir s oS8tricom rezultira ozbiljnom
osobnom ozljedom.

UPOZORENJE - Koristite samo rucku i
Stitnike pravilno postavljene na trimer za
ogradu. KoriStenje trimera za ogradu bez
pravilnog &titnika ili ru¢ke moze rezultirati u
0zbiljnim osobnim ozljedama.

U CIJELOSTI PRO»ITAJTE SIGURNOSNA
PRAVILA PRIJE UPOREBE OVOG ALATA

B Pazljivo proEitajte sva sigurnosna pravila.
Upoznajte se s primjenom vatreg aparata i
s njegovim nakEinom rada.

Ne rabite ovaj alat ako ste umorni, bolesni,
pod utjecajem alkohola ili droga ili ako
uzimate lijekove.

Prije uporabe provjerite stanje varreg
alata. Zamijenite sve otteEene dijelove.
Provjerite da na alatu nema curenja
tekuEine iz baterije.

Osigurajte da su uEvrTrEenJa i zarttitni
dijelovi na mjestu i ispravno uEvrmEeni.
Zamijenite sve orrtrice i druge raspucane,
okrnjene ili otrteEene dijelove.Provjerite
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je li omtrica ispravno postavljena i dobr
prievritEena. Tako Eete izbjeEi opasnost
od tetrkih tjelesnih ozljeda korisnika i
posjetitelja te opasnost od otteEenja
alata.

Upotrebljavajte prikladni alat. Vatre tkare
za aeivicu upotrebljavajte samo za poslove
za koje su namijenjene.

Ne upotrebljavajte Trkare za aeivicu_ ako
prekidakE ne omoguEava da ih ukIJuElte i
|skIJuE|te Alat koji se ne moaee ispravno
ukljuEiti i iskljuEiti opasan je i mora ga se
obavezno popraviti.

OEistite zonu rezanja prije uporabe alata.
Uklonite kablove, elektriEne eeice, Trpagu
i druge dijelove koji bi se mogli zaplesti u
oTrtricu.

Djecu, posijetitelje i aeivotinje treba dreeati
na udaljenosti od zone rada. Dreeite djecu,
posjetitelje i eeivotinje na udaljenosti od
najmanje 15 metara jer bi tijekom rezanja
moglo doki do izbacivanja predmeta.
Posjetitelima se preporuEa nomenje
zartrtita za oEi. Ako vam se netko priblieei
tijekom rezanja, odmah zaustavite kare
za eivicu.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini
zapaljivih tekucina, plina ili prasine. Iskre
koje izlaze iz elektricnih alata mogu ih
zapaliti ili izazvati eksploziju.

Kako biste izbjegli opasnost od strujnog
udara, punjak nemoijte izlagati kiTri ili vlazi.
Ne upotrebljavajte kare za aeivicu ako su
vam ruke mokre.

Nemojte dopustiti djeci ili nestru¢nim
osobama da Koriste trimer za ogradu.
Kako biste smanijili opasnost od tetrkih
ozljeda oka, uvijek nosite zattitne naoEale
dok upotrebljavate rkare za aeivicu.

Ako se pri koritrtenju stvara pratrina, nosite
zartrtitu za lice ili masku protiv pratine.

Nosite odgovarajuEu odjeEu. Nemojte
nositi triroku odjeEu i nakit koji bi se mogli
zaplesti u pokretne dijelove. PreporuEamo
vam da kad radite na otvorenom nosite
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B Ako imate dugu kosu, zakaEite ju iznad B Ne koristite vase Skare za Zivicu ako rucka
razine ramena tako da se ona ne bi nije na mjestu. Drzite svoj alat s dvije ruke
zaplitala u elemente u pokretu. dok ga rabite.

B Kad prenosite ili spremate mkare za B U cilju izbjegavanja rizika od neZeljenog
eeivicu, pazite da Trtitnik bude na mjestu. stavljanja. u rad, ne premjestajte svoj alat

B Uviek budite svjesni onoga Tto vas dok vam je prst na otponcu.
okruzeuje i budite koncentrirani: buka alata W Budite oprezni. Dobro gledajte §to radite i
koji radi moaee nadjaEati drugu buku. oslonite se na zdravi razum.

B Naviknite se da provjeravate jesu |li B Obucite duge deblje hlace, sigurnosne
kljutevi za stezanje uklonjeni prije nego protuklizne cipele i rukavice. Nemojte
mto ukljuEite alat. nosjti kratke hlagvze ni sandale i nikad ne

® Uvijek prije uporabe alata provijerite jesu li rabite Skare za Zivicu bosih stopala.
rukke i sustavi zatrtite na mjestu. B Ne rabite ovaj alat u loSe stijetljenoj zoni.

B Nikad se ne koristite alatom ako nedostaju Neka vasa radna povrsina bude dobro
neki dijelovi ili su montirani dijelovi i dodaci osvijetliena (dnevno ili umjetno svjetlo).
koji nisu originalni. B Uvijek dobro stojite na nogama i nemojte

B Vrijednosti vibracija tijekom stvarnog stajati predaleko od aparata. Svoju pilu
koridtenja alata mogu se razlikovati od nemojte upotrebljavati na ljestvama.
utvrdenih ukupnih vrijednosti ovisno o M Ne primjenjujte silu. Va$ alat bit ce
nacinu na koiji je alat koristen. uc€inkovitiji i njegovg upqraba sigurnija akg

B Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi ga budete upotrebljavali po rezimu za koji

gumene rukavice i protuklizne cipele.

u ruci kod odredenih pojedinaca mogu
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud's
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati
trnce, ukoCenost i bjelinu prstiju, obi¢no
uocljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladnodi
i vlazi pridonose razvoju ovih simptoma.

UPUTE ZA UPORABU SKARA ZA ZIVICU

je predviden.

B Otpustite otponac, pri¢ekajte da se motor
sasvim zaustavi, zatim izvadite bateriju
prije CiS¢enja, popravaka ili podeSavanja.

B Ove motorne Skare namijenjene su
isklju€ivo rezanju zivica i grmlja. Ne rabite
taj alat za drug primjene.

Postoje mjere koje operator moze poduzeti

kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

» Odrzavaijte tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima. Kad radite
s uredajem nosite rukavice kako u
biste ruke i zglobove odrzali toplima.
Prijavljeno je da je hladno¢a glavni
¢imbenik koji doprinosi Raynaud's
Syndrome.

» Nakon svakoga perioda rada vjezbajte
kako biste povecali cirkulaciju krvi.

» Uzimajte Ceste stanke u radu.
Ogranicite koli¢inu izlaganja po danu.

B Prije nego Sto pokrenete alat, osigurajte
da ostrica ne bude u dodiru ni sa jednim
predmetom.

Ako Skare za zivicu naidu na prepreku
ili ako se neki predmet zaplete u ostricu,
odmah zaustavite alat, uklonite bateriju
i provjerite da niti jedan dio nije oStecen.
Ne rabite va$ alat prije nego Sto ste obauvili
potrebne popravke. Ne rabite svoj alat ako
neki dijelovi nisu ispravno uévrsceni ili su
oSteceni.

B Dobro gledajte Sto radite. Oslonite se na
zdravi razum.

Brizno odrzavajte svoj alat. Pripazite da
ostrica bude Cista i naoStrena kako bi
rezanje bilo uspjesnoiobavljeno na siguran

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, g
odmah prekinite koriStenje i obratite se
svome lijeCniku vezano uz ove simptome.
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nacin, Nauljite i mijenjajte nastavke prema
uputama. Pazite na to da rucke uvijek budu
suhe i Ciste te da na njima nema ostataka
ulja ili masti.

Provjerite da niti jedan dio nije oStecen.
Prije nego S&to nastavite upotrebljavati
vas$ alat, provjerite moze li osteceni dio ili
nastavak funkcionirati. kontrolirajte polozaj
pokretnih dijelova. Provjerite da niti jedan
dio nije potrgan. Provjerite kako su dijelovi
postavljeni te sve drugo Sto bi moglo
utjecati na ispravan rad alata. Zastita za
oStricu i svio drugi oSteceni dijelovi moraju
biti popravljeni ili zamijenjeni u ovlastenom
servisu osim ako u ovom priru¢niku nije
drugadije navedeno.

Kako se ne biste porezali, drzite ruke
dalje od ostrice. Ne pokusSavajte uklanjati
ili pridrzavati rezane dijelove dok je
oS8trica za rezanje u rotaciji. Provijerite je li
baterija uklonjena i je li otponac otpusten
prije uklanjanja dijelova koji su blokirani u
ostrici. pazite da ne dodirnete ostricu dok
hvatate alat.

A UPOZORENJE

Nakon &to se uredaj iskljuci ostrice se za
kratko nastavljaju pomicati.

B Ruke, lice i noge drzite dalje od pokretnih
dijelova. Ne pokuSavajte dodirnuti ostricu
ili je zaustaviti dok se okrece.

B Uvijek zaustavite motor ako ne rezete
ili ako se kreéete od jedne zone rezanja
prema drugoj.

B Nemojte dopustiti da se otpaci od rezanja
ili drugi materijal nakupi na alatu. mogli bi
ometati oStricu.

B Drzite svoj alat na suhom i visokom mjestu
ili pod klju¢em kako biste izbjegli njegovi
Zlouporabu ili oste¢enja. Alat drzite izvan
dosega djece i neiskusnih osoba.

B Uvijek stavljajte Stitnik oStrice na mjesto
kad ne upotrebljavate Skare za Zivicu.

B Nikad ne uranjajte svoj alat u vodu ili
neku drugu tekucinu, te ne rasprsujte po
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njemu nikakve tekucine. Pazite da rucke
uvijek budu suhe i Ciste, bez otpadaka od
rezanja. Cistite alat nakon svake uporabe.
Pogledajte savjete u odjeljku ,Odlaganje
Skara za zivicu".

B Prije transporta provjerite jesu li dijelovi
alata ispravno stegnuti.

B Sacuvajte  ove upute. Redovito ih
konzultirajte i upotrijebite za informiranje
drugih korisnika. Ako Skare za Zivicu
nekome posudujete, posudite ih zajedno s
priru¢nikom.

POPRAVCI
B Sve popravke mora obavljati kvalificirani
tehni¢ar. Odrzavanje ili popravci koje

obavljaju nekvalificirane osobe mogu
prouzroCiti ozbiline tjelesne ozljede ili
oStecenja alata. Nepostivanjem ove upute
vasa se garancija ponistava.

B Kod odrzavanja treba koristiti samo
originalne rezervne dijelove. PoStujte upute
koje se nalaze u odjeljku Odrzavanje ovog
priru¢nika. Tako ¢Eete izbjeci rizik od teSkih
tjelesnih ozljeda, i izbjeci cete oStecivanje
alata. Nepostivanjem ove upute vasa se
garancija ponistava.

A UPOZORENJE

Ako nedostaje nekidio, ne koristite se alatom
dok taj dio ne nabavite. Neportrtivanje ovog
savjeta moaee dovesti do tetrkih tjelesnih
ozljeda.

SACUVAJTE OVE UPUTE. REDOVITO IH
KONZULTIRAJTE | UPOTRIJEBITE ZA
INFORMIRANJE DRUGIH KORISNIKA.AKO
NEKOM POSUDUJETE ALAT, POSUDITE
GA ZAJEDNO S PRIRUCNIKOM.
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Falgende signalord og meninger har til
SIMECLER hensikt a forklare graden av risiko forbundet
Noen av fglgende symboler kan bli brukt i med bruken av dette produktet.

tilknytning til dette produktet. Vennligst studer
dem og leer hva de betyr. Korrekt tolkning av SYMBOL |SIGNAL BETYDNING

disse symbolene vil gjgre det mulig a betjene Indikerer en
produktet bedre og tryggere. umiddelbart farlig
BRUKSOMRADE/ situasjon, sorm,
dersom den ikke
SYMBOL FORKLARING A OPASNOST unngas, kan
n Sikkerhetsforholdsregler som fre til alvorlig
berarer din sikkerhet. personskade eller
dad.
Les bruksanvisningen :
og felg advarslene og Indikerer en
sikkerhetsforskriftene. potensiell farlig
situasjon, som,
Bruk  beskyttelseskleer  og UPOZO-  |dersom den ikke
stavler. A RENJE unngas, kan

fare til alvorlig
personskade eller
dad.

Indikerer en
potensiell farlig

situasjon, som,
Hold tilskuere, spesielt barn A OPREZ dersom den ikke
og kjeeledyr, pa minst 15 unngas, kan fgre
meters avstrand fra stedet til mindre eller
hvor verktayet brukes. moderate skader.

Frigjorte objekter kan rikosjere
og medfgre personskade eller
tingskade.

Bruk tykke og sklisikre
hansker.

vk e

(Uten advarende
Bruk aldri verktgyet i regnveer! sikkerhetssymbol)
OPREZ Irtndlke.rer en
situasjon som kan
fare til skade pa
ting.

Opasnost — drzite ruke i
stopala dalje od ostrice.
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ODLAGANJE

Iiﬁ‘

Odvojeno prikupljanje. Ovaj proizvod ne smije
se odloziti s normalnim kuénim otpadom. Ako
jednog dana uocite da trebate zamijeniti vase
Greenworks alate lli ih viSe Ne koristite, Ne
odlazite ih s ku¢nim otpadom. Ovaj proizvod
odnesite u odlagaliste takvog otpada.

n.'ll_. g

Odvojeno prikupite iskoriStene proizvode i
ambalazu kako bi se materijali mogli reciklirati
i ponovno koristiti.

Ponovno koristenje recikliranih  materijala
pomaze sprije€iti zagadenje okolia i smanijiti
potraznju za sirovinama.

Batteries

Li-ion

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlozite
baterije radi brige o okoliSu. Baterija sadrzi
materijal koji je opasan za vas i okoli§. Mora
se ukloniti i odloziti odvojeno u pogonu koji
prihvaca lij-ionske baterije.
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ELEKTROMOS BIZTONSAG

A sovényvagd szegélynyir6 a Greenworks
megbizhatdsagot, konnyl kezelhetOséget
és a kezel6 biztonsagat szem el6tt
tart6 magas szintl szabvanyai szerint
lett tervezve és gyartva. Megfeleld
karbantartas mellett évekig stabil,
problémamentes teljesitményt fog nyujtani.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelmesen olvassa el az 0sszes
figyelmeztetést és utasitast. Az alabb
részletezett eléirasok be nem tartasa olyan
baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sérulések.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A sdvényvago sovenyek és bokrok vagasara
és nyirasara szolgal, kizarélag otthoni
hasznalatra. Vallszint feletti magassagokban
torténd vagasra nem hasznalhaté.

B A jovébeli felhasznalasra 6rizze meg az
Osszes figyelmeztetést és utmutatdt. A
figyelmeztetésekben a “szerszamgép"
kifejezés az akkumulatorrél mikddtetett
(kabel nélkul) szerszamgépet jelenti.

MUNKATERULET

B Gondoskodjon a munkaterilet rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarol. A
zsufolt, rendetlen helyiségek 6nmagukban
is balesetforrast jelentenek.

B Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok
kozelében.Az  elektromos  szerszam
motorjabdl szarmazé szikra tlzet és
robbanast okozhat.

B Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi
személyt és a haziallatokat az elektromos
szerszamot igényld munkalatok végzése
alatt. A gyermekek és mas személyek
elvonhatjgk a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az uralmat.
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Ne tegye ki az elektromos gépeket
es6nek vagy nedves korilményeknek. Az
elektromos gépekbe kerll6 viz ndveli az
aramutés kockazatat.

Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel,
mint példaul csovekkel, radiatorokkal
és hitokkel. Megnoéveli az aramutés
kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ha a szerszamgép hasznalata nedves
koérnyezetben elkerilhetetlen, hasznaljon
aram-védékacsolét (RCD). Az RCD
hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

Mindig 6évatosan jarjon el. Figyeljen oda jol,
hogy mit csinal, cselekedjen korultekintéen,
dolgozzon ésszerlien és hallgasson a
jézan itéléképességére, ha elektromos
szerszammal dolgozik. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes
italt vagy kabitdszert fogyasztott, illetve ha
orvossagot szed. Soha ne feledje, hogy
egy pillanatnyi figyelmetlenség is elegendd
ahhoz, hogy sulyosan megseéruljon.
Viseljen védbfelszerelést. Hasznaljon
mindig valamilyen biztonsagi eszkozt
a szem védelmére. Amennyiben a
kérdlmények megkivanjak, hordjon
porvéddé maszkot, csUszasgatlé talppal
ellatott cipdt, sisakot és hallasvédd
eszkozt (fulvédét, fuldugot) is a sulyos testi
sérllésekkel jard balesetek elkerilése
érdekében.

Kerllje a szerszam  véletlenszer(
beinditasat. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a kapcsolo “ki” allasban van, miel6tt
a szerszamot a dugaszolé aljzathoz
csatlakoztatia ~ és/vagy  akkumulatort
helyez bele, hasonléképp, ha kezébe veszi
vagy athelyezi / szallitia a szerszamot. A
balesetveszély elkerllése érdekében soha
ne helyezze at / széllitsa a szerszamot
ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa a vezetéket, ha a kapcsolo
“be” alldsban van.
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Tavolitsa el a Dbedllitokulcsokat a
szerszamrél, miel6tt bekapcsolja. A
szerszam valamely mozgo részére rogzuldé
csavarkulcs sulyos testi séruléssel jaro
balesetet okozhat.

Ne nyljtsa tul messze a karjat. Alljon
fél-terpesz allasban stabilan. A stabil
munkapozicié hozzasegiti ahhoz, hogy
jobban uralma alatt tartsa a szerszamot,
és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

Viseljen a munkanak megfelel§ oltdzéket.
Munka kdézben ne hordjon b& ruhat és
ékszert. Ugyeljen arra is, hogy tartsa
tavol hajat, ruhjjat és kezét a mozgd
részegyseégektdl. A b ruhat, az ékszert és
a hosszu hajat a szerszdm mozgoé részei
bekaphatjak.

Ha a készilék el van latva porkivezetd
vagy -gyljtd berendezésekhez valo
csatlakozasi lehet6séggel, akkor tgyeljen
ra, hogy ezeket csatlakoztassak és
megfeleléen hasznaljadk. A  porfogo
hasznalata csOkkentheti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

ELEKTROMOS SZERSZAMOK

HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Ne erbltesse a szerszamot. Mindig az
elvégzendd munkanak megfelelé eszkdzt
hasznalja. A szerszam hatékonysaga,
valamint az igénybevétel biztonsaga
nagyobb, ha rendeltetésének  és
teljesitményének megfeleléen hasznalja.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha a kapcsoldogomb nem teszi lehetévé
a készillék beinditasat illetve leallitasat.
Egy olyan szerszam, amelyet nem lehet
megfeleléképp be- és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlenll meg kell javittatni.

Az elektromos szerszamot gyermekek
szamara nem hozzaférhetd helyen kell
tarolni. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak a szerszamot, akik nem ismerik
a mikodését, vagy nincsenek tudomassal
a biztonséagi elbirasokrél. Tapasztalatlan
kezek kozott az elektromos szerszamok
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veszélyesek lehetnek.

Gondoskodjon a  szerszam kellé
karbantartasarél. Ellenérizze a mozgd
alkatrészek beadllitasat. Ellenérizze, hogy
egyetlen alkatelem sem tort el. Ellenérizze
a szerszam felszerelését és minden
egyéb korilményt, ami befolyasolhatja
a mikodését. Ha meghibasodast észlel,
javittassa meg a szerszamot, miel6tt Ujra
hasznalatba veszi.Szamos balesetnek a
nem megfeleld karbantartas az oka.

Ugyeljen arra, hogy a szerszamokat tisztan
és élesen tartsa. Ha a vagoszerszam
éle j6l meg van élesitve és tiszta, akkor
kevésbé hajlamos arra, hogybeszoruljon/
megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat aszerszam felett.

Tartsa be a jelen biztonsagi el6irasokat a

szerszam, a tartozékok, a szerszamfejek
stb. hasznélata soran az adott szerszam,

a munkaterllet és az elvégzendd
munkafolyamat sajatossagainak
figyelembevételével. A veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében az

elektromos szerszamot kizarolag olyan
munkalatokra hasznalja, amelyre tervezték
/ fejlesztették.

A szerszamgépeken végzett barmilyen
beallitas, a tartozékok cseréje vagy
a tarolas el6tt csatlakoztassa le az
akkumulatort. Az ilyen megel6z8 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a gép véletlen
bekapcsolédasanak kockazatat.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA
VONATKOZO SPECIALIS BIZTONSAGI

ELOIRASOK

B Az akkumulator behelyezése el6tt
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
kapcsolégomb “ki” allasban, ill. reteszelve
van-e. Balesetet okozhat, ha egy

akkumulatort bekapcsolt szerszamba tesz
be.

Kizardlag a gyart¢ altal el6irt toltével toltse
a szerszam akkumulatorat. Az elirastol
eltérd tipusu, nem az akkumulatorhoz valo
t6lt6 hasznalata tiizet okozhat.
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B Egy akkumulatoros (vezeték nélkili)
szerszamhoz csak az adott, neki megfeleld,
specialis akkumulator hasznalhato.
Barmilyen mas tipusu akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kivuli akkumulatort tartsa
tavol az olyan fémtargyaktol, mint pl.
gémkapocs, pénzérme, kulcs, csavar,
sz0g és barmilyen olyan targy, mely
révidre zarhatja az akkumulator sarkait.Az
akkumulator saruinak révidre zarasa égési
séruléseket és tuzet idézhet eld.

Keriljon barmiféle kontaktust, érintkezést
az a k kumulatorfolyadékkal, abban
az esetben,ha a tulzott hasznalat
kovetkeztében szivarogni kezd.
Amennyiben ez megtorténik, Oblitse le
az érintett fellletet tiszta vizzel. Ha a
folyadék szembe kerilt, forduljon ezek
utan orvoshoz. Az akkumulatorbdl kikertlé
folyadék irritaciot valthat ki, és égési
séruléseket okozhat.

KARBANTARTAS

B A javitasi munkalatokat egy olyan, erre
képzett szakemberre kell bizni, aki
kizarélag eredeti cs erealkatrészeket
hasznal. Az elektromos szerszamot igy
teljes biztonsagban tudja majd hasznalni.

SOVENYVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
B Minden testrészét tartsa tavol a

vagokestél. Ne tavolitsa el a levagott
anyagot, és ne tartsa a levagni kivant
anyagot mozgo kések mellett. Ugyeljen ra,
hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban van,
miel6tt eltavolitia az elakadt anyagot. A
sOvényvagé hasznalata kdzben mar egy
figyelmetlen pillanat is komoly személyi
séruléshez vezethet.

A soOvényvagot a fogantyunal fogva,
leallitott vagokeéssel szallitsa. A
sOvényvago szallitasakor vagy tarolasakor
mindig rakja fel a vagoeszkoz fedelet. A
sOvényvago helyes kezelése lecsokkenti

a vagokések okozta személyi sérulések
bekdvetkez téneklehetdségét.

B A szerszamgépeket mindig a szigetel6
fogofellleteiknél fogja, mert a vagoéeszkdz
rejtett vezetékbe vagy a sajat kabelébe
vaghat. Az ,él8" vezetékkel érintkezd
vagoeszkdz kovetkeztében a szerszam
fém alkatrészei aram ala kerillhetnek,
minek kovetkeztében a kezel6t aramités
érheti.

B Tartsa tavol a kabelt a vagasi terilettdl.
Hasznélat kdzben a kabel bekerilhet a
bokrok kdzé, és a kés véletlenll atvaghatja
azt.

B Haszndlat kdzben két kézzel tartsa a
sévényvagot. Az egykezes hasznalat az
irdnyitas elvesztését okozhatja, és sulyos
személyi sérllést eredményezhet.

B VESZELY - Tartsa a kezeit tavol a
vagotarcsatol. A késsel valo érintkezés
sulyos személyi sérllést okozhat.

B FIGYELEM - Csak fogantyaval és
megfeleléen felszerelt véd&burkolattal
hasznalja a sévényvagot. A sdvényvago
hasznalata a  mellékelt  megfeleld
véddburkolat vagy fogantyu nélkil sulyos
személyi sérllést eredményezhet.

KERJUK, OLVASSA EL AZ OSSZES

BIZTONSAGI  ELOIRAST,  MIELOTT

HASZNALATBA VESZI EZT A

SZERSZAMOT.

B Figyelmesen olvassa el az 0©sszes
biztonsagi  el6irast.  Tanulmanyozza,

ismerje meg a szerszamot és annak
mikodését.

B Ne hasznalja a gépet, ha faradt, beteg,
szeszes italt vagy kabitdszert fogyasztott,
illetve ha orvossagot szed.

B Haszndlat el6tt ellenérizze a szerszam
allapotat. Cseréltesse ki a  sérilt
alkatelemeket. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy nem szivarog folyadék (elektrolit) az
akkumulatorbol.

B Bizonyosodjon meg arrdl, hogy minden
rogzité- és védbdelem a helyén van és
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a megfeleld6 moédon meg van szoritva.
Cseréljen ki minden repedt, csorbult vagy
sérllt vagokést és alkatelemet. Ellenérizze,
hogy a vagokés a megfelel6 mddon lett-e
beszerelve és hogy erésen rogzil-e. lly
modon csokkenti a - hasznéléra és a tobbi
szemeélyre nézve - a sulyos testi sériilésiill.
a szerszam karosodasanak veszélyét.

A célnak megfeleld szerszamot
hasznalja. A sévényvagot kizardlag olyan
munkalatokra hasznalja, amelyre tervezték
| fejlesztették.

Ne hasznalja a s6vényvagot, ha a ki - be
kapcsolégomb (ravasz, megszakitd) nem
teszi lehetbévé a készulék bekapcsolasat
illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be- és
kikapcsolni, az veszélyes és feltétlenul
meg kell javittatni.

Miel6tt a szerszam hasznalataba kezdene,
tisztitsa meg a nyirasra kerul§ részt.
Tavolitson el minden olyan kotelet,
elektromos vezetéket, madzagot és egyéb
targyat, amelyet a vagokés bekaphat.

A gyermekeket, a tdbbi személyt és
a hazidllatokat tavol kell tartani a
munkavégzés helyétdél . A gyermekeket,
a tobbi személyt és az allatokat tartsa
legaldabb 15 m-es tavolsagban, mivel a
vagas soran eléfordulhat, hogy a szerszém
agakat stb. dob ki. A munkafolyamatot
nézd tobbi személynek is elbiras a
szemvédb eszkdz hasznalata. Ha a vagas
soran valaki megkozeliti a munkateriletet,
allitsa le azonnal a sévényvagot.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes koérnyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok
kdzelében.Az  elektromos szerszam
motorjabdl szédrmazd szikra tlzet és
robbanast okozhat.

Az 4dramutés veszélyének elkerllése
érdekében ne tegye ki a t6lt6t esének és
nedvességnek.

Ne hasznalja a sévényvagot vizes kézzel.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfelelé
gyakorlattal nem rendelkez6 személyek
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hasznaljak a sévényvagot.
A sulyos szemsérilések elkerilése

érdekében viselien védbészemiveget a
szerszam hasznalata kézben.

Ha a munkalatok soran por termelédik,
hasznaljon arcvédét vagy porvédd
maszkot.

A munkanak megfeleld Oltdzéket viseljen.
Ne hordjon olyan bé ruhat vagy ékszert,
amelyet a készlilék mozgd részei
bekaphatnak. A kdltéri munkalatokhoz
nyomatékosan javasoljuk a gumikesztyl
és a csuszasgatlo talppal ellatott cipd
viselését.

Amennyiben hosszu a haja, gondoskodjon
a védelmérdl, azaz tlizze fel a vallak vonala
felett, hogy a szerszam mozgé részei ne
kaphassak be.

A sdvényvago szallitasa és elrakasa soran
ugyeljen arra, hogy a védétokot helyezze
fel elébb a szerszamra.

Figyelien mindig arra, hogy mi torténik a
kornyezetében, cselekedjen dvatosan és
korlltekintéen: a mikods szerszam altal
kibocsatott zaj elnyomhat mas hangokat /
zajokat.

Véljon szokasava az, hogy a készulék
beinditasa el6tt leellenérzi, hogy a
kulcsokat eltavolitotta-e.

A szerszam hasznalata el6tt mindig
ellendrizze le, hogy a fogantyuk és a
védbelemek a helyikon vannak-e.

Soha ne hasznalja a szerszamot, ha
valamely alkateleme hianyzik, vagy ha
abba barmilyen, eredetitdl eltéré alkatelem
/ tartozék lett beszerelve.

A vibracioki bocsatas a szerszamgeép
tényleges hasznalata kdzben a szerszam
hasznalati modjanak  fliggvényében
eltérhet a nyilatkozatban szereplé értéktol.
Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellépé  vibracio
bizonyos személyeknél hozzajarulhat
az ugynevezett = Raynaud-szindroma
(Raynaud’'s Syndrome) nev( allapot
kialakulasahoz. A tlinetei lehetnek: az
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ujjak zsibbadasa, elfehéredése, szurasok
érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 06rokl6d6é tényezék, a
hidegnek kitettség és verejtékezés, a
diéta, a dohanyzas és munka kdozben
alkalmazott fogasok valoszinileg
mind hozzajarulhatnak ezen tlunetek
megjelenéséhez. A vibracio hatasainak
csbkkentése érdekében a kezel6nek be
kell tartani az alabbi dvintézkedéseket:
* Hideg id6ben tartsa melegen a testét.
A gép hasznalatakor viseljen keszt y(t
a kéz és a csuklé melegen tartasahoz.
Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a
Raynaudszindréma kialakulasaban.

* Bizonyos idétar tamu hasznalat
utanmindig végezzen gyakorlatokat
averkeringés javitasahoz.

» Gyakran tartson munkaszunetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfelelé
gyakorlattal nem rendelkez6 személyek
hasznaljak a sbévényvagot.

A SOVENYVAGO HASZNALATAVAL
0ssZEFUGGO ELOIRASOK

B Biztonsagi okokbdl ne haszndlja a
sévényvagot, ha az elulsé fogantyu nincs
a helyén. Hasznalat kdzben fogja mindig
két kézzel a szerszamot.

A szerszam véletlenszer( beinditasanak
elkerllése érdekében ne szallitsa vagy
hordozza a készlléket ugy, hogy kdzben
az ujjat a ravaszon tartja.

Mindig  o6vatosan és  korultekintéen
cselekedjen. Figyeljen oda jol, hogy mit
csinal, dolgozzon ésszerlien és hallgasson
a jozan itéléképességére.

Viseljen vastag anyagu  nadragot,
csUszasgatlo talppal ellatott védécipét
és keszty(t. Ne hordjon r & vidnadragot
szandalt és ne hasznalja a sévényvagot
mezitlab.

Ne hasznalja a szerszamot, ha a munkatér
rosszul van megvilagitva. Gondoskodjon
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arrol, hogy a munkatér részesuljén
kell6 megvilagitasban (napfény vagy
mesterséges megvilagitas).

Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig
tartsa meg az egyensulyt és ne hasznalja a
szerszamot, ha valamilyen instabil targyon
all. Alljon fél-terpesz allasban és ne
nyujtsa tul messze a karjat. Ne hasznalja
a szerszamot létran allva.

Ne erdltesse a szerszamot. A szerszam
hatékonysaga, valamint az igénybevétel
biztonsaga akkor maximalis, ha azt a
célnak és a teljesitményének megfeleléen
hasznalja.

Engedje el a ravaszt, varja meg, amig
a motor teljesen ledll, majd vegye Kki
az akkumulatort, miel6tt a szerszam
tisztitasahoz,  javitasahoz = vagy a
beallitasok elvégzéséhez fog.

Ez a sbévényvagd kizardlag sovények,
bokrok és cserjék nyirdsara / vagasara
szolgal. Soha ne hasznalja a szerszamot
mas alkalmazasra.

Miel6tt  bekapcsolja a  szerszamot,
bizonyosodjon megarrél, hogy a vagokés
nem fog akadalyba Utkdzni.

Ha a sovényvago valamilyen akadalyba
utkdzik, vagy a vagokés bekap valamit,
azonnal allitsa le a szerszamot, vegye
ki az akkumulatort, és ellenérizze,hogy
egyik alkatelem sem sérilt-e meg. Ne
hasznalja addig a szerszamot, mig végre
nem hajtotta a sziikséges javitasokat. Ne
hasznalja a készuléket, ha az alkatrészek
nincsenek megfeleléképpen rogzitve, ill.
sérultek.

Figyelijen oda jol, hogy mit csinal, mindig
Ovatosan és korultekintéen cselekedjen.
Hallgasson a jozan itél6képességére.
Gondoskodjon a_ soévényvago  kelld
karbantartasarél Ugyelien a vagokés
tisztasagara és élesitésére, hogy a
sbvényvagé nagy teljesitményt tudjon
nyujtani és hogy teljes biztonsagban
lehessen hasznalni. Az el6irasoknak
megfeleléen olajozza a szerszamot
és cserélje az alkatrészeket. Ugyeljen
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arra, hogy a fogantyuk tiszta és szaraz
allapotban, olaj- és zsiradékmentesek
legyenek.

Ellenérizze, hogy egyetlen alkatrész sem
sérult. Ha béarmilyen rendellenességet
tapasztal, a munka folytatasa el6tt
ellenérizze, hogy a készllék sérllt eleme
mikoddképes allapotban van-e, be tudja-e
tolteni rendeltetését. Ellenérizze a mozgd
alkatrészek beallitdsat. Ellendrizze, hogy
egyetlen elem sem tort el. Ellenérizze
a szerszam felszerelését és minden
egyéb korilményt, amely befolyasolhatja
a mikodését. A sérilt élvédét vagy
barmilyen mas megrongalddott alkatrészt
| tartozékot a legkdzelebbi Hivatalos
Szerviz Kézpontban kell kicseréltetni vagy
megjavittatni,kivéve ha a jelen hasznalati
utmutato erre vonatkozélag mast ir eld.

Annak elkerllése érdekében, hogy
megvagja magat, tartsa tavol kezeit
a vagokéstél. Ne prébalja a vagott
részt kivenni, ill. ne tartsa kézzel a
vaganddé anyagot, ha a vagokés mozog
(rotal). Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
az akkumulatort kivette és a ravaszt
elengedte, mielétt a vagoélbe szorult
részt kiveszi. Ugyeljen arra, hogy ne
érintse avagoélt, amikor kézbe veszi a
szerszamot.

A kések a készulék kikapcsolasa utan még
rovid ideig forognak.

B Tartsa tavol a kezeit, arcat és labat a
mozgéasban 1évé elemektdl. Ne probalja
megérinteni vagy leallitani a vagokést, ha
az rotal.

B Mindig allitsa le a motort, ha éppen nem
vag, vagy ha egyik nyirasra kerul8 részrél
a masikra helyezi at a szerszamot.

B Ne hagyja, hogy vagasi hulladék vagy
barmilyen mas anyag gy(ljon &ssze
a szerszamon. Az ilyen hulladékok
eltémithetik a vagokeést.

B Szaraz helyiségben, magasban lévévagy
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kulccsal zarhaté helyen tarolia a
szerszamot a nem helyénvalé hasznalat
és a karosodasok elkerllése érdekében.
A szerszamot gyermekek és gyakorlatlan
személyek szamara hozzaférhetetlen
helyen kell tarolni.

B Tegye vissza a vagokés védétokjat a
helyére, ha nem hasznalja a sdvényvagot.

B Ne meritse a szerszamot vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba, ¢vja a
freccsend viztél is. Ugyeljen arra, hogy
a fogantyuk szarazak, tisztak, vagasi
hulladéktdl mentesek legyenek. Tisztitsa
meg a szerszamot minden hasznalat
utan. Lasd “A sovényvago tarolasa” cimi
részben lévd utasitasokat.

B Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szerszam
alkatelemei megfelel6képpen meg vannak
szoritva, miel6tt szallitana.

B Orizze meg a jelen hasznélati Utmutatét.
Hasznalja rendszeresen az utmutatot
és tajékoztassa az esetleges tobbi
felhasznalét is az itt leirtakrol. Ha a
sdvényvagot kolcsénadja, ne feledje
mellékelni hozza a jelen hasznalati
Utmutatot is..

Ne kapcsolja be a szerszamot, ha annak
egyik eleme hianyzik; poétolja a hianyzé
elemet, miel6tt mikodésbe hozna a
sovényvagot. Ezen elbiras be nem tartasa
sulyos testi sériléssel jar6 balesetet
okozhat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.
HASZNALJA  RENDSZERESEN _ ES
TAJEKOZTASSA AZ ESETLEGES TOBBI
FELHASZNALOT IS AZ ITT LEIRTAKROL.
HA KOLCSONADJA A SZERSZAMOT, NE
FELEDJE MELLEKELNI HOZZA A JELEN
HASZNALATI UTMUTATOT SEM.
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SZIMBOLUMOK

A kovetkez6 szimbdélumok némelyike
szerepelhet a terméken. Tanulmanyozza
ezeket és tanulja meg a jelentéstket. Ezen
szimbolumok megfeleld értelmezése lehetévé

teszi a termék jobb és biztonsagosabb
hasznalatat.
. MEGNEVEZES/
SZIMBOLUM | pesz1 ETEZES
Ovintézkedések a

biztonsaga érdekében.

Prectéte si pozorné navod
k obsluze a dodrzujte
veskeré bezpecnostni
pokyny a upozornéni.

Viselien védéruhat és
véddlabbelit.

A gép altal kivetett targyak
gellert kaphatnak ami
személyi sérulést vagy
a tulajdon karosodasat
okozhatja.

Viseljen védéruhazatot és
véddcsizmat.

nézel6do,
gyerekek
haziallatok,
legyenek legalabb
15 m-es tavolsagra a
munkaterulettdl.

Az  Osszes
kilonésen a
és a

Ne hasznalja a szerszamot
es6ben.

Veszély — A kezét és a
labat tartsa tavol a késtél.
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A koOvetkez6 jeldlészavak és

arra szolgalnak,
a termékkel
szinteket.

kapcsolatos

jelentések
hogy megmagyarazzak
veszélyességi

SZIMBOLUM |JELZES

JELENTES

A

VESZELY!

Egy
bekovetkezd
veszélyes
helyzetet jelez,
ami, ha nem
elézikmeg,
halalt vagy
komoly sérilést
eredményez.

FIGYELEM!

Egy
potencialisan
bekovetkezé
veszélyes
helyzetet
jelez,ami, ha
nem el6ézik meg,
halalt vagy
komoly sérulést
eredményezhet.

VIGYAZAT!

Egy
potencialisan
veszélyes
helyzetet jelez,
ami, ha nem
el6zikmeg,
kisebb vagy
mérsékelt
sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT!

(Biztonsagi
figyelmeztetd
szimbolum
nélkil) Egy
olyan helyzetet
jelez, ami
anyagi kart
eredményezhet.
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ARTALMATLANITAS

Iiﬁ‘

Szelektiv gyjtés. A terméket tilos a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni. Ha egy
nap ugy talalja, hogy a Greenworks terméket
ideje lecserélni vagy mar nem fogja hasznalni
tébbé, ne dobja ki a haztartasi szemétbe azt.
Szelektiv gyljtéhelyen adja le a terméket.

n.'ll_. g

A hasznalt termékek és csomagolasuk
szelektiv gyljtése lehetdvé teszi az anyagok
Ujrahasznositasat és ujbdli felhasznalasat.
Az Ujrahasznositott anyagok ujbol torténd
felhaszndldsa segit megakadalyozni a
koérnyezetszennyezést és csOkkenti a
nyersanyagigényt.

Batteries

Li-ion

Ahasznos élettartamuk végén kdrnyezetbarat
modon dobja ki az akkumulatorokat. Az
akkumulator olyan anyagokat tartalmaz,
amelyek karosak Onre és akdrnyezetre nézve.
Az akkumulatort ki kell venni és kilon kell
artalmatlanitani a litium-ion akkumulatorokat
gyUjtését végz6 szervezetnél.
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Aparatul dumneavoastra de tuns gardul viu a
fost proiectat si fabricat la standardele ridicate
ale Greenworks pentru fiabilitate si usurinta
in operare si pentru siguranta operatorului.
Atunci cand este corespunzator ingrijit va oferi
ani de functionare durabila fara probleme.

MASURI DE SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi cu atentie toate avertismentele si
toate instructiunile. Nerespectarea acestor
instructiuni ar putea provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau rani
corporale grave.

UTILIZARE PREVAZUTA

Aceasta foarfece pentru gradina este
destinata utilizérii domestice de taiere si
curatare a gardurilor vii si arbustilor. Nu este
destinata utilizarii in vederea taierii deasupra
nivelului umarului.

B Salvati toate avertizarile si instructiunile
pentru consultare ulterioara. Termenul
de”aparat electric” din avertizari se refera
la aparatul Dvs electric (fara cablu) ce
functioneaza pe baterii.

MEDIUL DE LUCRU

B Aveti grija calocul de munca sa fie tot timpul
curat si bine iluminat. Spatiile inghesuite si
intunecate sunt propice accidentelor.

B Nu utilizati masini electrice intr-un mediu
exploziv, de exemplu in apropierea de
lichide, gaze sau prafuri inflamabile.
Scanteile provocate de la masinile electrice
le pot incendia si pot provoca explozie.

B Tineti copiii, Vvizitatorii si animalele
domestice la distantd de locul de munca
atunci cand folositi 0o masina electrica.
Acestia ar putea s& va distraga atentia si
sa pierdeti controlul masinii.

139

SIGURANTA ELECTRICA

B Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditi de umezeald. Apa care
patrunde Tn scula electrica sporeste riscul
electrocutarii.

B Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la impamantare sau ingropate
precum tevi, calorifere sau frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare daca
corpul Dvs joaca rol de impamantare.

B Daca operarea aparatului electric intr-o
locatie umeda este inevitabild, folositi o
sursa de alimentare cu dispozitiv cu curent
residual (RCD). Folosirea unui RCD
reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

B Fitivigilent. Priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant.
Nu utilizati masina electrica daca sunteto
obosit, ati baut alcool sau ati consumat
droguri, sau daca luati medicamente. Nu
uitati niciodata ca o secunda de neatentie
este suficienta pentru a va rani foarte grav.

B Purtati echipament de protectie. Protejativa
intotdeauna ochii. In functie de conditii
purtati si o masca antipraf, incaltaminte
antiderapanta, casca sau protectii auditive
pentru a evita riscurile de raniri corporale
grave.

B Evitati orice  pornire  involuntara.
Asigurativa ca intrerupatorul este in pozitia
“oprit” inainte de a introduce aparatul
dumneavoastra in prizd si/sau de a
introduce bateria, precum si cand apucati
sau transportati aparatul. Pentru a evita
riscurile de accident, nu eplasati niciodata
masina tindnd degetul pe tragaci si nu o
conectati la priza daca intrerupatorul este
in pozitia "pornit”.

B Scoateti cheia de strAngere Tnainte de a
porni masina. O cheie de strangere care
a ramas prinsa de un element mobil poate
provoca raniri corporale grave.

B Nu intindeti bratul prea departe. Sprijiniti va
bine pe picioare. O pozitie de lucru stabila
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va permite sa controlati mai bine aparatul
in cazul unor evenimente neasteptate.

B Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Aveti grija sa va
tineti la distantd de piesele mobile, parul,
imbracamintea si mainile. Hainele largi,
bijuteriile si parul lung se pot agata in
elementele mobile.

B Daca dispozitivele sunt furnizate cu
legaturi pentru extragerea prafului si cu
recipienti de colectare, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si corespunzétor
folosite. Folosirea colectorului de praf
reduce pericolele legate de praf.

UTILIZAREA Si
MASINILOR ELECTRICE

B Nu fortati aparatul. Utilizati aparate
adaptate lucrului pe care doriti sa-I faceti.
Masina dumneavoastra electrica va fi mai
eficace si mai sigura daca o utilizati n
regimul pentru care a fost conceputa.

B Nu utilizati o masina electricd daca
intrerupatorul nu permite pornirea Si
oprirea acesteia. O masina care nu poate
fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie obligatoriu reparata.

B Pastrati masinile electrice intr-un loc unde
nu sunt la indeména copiiilor. Nu lasati
persoane care nu sunt familiarizare cu
masina sau care nu au luat la cunostinta cu
aceste masuri de siguranta sa foloseasca
masina. Masinile electrice sunt periculoase
in ména persoanelor fara experienta.

m Intretineti cu grijd masinile. Controlati
alinierea pieselor mobile. Verificati ca nicio
piesa nu este sparta. Controlati montarea
si toate celelalte elemente care ar putea
afecta functionarea masinii. Daca exista
piese defecte, reparati masina Tnainte de a
o utiliza. Numeroase accidente se produc
din cauza intretinerii necorespunzatoare a
masinilor.

B Pastrati-va sculele curate si bine ascutite.
O scula de taiere bine ascutitd si curata
risca mai putin sa se blocheze si puteti
astfel sa-i pastrati mai bibe controlul.

INTRETINEREA
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B Respectati aceste masuri de siguranta
atunci cand folositi masina, accesoriile,
varfurile etc si tineti cont de caracteristicile
specifice masinii dumneavoastra, de
spatiul de lucru si operatiunile de efectuat.
Pentru a evita situatiile periculoase, folositi
masina numai pentru lucrarile pentru care
a fost conceputa.

B Deconectati acumulatorul de la aparatul
electric inainte de a face orice reglaje,
de a schimba accesoriile sau a depozita
aparatul electric. Asemenea masuri
preventive de siguranta reduc riscul pornirii
accidentale ale aparatului electric.

MASURI DE SIGURANTA _SPECIFICE
MASINILOR ELECTRICE FARA FIR

B Asigurati-va ca intrerupatorul este in
pozitia "oprit” sau este blocat Tnainte de a
introduce bateria. Introducerea unei baterii
intr-o masina aflata in pozitia "pornit” poate
provoca accidente.

B Nu fincarcati bateria masginii decat cu
incarcatorul recomandat de producator.
Un incarcator adaptat la un anumit tip de
baterie poate declansa un incendiu daca
este utilizat cu un alt tip de baterie.

B Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati
numai un tip de baterie specific. Utilizarea
altor tipuri de baterie poate provoca
incendii.

B Cand bateria nu este utilizata, {ineti-o la
distanta de obiectele metalice cum ar fi
agrafe de birou, monezi, chei, suruburi,
cuie sau orice alt obiect susceptibil de a
face scurtcircuit Tntre bornele bateriei.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendii.

B Evitati orice contact cu lichidul din baterie
in caz de scurgere a bateriei datorata
unei utilizari abuzive. In caz de contact cu
lichidul, spalati imediat zona atinsa cu apa
curatda.Daca va sunt atingi ochii, consultati
de asemenea un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau
arsuri.
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INTRETINERE de tuns gardul viu fara aparatoarea
B Orice reparatie trebuie sa fie efectuatd de corespunzdtoare sau manerul furnizat
catre un tehnician calificat, utilizand numai poate rezulta in vatamare personal grava.

piese de schimb originale. Veti putea astfel

S.é va utjliza;i magina electrica in deplind {NAINTE DE A UTILIZA APARATUL, CITITI
siguranta. TOATE MASURILE DE SIGURANTA.

B Cititi cu atentie toate masurile de siguranta.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A MASINII

DE TUNS GARD VIU CU PROTECTIE

B Tineti partile corpului departe de lama de
taiere. Nu indepartati materialul taiat sau
nu tineti materialul de taiat atunci cand
lamele sunt in miscare. Asigurati-va ca
o opriti atunci cand doriti sa indepartati
materialul blocat. Un moment de neatentie
in timp ce operati masina de tuns cu
protectie poate rezulta intr-o vatamare
personala grava.

B Purtaii masina de tuns cu proteciie de
maner cu lamele de taiat oprite. Atunci
cand o transportati sau o depozitati asezati
mereu capacul de protectie a dispozitivului
de taiat. Manuirea corespunzatoare va
reduce vatamarea personala de la lamele
de taiat.

B Tineti unealta electrica doar de suprafetele
izolate, pentru ca lama de taiere poate
intra in contact cu cabluri ascunse sau cu
propriul cablu. Lamele de taiere care intra
in contact cu cablul sub tensiune pot pune
sub tensiune partile metalice ale uneltei
electrice si ar putea electrocuta operatorul.

B Tineti cablul de alimentare ferit de zona de
taiere. In timpul operarii cablul ar putea fi
ascuns in tufis si poate fi taiat accidental
de lama.

B Folositi ambele maini cand operati aparatul
de tuns gardul viu. Folosind o mana poate
cauza pierderea controlului si rezulta in
vatamare personala grava.

B PERICOL - Tineti méinile ferite de lama.
Contactul cu lama va rezulta in ranire
personala grava.

B AVERTIZARE - Folositi doar cu méanerul
si aparatoarea corect potrivita aparatului
de tuns gardul viu. Folosirea unui aparat
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Obisnuitiva cu aparatul si cu functionarea
acestuia.

Nu utilizafi aparatul daca sunteti obosit,
bolnav, ati baut alcool sau ati consumat
droguri, sau daca luati medicamente.

Verificati starea aparatului Tnainte de
utilizare. Inlocuiti piesele deteriorate.
Asigurati-va ca nu exista scurgeri de lichid
din baterie.

Asigurati-va ca toate piesele de fixare
si aparatoarele sunt montate si stranse
corect. Inlocuifi orice lama sau alta
piesa fisurata, stirbitd sau deteriorata.
Asigurativa ca lama este instalatd corect
si fixata solid. Veti evita astfel riscurile de
raniri corporale grave ale utilizatorului sau
ale vizitatorilor si riscurile de deteriorare a
aparatului.

Utilizati uneltele adecvate. Folositi aparatul
de tuns gard viu numai pentru lucrarile
pentru care a fost conceput.

Nu utilizati aparatul de tuns gard viu
daca intrerupatorul nu permite pornirea si
oprirea acestuia. O masina care nu poate fi
pornita si oprita corect este periculoasa si
trebuie sa fie obligatoriu reparata.

Curatati zona de taiere finainte de a
utiliza masina. Indepartati cablurile, firele
electrice, sforile si alte elemente care ar
putea sa se prinda in lama.

Copiii, vizitatorii si animalele domestice
trebuie sa stea la distanta de locul de
munca. Tineti copii, vizitatorii si animalele
la o distanta de cel putin 15 m deoarece ar
putea fi proiectate obiecte in timpul taierii.
Se recomanda ca vizitatorii sa poarte
protectii oculare. Daca o persoana se
apropie de dumneavoastra in timpul taierii,
opriti imediat aparatul de tuns gard viu.



Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

B Nu utilizati masini electrice intr-un mediu

exploziv, de exemplu Tn apropierea de
lichide, gaze sau prafuri inflamabile.
Scanteile provocate de la masinile electrice
le pot incendia si pot provoca explozie.

Pentru a evita riscurile de electrocutare,
nu expuneti incarcatorul la ploaie sau la
umiditate.

Nu utilizati aparatul de tuns gard viu daca
aveti mainile ude.

Nu lasati copiii sau persoanele neinstruite
sa foloseasca acest aparat de tuns gardul
viu.

Pentru a reduce riscurile de leziuni oculare
grave, purtati intotdeauna ochelari de
protectie atunci cand folositi aparatul de
tuns gard viu.

Purtati un ecran facial sau o masca antipraf
daca taierea genereaza praf.

Purtati imbracamintea adecvata. Nu purtati
haine largi sau bijuterii care se pot agata
in elementele mobile. Va recomandam sa
utilizati manusi de cauciuc si Incaltaminte
antiderapanta cand lucrati afara.

Daca aveti parul lung, prindeti-l deasupra
nivelului umerilor pentru a evita prinderea
parului n elementele in miscare.

Cand transportati sau depozitati aparatul
de tuns gard viu, asigurati-va ca teaca de
protectie a lamei este montata corect.

Fiti Tntotdeauna atent la cele din jur si
ramaneti vigilent: zgomotul aparatului
pornit poate acoperi alte zgomote.
Obignuiti-va sa verificati ca nu ati uitat chei
de strangere pe aparat inainte de a-lI pune
n functiune.

Verificati intotdeauna daca manerele si
sistemele de protectie sunt instalate corect
fnainte de a utiliza aparatul.

Nu utilizati niciodata aparatul daca lipsesc
unele piese sau daca au fost instalate alte
piese sau accesorii decat cele originale.

Emisia de vibratii din timpul operarii
propriu-zise a uneltei electrice poate diferi
de valoarea totala declarata in functie de
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MASURI
APARATULUI DE TUNS GARD VIU

B Nu utilizati aparatul de tuns grad viu daca

modurile de utilizare a uneltei.

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de
uneltele tinute cu ména poate conduce,
in cazul anumitor persoane la o afectiune
numitd Sindromul Rynaud. Simptomele
pot include furnicaturi, amortealda sau
albirea degetelor, care apare de obicei
prin expunerea la frig. Factorii ereditari,
expunerea la frig si umezeala, regimul
alimentar, fumatul si practicile de lucru
sunt considerate toate ca influentand
dezvoltarea acestor simpotme. Operatorul
poate lua o serie de masuri in vederea
reducerii posibile a efectelor vibratiei:

* Pastrarea temperaturii corpului in
conditii de frig. Atunci cand se opereaza
aceasta unitate, trebuie purtate manusi
pentru a pastra mainile si incheieturile
mainii calde. S-a raportat faptul ca frigul
este un factor major care contribuie
la dezvoltarea afectiunii Raynaud’
Syndrome (Sindromul Raynaud).

* Dupa fiecare perioada de operare
trebuie facute exercitii pentru a creste
circulatia séngelui.

* Trebuie facute pauze la inter vale
regulate. Trebuie limitata durata de
expunere pe zi.

Daca sunt experimentate oricare din
simptomele acestei afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

PENTRU UTILIZAREA

manerul din fatd nu este montat. Tineti
aparatul cu ambele maini cand 1l utilizati.

Pentru a evita riscurile de pornire
accidentala, nu deplasati aparatul tindnd
degetul pe tragaci.

Fiti vigilent. Uitati-va atent la ceea ce
faceti si bazati-vda pe discernamantul
dumneavoastra.

Purtati un pantalon gros, incaltdminte
de siguranta antiderapante si manusi.
Nu purtati pantaloni scurti, sandale si nu
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utilizati aparatul de tuns gard viu daca
sunteti descult.

Nu utilizati acest aparat intr-o zona slab
iluminata. Asigurati-va ca spatiul de lucru
este bine iluminat (de lumina zilei sau
lumina artificiala).

Aveti grija sa vapastrati ntotdeauna
echilibrul si nu folositi aparatul pe un
suport instabil. Tineti-va bine pe picioare si
nu Tntindeti bratul prea departe. Nu utilizati
aparatul pe o scara.

Nu fortati masina. Masina dumneavoastra
va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati
in regimul pentru care a fost conceputa.
Eliberati tragaciul, asteptati ca motorul sa
se opreasca complet, apoi scoateti bateria
fnainte de a curata aparatul, de a-l repara
sau de a efectua reglaje.

Acest aparat de tuns gard viu serveste
numai la tunderea gardurilor vii, a tufisurilor
si arbustilor. Nu utilizati acest aparat in alte
scopuri.

Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va ca
lama nu va intalni obstacole.

Daca aparatul de tuns grad viu loveste
un obstacol sau daca un obiect se prinde
in lama, opriti imediat aparatul, scoateti
bateria si verificati daca nu s-a deteriorat
vreo piesa. Nu utilizati aparatul Thainte de
a efectua reparatiile necesare. Nu utilizati
aparatul daca unele piese nu sunt fixate
corect sau daca sunt deteriorate.

Acordati atentie la ceea ce faceti. Bazativa
pe discernamantul dumneavoastra.

Intretineti cu grij& aparatul de tuns gard viu.
Asigurati-va ca lama este curatad si bine
ascutita pentru ca aparatul de tuns gard
viu sa fie performant si s& poata fi utilizat
in deplina siguranta. Ungeti si schimbati
accesoriile conform instructiunilor. Aveti
grija ca manerele sa fie intotdeauna
uscate, curate, fara urme de ulei sau
grasime.

Verificati ca nicio piesa nu este deteriorata.
Inainte de a continua sa folositi masina,
verificati daca om piesa sau un accesoriu
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deteriorat poate continua sa functioneze
sau sa-si indeplineasca functia. Controlati
alinierea pieselor mobile. Verificati ca nicio
piesa nu este sparta. Controlati montajul si
toate celelalte elemente ce ar putea afecta
functionarea masinii. O aparatoare sau
orice altd piesa defecta trebuie reparata
sau inlocuita intr-un Centru Service Agreat
cu exceptia indicatiilor contrare din acest
manual de utilizare.

B Pentru a evita sa va taiati, tineti-va

maéinile la distantd de lama. Nu incercati
sa scoateti materialul tdiat sau sa tineti
materialul de taiat cu ména atunci cand
lama este in rotatie. Asigurati-va ca bateria
a fost scoasa si ca tragaciul este eliberat
inainte de a scoate un element blocat in
lama. Aveti grija sa nu atingeti lama atunci
cand prindeti aparatul.

A AVERTISMENT

Lamele continud sad se miste pentru o
perioada scurta de timp dupa ce unitatea
a fost oprita.

B Tineti-va mainile,

fata, picioarele la
distantd de piesele mobile. Nu incercati
sa atingeti sau sa opriti lama atunci cand
aceasta este in rotatie.

B Opriti intotdeauna motorul atunci cand nu

taiati sau Tn timp ce va deplasati de la o
zona de taiere la alta.

B Nu l&sati deseuri de taiere sau alte

materiale sa se acumuleze in aparat.
Acestea ar putea obstructiona lama.

B Pastrati aparatul intr-un loc uscat, situat

la naltime sau inchis cu cheia pentru
a evita orice utilizare abuziva sau orice
deteriorare. Asigurati-va ca aparatul este
pastrat intr-un loc unde copii si persoanele
fara experienta nu au acces.

B Montati teaca de protectie a lamei atunci

cand nu folositi aparatul de tuns gardul viu.

B Nu scufundati aparatul in apa sau in orice

alt lichid si nu il stropiti. Asigurati-va ca
méanerele sunt totdeauna uscate, curate
si fara deseuri de taiere. Curatati aparatul
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dupa fiecare utilizare. Consultati masurile
de la sectiunea "Pastrarea aparatului de
tuns grad viu”.

B Asigurati-vd ca piesele aparatului sunt
stranse corect inainte de a-l transporta.

B Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le
regulat si utilizati-le pentru a informa alii
utilizatori eventuali. Daca Tmprumutati
aparatul, Tmprumutati de asemenea si
prezentul manual.

REPARATII

B Reparatiile trebuie sa fie facute de
un tehnician calificat. Intretinerea sau
reparatiile efectuate de catre persoane
necalificate pot prezenta risc de raniri
corporale grave sau de deteriorare a
aparatului.Nerespectarea acestei masuri
anuleaza garantia aparatului.

B Pentru intretinere,trebuie utilizate numai
piese originale.Respectati instructiunile ce
figureaza in sectiunea Intretinere din acest
manual. Vet evita astfel riscurile de raniri
corporale grave sau riscurile de deteriorare
a aparatului. Nerespectarea acestei masuri
anuleaza garantia aparatului.

A AVERTISMENT

Daca lipsesc piese, nu utilizati acest produs
fnainte de a le fi inlocuit. Nerespectarea
acestei masuri poate provoca raniri
corporale grave.

PASTRATI ACESTE  INSTRUCTIUNL.
CONSULTATILE REGULAT $I UTILIZATILE
PENTRU A INFORMA ALTI UTILIZATORI
EVENTUALI. DACA IMPRUMUTATI
APARATUL CUIVA, IMPRUMUTATI-I SI
ACEST MANUAL DE UTILIZARE.
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SIMBOLURI

Unele dintre urmatoarele simboluri pot fi
folosite pe acest aparat. Va rugam sa le
studiati si sa le retineti sensul. Interpretarea
corecta a acestor simboluri va va permite sa
operati aparatul mai bine si In siguranta.

SIMBOL

DESCRIERE/EXPLICATIE

A

Precautii ce implica siguranta
dvs.

Cititi manualul de utilizare si
respectati avertismentele si
masurile de siguranta.

Purtati vestimentatie Si
incaltaminte de protectie.

Obiectele aruncate pot ricosa,
acesta putdnd conduce a |
ranirea persoanelor sau daune
materiale.

Purtati manusi de lucru groase
si aderente.

Tineti toti spectatorii, in special
copiii si animalele de companie
la o distanta de cel putin 15 m
de zona de operare.

Nu utilizati aparatul pe ploaie!

Pericol — tineti mainile si
picioarele ferite de lama.
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Urmatoarele cuvinte de semnalizare si
sensuri au scopul de a explica nivelurile de
risc asociate cu acest produs.

SIMBOL ([SEMNAL

SENS

PERICOL

A

Indica o situatie
de risc iminenta
care, daca nu
este evitata, poate
avea ca rezultat
decesul sau
ranirea grava.

AVERTIZARE

Indica o situatie
de risc potentiala
car e, daca nu
este e vitata,poate
avea ca rezultat
decesul sau
ranirea grava.

ATENTIE

Indica o situatie
de risc potentiala
car e, daca nu
este e vitata,poate
avea ca rezultat
ranirea usoara
sau moderata.

ATENTIE

(Fara simbol
alerta de
sigurantd) Indica o
situatie care poate
avea ca rezultat
distrugerea
bunurilor.
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ELIMINAREA

)id

Colectarea separata. Acest produs nu trebuie
sa fie eliminat Tmpreuna cu deseurile casnice
normale. Daca intr-o zi considerati ca produsul
Dvs de la Greenworks trebuie sa fie inlocuit,
sau nu va mai este de folos, nu-l eliminati
impreuna cu deseurile casnice. Faceti acest
produs disponibil pentru colectarea separata.

A

Colectarea separata a produselor folosite si a
ambalajelor lor permite ca materialele sa fie
reciclate si refolosite din nou.

Refolosirea de materiale reciclate ajuta la
prevenirea poluarii si reduce cererea de
materii prime.

Batteries

Li-ion

La finalul duratei lor de functionare, eliminati
bateriile acordand atentia cuvenita pentru
mediu. Bateria confine materiale ce sunt
periculoase pentru dvs. si pentru mediu.
Trebuie sa fie indepartate si eliminate separat
la un centru de reciclare ce accepta baterii
litiu-ion.
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BawwnsaT xpacTopes e npoekTupaH U
NMpoV3BEAEH CMOPE BUCOKWTE CTaHAAPTM Ha
Greenworks 3a HagexaHocCT, necHa pabota u
6e3onacHocT Ha onepatopa. Npu npaBunHa
rpuxka 3a ypeaa ce rapaHTupa gbnroroguiiHa
HagexaHa n 6esnpobnemHa paborTa.

NPABWUIIA 3A BE3OIMNACHOCT

A NMPEOYNPEXOEHME

MpoyeteTe BHUMAaTESTHO BCUYKM
npegynpexageHnss Un  ykasaHua.  [pw
HecrnasBaHe Ha  JafdeHuTe  no-gony
MHCTPYKUMU MOXe Jda ce MNpUYMHAT
3710MOMYKM KaTo MoXap, TOKOB ydap Wnu
TEXKMN TENEeCHW NoBpeau.

NMPEAHA3HAYEHUE

Tasn HoXUUA 3a XUB NIeT € NpeaHasHavYeHa
3a cevyeHe U nogpA3BaHe Ha XWUB NNet u
Xpactn, 3a [gomallHa yn0Tpe6a. Ta He e
npeaHasHa4vyeHa 3a pds3aHe Hag HMBOTO Ha
pamMeHeTe.

B CbxpaHsaBaWTe BCUYKM NpeaynpexneHust
M WHCTPYKUMM 3a Obaewm crnpasku.
ManonssaHuAT B npenynpexaeHusita
TEPMUH  ,ENEKTPUYECKM  UHCTPYMEHT"
ce OTHacA [0 3axpaHBaH OT bGaTepus
(6e3xnyeH) enekTpu4eckn NHCTPYMEHT.

PABOTHA CPELA

B PaboTHuAT BM yyacTbk TpsbBa pda e
pobpe ocBeTeH. Ha HepasuucteHu u
MpayHu MecTa ce Cb3daBaT YCroBUs 3a
3110MO0NyKM.

H He nanonspanTe eNeKTpruYeckn
WHCTPYMEHTM B €KCMno3mBHa cpefaa,
Hanpumep B OnM3oCcT [0 3ananvmu
TEYHOCTW, ras3oBe wnNM npax. Teau
MaTepuanu moraTt ga ce Bb3MNflaMeHsT n
n3byxHaT OT UCKpUTE, KOUTO Ce mopaxaaT
B €MeKTPUYECKUTE NHCTPYMEHTU.

B [leuaTa, CTpaHU4YHMTE NLA U AOMaLUHUTE
XMBOTHM TpsAGBa Aa CTOAT Hadarey, korato
paboTuTe C €eneKTPUYECKN WHCTPYMEHT.
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MoraTt ga BuM pascesat m pa 3aryburte
KOHTPOJ Haj MHCTPYMEHTA.

ENEKTPUYECKA BE3OIMNACHOCT
H He nanaramTe enekTpuyeckute

WMHCTPYMEHTU Ha ObX4 WM BRAaXHW
ycnosusi. [poHMKBaHETO Ha Boga B
eneKTpUYeckUst UHCTPYMEHT MoBuMLLABA
onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

N3bsareante pgonmMp Ha TAMOTO CbC
3a3eMeHM MOBBPXHOCTU, KaTo TpbOW,
paguatopu, NevYkn U XNagunHuLK.
Korato TsroTo BU € 3a3eMeHO, pUCKLT OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap € Mo-ronsim.

B AKOHeMOXeTeaaun3berHeTe n3non3BaHeTo

Ha eneKkTpUYECKM UHCTPYMEHT Ha BNaXHO
MsCTO, n3nonaeante RCD (npekbcBad cbe
3aLUMTHO M3KIOYBaHE). M3non3saHeTo Ha
RCD npekbcBay Hamansea onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

JIMYHA BE3OMNACHOCT
B bbvaete OauTenHu. BHumaBanTe KaksBo

TOYHO npaBuTe U ObaeTe pasyMHu, KaTo
paboTuTe C eneKkTPUYECKN UHCTPYMEHTMU.
He paboTeTe c eneKTpuYeckm
WHCTPYMEHTU, aKo CTE U3MOpPEHU, BOIHM,
nog Bb3AENCTBME Ha  ankoxom unu
onuaTtun, Unn ako B3nMaTe rekapctea. He
3abpaBsiinTe, Ye M NpuU MUr HEBHUMaHWE
MoXeTe Aa nocTpagaTe TEXKO.

Hocete  npegnasHum  cpeactsa  3a
oun. Cnopea  ycrnosustTa  HoceTe
npoTMBONpaxoBa Macka, O6yBKM, KOWUTO
He ce Mbp3anar, Kacka W npeanasHu
cpeacTtea 3a ywute, 3a ga usberHerte
pvicKa OT TEXKW TernecHW nospeau.

BHumaBanTe Aa He ro BKIHOYMTE HEBOJSHO.
YBepeTe ce, 4Ye MpPeBKOYBATENSAT € B
nonoxeHue “cron” npegu Aa BKAYATE
WHCTpPYMEHTA B KOHTakTa u/wnu pa
nocraeute OaTepusitTa, KaKTO W Korato
B3emMaTe WM MpeHacsTe MWHCTPyMEHTa.
3a pa nsberHete pucka OT 3Mononyku, He
npeHacsanTe MHCTPYMEHTa C NPbCT BbPXY
MyCKOBMSI FOCT W He rO BKIOYBanTe,
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ako npesBKnw4yBaTenAT € BbB BKIHOYEHO
nonoXxeHwue.

Mpean p[a  BKIYUTE  WMHCTPYMEHTA,
MaxHeTe raeyHuTe Kro4oBe. AKO BbpPXYy
OBMXKeLl Ce efeMeHT OocCTaHe npukayeH
raeyeH Kkno4y, ToBa MOXe [Oa MNPUYMHM
TEXKW TENECcHU nospeau.

He npotsaranTte npekaneHo MHOro pbLeTe
cn. CtbneanTe BuHarm crtabunHo. [lpu
ctabunHa nosuums 3a pabota moxeTe Mno-
pobpe Ja KoHTponupaTe MHCTPYMeHTa B
HenpeaBuaeHN cUTyauuu.

HoceTe noaxopsiio obnekno He cnarante
LIMpokn apexu n buxyTta. MNaseTe kocaTa,
OpexvnTe 1 pbLeTe Cv Aaney OT ABWXKELLM
ce vactu. LupoknuTte apexu, GuxyTtaTa
MU ObNTUTE KOCKM MoraT na ce 3akayaT B
OBWDKELLN Cce YacTu.

Ako ycTpowictBata ca obopyaBaHuW CbC
CbOpbXEHMe 3a 3acMyKBaHe U cbbupaHe
Ha Mpax W CTbProTUHW, yBepeTe ce, 4e
€ CBbp3aHO U (OYHKLUMOHUPA MpPaBUITHO.
M3nonssaHeTo Ha  KOMMOHEHTM  3a
cbbupaHe Ha npax Lwe Hamanu pUckoBseTe,
CBbp3aHu ¢ paboTtaTa B NpaLLUHN yCNoOBUS.

HAYMH HA PABOTA U NOAOPBXKA HA
ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH

B He npetoBapBanTe WHCTPYMEHTA.
M3nonsgante noaxogsawmnsa WHCTPYMEHT
3a paboTaTta, KOSITO UCKaTe [a U3BbpPLUMTE.
lUle pabotm MHOro no-ePEeKTUBHO U
6e3onacHo, ako cnaseate pexwuma, 3a
KOWTO e pa3paboTeH.

He paboTtete <C WHCTpyMeHTa, ako
NPEBKMIOYBATENST He BKMOYBA/MU3KMOYBA
npopgykta. Korato MHCTPYMEHTBLT He MOXe
[a ce BKIoYBa ¥ U3KMHoYBa NpaBuiHo, Tow
€ onaceH U 3agbmKUTENHO TpsibBa fa ce
pemMoHTMpa.

Mpubuparite enekTpuyecknte
WHCTPYMEHTM Ha HedoCTbMHO 3a [Jeua
MsACTo. He ponyckanite € WHCTpyMeHTa
Aa paboTaT nuua, KoMTo He ca 3ano3HaTu
C Hero u c¢ npaeunarta 3a 6e3onacHoCT.
Enektpuyeckure VNHCTPYMEHTM
npeacTaensiBaT OMacHOCT B pbLeTe Ha
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Heoby4eHn nuua.

Monarante rpwXn 3a WHCTPYMEHTUTE.
MpoBepeTe Oanu ABWXeLWIMTE ce 4vacTu
ca LEeHTpoBaHW. YBepeTe ce, 4Ye HAMa
cyyneHn 4actu. [MpoBepeTe crrobkaTa,
KaKTO MU BCMYKO OCTaHaro, KOeTo Moxe Aa
NOBMMsie HA U3NPaABHOTO (PYHKLMOHMPAHE.
AKO UMa HeusnpaBHM YacTu, TpsibBa Aa
OboaT pemoHTMpaHu npeau ynoTtpeba.
MHoOro OT 3mononykute ce AbmkaT Ha
rnowa NoAApbXKKa Ha TexHMKaTa.

MHCprMeHTI/ITe TpH6Ba ga ca 4nctm un
3aTodeHn. Korato pexewmaT NHCTPYMEHT
€ 3aTodYeH N 4YUCT, BEPOATHOCTTa [Aa
6J'IOKVIpa € Mno-mManbK M We MoxeTe no-
ycnewHo Aa ro oenageerte.

Cnassante HacTosAwmnTe npasuna
3a ©OesonacHocT, koraTo wu3nonseare
npoaykTa, MpWHAANexXHoCcTUTe, Yactute
M T.H, 1 UManTe npegsua ocobeHocTute
Ha WHCTpPyMeHTa, paboTHMSA y4yacTbK WU
paboTara, KoATo TpsibBa Aa Cce M3BBLPLUMN.
M3non3sanTe enekTpu4eckna MHCTPYMEHT
edVHCTBeHO 3a paboTtarta, 3a KoATO €
npegHasHayeH, 3a ga m3berHete onacHu
cuTyaumm.

BuHarn  paskayBante  enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT oT aKkymynartopHaTa
6atepus, npegn da ro perynupate, ga
CMEHSATE MPUHAZNEXHOCTUTE MYy UMK
Aa ro npubuparte 3a cbxpaHeHue. Tasu
npeBaHTMBHa MSApKa npeMaxeaonacHocTTa
OT 3afdelcTBaHe Ha enekTpuyeckns
WHCTPYMEHT MO HEBHMMAaHME.

CNEUNDUYHHN NPABUINA 3A
BE3OIMACHOCT 3A BE3KABEJTHU
MHCTPYMEHTH

B [peaw fa noctasute GatepusaTa, yBepeTe

ce, Ye MPEBKMYBATENAT € B MOMOXEHNe
“n3kntodeH” unu énokmnpaH. Ako noctasuTe
6aTepuss B WHCTPYMEHT B MOJNOXEHWE
“BKIOYEH”, MOXe [a Cce NpUYMHAT
3r10MONYKM.

BatepusaTa ce 3apexaga camo ¢ 04o6peHo
OT MPOU3BOAMTENS 3aPSIAHO YCTPOWCTBO.
Ako 3apsiiHO YCTPOMCTBO, NpeHa3HauyeHo
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3a eguvH Bng 6aTep|/|$|, Ce n3nonsea c apyr,
TOBa MOXe fa npean3BuKka rnoxxap.

C OeskabeneH MHCTpyMeHT TpsibBa fa
Ce M3nonsBa camo eauH KOHKpPeTeH Tun
Oatepun. W3non3BaHeTO Ha BCHAKAKbB
apyr Bug 6aTtepum Moxe Aa npeausBuka
noxap.

KoraTto He n3nonseate 6aTepusTa, nasete
s OT MeTanHu NpegMeTu KaTo Kramepw,
MOHETM, KIOYOBE, BUHTOBE, MUPOHMU
M BCAKakBM ApyrM npenmeT, KouTo
Ovxa mornvM ga HanpaBAT KOHTaKT. AKO
OaTepusiTa ce CBbPXKE Ha KbCO, TOBA MOXe
Aa MPUYMHU N3rapsaH1s Unu noxap.

MN36sreainTe BCsIKakbB KOHTAKT C TEYHOCTTA
oT bGaTepusATa, ako M3Teye B pe3yntar Ha
HenpasunHa ynotpeba. Ako ce cny4u
TakoBa HeLo, W3NnakHeTe 3acerHatus
y4yacTbk C 4yucTa Boga. Ako noctpagar
o4MTe BW, NOTbPCETE feKapcka MOMOLL.
AKO BU u3npbcKka TEYHOCT OT BaTepusarTa,
TOBa MOXe [a MNPUYMHW OpasHeHe wunu
N3rapsiHns.

noaoaPbXKA

B BcuukM BMOOBe PEMOHT TpsibBa aa ce
M3BBbPLWBAT OT KBaNUUUMPaAH TEXHWK
M caMO C OpPUrMHanHW pPe3epBHU 4YacTu.
Taka we ocurypute HanbnHo GesonacHa
ekcnnoataums Ha erneKkTpuyeckus
WHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT
NPU PABOTA C HOXWLATA 3A XUB
MNET

B [IpbXTe BCUYKM YacTU Ha TAMOTO Aaneu
OT ocTpuetata. He oTcTpaHaBanTe
oTps3aHUsi MmaTtepuan W He [pbXTe
martepuana, Konto Tpsabsa aa ce oTpexe,
[JoKaTo ocTpueTtarta ce ABwxar. YBepeTte
ce, 4Ye MpPEeBKMIOYBATENAT € W3KITI0YeEH,
npegun ga novncTuTe 3acegHan matepuan.
Mwur HeBHMMaHWe no Bpeme Ha paboTa ¢
WHCTPYMEHTA 3a NoAps3BaHe Ha XuB nnet
MOXe [a foBefe 4O Cepro3Ho puanvecko
HapaHsiBaHe.
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W [lpn HoceHe [pbXTe MWHCTPyMeHTa
3a pbKoxBaTkaTa, KaTo ocTpueTaTta
TpAbBa ga He paboTaT. lNpu npeHacsaHe
WM CbXpaHeHVWe Ha WHCTPYMeHTa 3a
NoApsA3BaHe BMHArM MnocTaBaWTe Kanaka
Ha ocTpueTtaTa. NpaBunHoTO GopaBeHe ¢
WHCTPYMEHTa 3a NoApsa3BaHe Ha XuB nnet
Lle HaManu BepoATHOCTTa OT (PU3MNYECKO
HapaHsiBaHe OT pexeLynTe ocTpueTa.

B [IpbXKTe  enekTpuyecknss  MHCTPYMEHT
camMO 3a W30nupaHuTe MNOBBLPXHOCTM 3a
XBallaHe, Tbi KaTO OCTPMETO MOXe [Aa
BMne3e B KOHTaKT CbC CKpUTU kabenu.

B [pvxTe kabena panedy oOT 30HaTa Ha
pssaHe. Mo Bpeme Ha paboTa kabenbT
MOXe [a OCTaHe CKpUT B Xpactu MU
criyyaiiHo Aa 6bAe npepsiaaH oT OCTpUeTO.

B Korato pabotute C  xpacTopesa,
usnonseanTe W [OBeTe CU  pble.
M3non3BaHeTo camMo Ha edHa pbka
MOXe [Oa npuunHu 3aryba Ha KOHTPOn
M Oa goBede OO CEPUO3HO (DU3NYECKO
HapaHsiBaHe.

B OlNACHO — [pbxTe pbueTe cu ganedy ot
ocTtpueTo. KOHTaKT c oCTpUETO Liie JoBeae
[0 Cepuno3Ho p13NYecko HapaHsiBaHe.

m MPEOYMNPEXOEHVME - W3nonssavite
XpacTopesa camo c npaBuUnHO
MOHTMPaHV PbKOXBaTKa U npegnasuten.
M3nonssaHeTo Ha Xxpactope3a Ge3
NpaBuHUA NPeanasuTen UM pbKoxeaTka
MOXe Aa JoBefe 4O CEPUO3HO DU3NYECKO
HapaHsiBaHe.

NPEON PABOTA C WHCTPYMEHTA
NMPOYETETE BCUYKM NPABUITA 3A
BE3OMNACHOCT.

B [lpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKU yKa3aHUs
3a OesonacHocT. 3anosHante ce e
MaluMHaTa 1 HayMHa 1 Ha paboTa.

B He paboTeTe C TO31 MHCTPYMEHT, ako cTe
namopeHun, 6onHu, nog Bb3OEWCTBME Ha
ankoxon WNM onuaTtu, UMK ako B3umaTe
nekapcTBa.

B [logmeHeTe HeusnpaeHUTe yacTu.
YBepeTe ce, Ye oT HGatepusaATa He M3Tnya
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TEYHOCT.

YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM UKCUpaLLM K
npeanasHy enemMeHTM ca MocTaBeHU
n pobpe 3aTerHatn. [logmeHeTe HoXa
M BCUYKM YacTW, KOWTO ca HanykaHu,
OTYYNEHMN UNW NOBPEAEHN. YBEpPETE Ce, Ye
HOXbT € NOCTaBeH NpPaBUITHO U PUKCMPaH
MHoro pgobpe. Taka we wn3berHeTe
onacHoOCTTa OT TEXKW TefecHV NoBpeau 3a
onepaTopa WUnu CTpaHUYHWUTE N1ua, KakTo
1 pycka OT NoBpeda Mo MaluuHaTa.

M3nonsgaiite  nogxoasilumsi  MPOAYKT.
M3nonaBarite xpactopesa eAUHCTBEHO 3a
paboTara, 3a KOATO € NpefHa3HayeH.

He pabotete ¢ xpactopesa, ako
npeBKrnioYBaTendaT He BKMOYBa/M3KNoYBa
npoaykTa. Korato MHCTPYMEHTBHT HE MOXe
ha ce BkmwuyBa/usknoyBa gobpe, Ton e
onaceH v 3agbikuTenHo Tpsbea Oa ce
pPEMOHTMpA.

Mpeaon paboTa ¢ MHCTPYMeHTa pa3uncTeTe
paboTHMa y4dacTbk. MaxHeTe BCUYKM
3axpaHBaLLM, eNEKTPUYEcKU kabenu, Xnum
1 Ap., KOUTO MoraT fa ce 3aKayaT Ha Hoxa.

Jeuata, BbHWHMTE nuua M goMallHUTE
XVMBOTHM TpsbBa pga cToAT pJaned ot
paboTHua yuyacTbk. [euarta, BbHLWHUTE
nmua n XnBOTHUTE TpsibBa Oa CTOST Ha
Han-Manko 15 M, Tbi KaTto MO BpeMe Ha
ps3aHe moraT fa OTXBbpyaT npeameTy.
MpenopbuntenHo e ga ce  HocAT
npeanasHyu cpeacrea 3a ouute. AKO no
Bpeme Ha paboTa HaKoM ce Npubnmkn oo
Bac, He3abaBHO u3knoyeTe xpactopesa.

He pabGoTeTe c MawuvHaTa B cpega C
NoBYLLEHA OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
eKcnnosus, B 6M3ocT o lecHosananumMm
TeyHoCcTW, rasoBe WnM npaxoobpasH
maTepuanu. [lo Bpeme Ha paGoTa
MHCTPYMEHTBLT MOXKe [ia Npou3Beae UCKPU,
KOWUTO [a Bb3NnaMeHsT npax unm napu.

3a pa wu3berHete onacHoctTa  OT
TOKOB ydap, He usnarante 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO Ha AbX4 Ny BRara.

He wusnonseaiiTe xpacTtopesa C MOKpU
pbLe.

He no3BonsiBainTe Ha geLia unm HeobyyeHu
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nnua ga n3nons3BaTt TO3M XpacTopes.
3a fga ce Hamarnu onacHocTTa oT Cepuo3Hn

OYHM HapaHsiBaHWs, npu paboTa cC
Xpactope3a BWHAarM HoCeTe 3aliUTHM
ouuna.

Ako npv paGoTaTa ce Cb3fasa npax, HoceTe
mMacka 3a nuue WnM npoTUBOMNpPaxoBa
macka.

HoceTe noaxopsiio obnekno. He HoceTe
LUMPOKM Opexun un brmxyTta, KoMTo MoraT Aa
ce 3akayaT B ABwxelmTe ce vactu. [Npn
paboTa Ha OTKpMTO BU MpenopbyBame Aa
HOCWTE r'yMeHV pbKaBuumM 1 06yBKU, KOUTO
He ce Nbp3anaT.

AKO CcTe C [Obnra Koca, BOuUrHete 4
Hag pameHaTa, 3a [a He ce 3akaiu B
OBWKEeLLUTe ce 4acTu.

Korato  mectute  unu
XpacTopesa, BUHarm
npeanasHWs kanb Ha HoxXa.

BuHarn cnepete obctaHoBKkaTa u 6baeTe
6outenHn:  wymbT  OT  paboTtelus
WHCTPYMEHT MOXe Aa 3arnylim gpyrute
LUyMOBE.

Cb3gaiiTe cvM HaBMKa BCEKM MbT Mpeau
ynotpeba ga npoBepsiBaTe 4anuv ragyHuTe
KMIOYOBE Ca MaxHaTV OT MHCTPYMEHTA.

Mpean pabota c MawwvHaTa BUHaru
npoBepsiBaTe ganuM  ca  NOCTaBEHU
APBXKUTE N nNpeanasntenuTe.

Hwukora He wsnonseante MHCTPpYMEHTAa,
ako uMmMa nunceawly 4Hactm unm ako ca
nocTaBeHUu HeopUrnHanHum 4acTtum n
NpUHaaneXxHocCTun.

BubpauumTe no BpeMe Ha AencTBUTENHATA
ynoTtpeba Ha eneKTpOMEeXaHNYHuS
WMHCTPYMEHT MOXe [fa ce pasnuyasaT oT
obsiBeHaTa obLya CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4vunHWUTEe, NO KOUTO Ce Wun3noni3sa
WUHCTPYMEHTBT.

M3BecTHO e, ye BubpauuuTe,

nponseexaaHn OT pPbYHU MHCTPYMEHTU
MOXe Aa npean3BukaTt y HAKOU nHanemgn

npubupaTte
nocraBesanTe

3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom
Ha PenHong (Raynaud’'s Syndrome).
CvMmnToMMTE  MOXE  da  BKMwo4BaT
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M3TpbMNBaHe, cxBallaHe U u3bnegHsiBaHe
Ha npbcTuTe. OBMKHOBEHO ce 3abenssBar
npu wmsnaraHe Ha ctyg. Cmsta ce, 4e
HacrneacTBeHMTe akTopu, u3naraHeTo
Ha cTyd W BRara, AveTuTe, MyLeHeTo U
HIKOW pPaboTHM HaBMUW OOMPUHAcAT 3a
pa3BMTUETO Ha Te3n cumnTomn. Morat ga
ce B3eMaT HSIKOW Mepku, KOMTo MoraTt fa
ce npeanpuemat OT onepaTtopa, 3a ga ce
HamanaT edpekTuTe oT BUbpauumTe:
*[MogabpkanTe TenecHara
Temnepartypa € CTyAeHO BpeME.
KoraTo 6opaBuTe C MHCTPYMEHTA,
HOCeTe pbKaBuuK, 3a Aa nogabpxarte
pbueTe 1 kuTkuTe cu Tonnu. Cnopes
n3creaBaHusi rmaBHUST hakTop,
OonpuHacsLy 3a pasBMTUETC Ha
Raynaud's Syndrome, e cTygeHoTO
BpeMe.

* [MpaBeTe ynpaxHeHns 3a
aKkTUBM3MpaHe Ha KpbBOOOpalLLeHMEeTO
cnep Bceku paboTeH UnKbII.

* PejOBHO n3nn3anTe B NoOYMBKa.
OrpaHunyeTe nsnaraHeTo Ha BMbpauun.

lMpun nosiea Ha HSKOM OT CUMMTOMWTE Ha
ToBa 3abonsaBaHe, He3abaBHO NpekpaTeTe
ynotpebarta Ha MHCTpyMeHTa 1 noceTteTte
nekap.

YKA3AHUA 3A PABOTA C XPACTOPE3A

B He wu3nonseaiiTe xpacTtope3a, ako
npegHata Apbxka He e nocTtaBeHa. Mo
BpeMe Ha paboTa ApBbXKTEe MHCTPYMEHTa C
[Be pble.

3a pa wu3berHete pucka OT HEBOJHO
BKIOYBAHe, HWKOra He npeHacsanTte
MHCTPYMEHTA C NPbCT BbPXY TpUrepa.

Bboete 6gutenHu. BHumaBanTe KakBo
TOYHO NpaBuUTe 1 ObAETE pa3yMHU.

HoceTe nnbTeH naHTanoH, 3aluTHU
6oTylwn, KOUTO He Cce Mbp3andar, u
pbkaBuuM. He pabGoTeTe c xpacTtopesa,
aKo CTe C KbCW MaHTarnoHu, caHganu u
6ocw kpaka.

He paboTteTe ¢ MHCTpymeHTa npu cnaba
cBeTnmHa. PaboTHuST yyacTek TpsibBa ga
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e nobpe ocBeTeH (AHEBHA MUNW N3KyCTBEHA
CBETIMUHA).

BuHarn TpsibBa ga nasuTe paBHOBecUe
n He paboteTe BbpXy HecTabunHa
noebpxHocT. CTbnete crabwnHo Ha
3eMsiTa U He MnpoTsraiTe pbLe Haganeu.
He paboTteTe ¢ UHCTpyMeHTa Ha CTbnba.

He npeTtoBapBanTe WHCTPYMEHTa.
llle pabotm MHOro no-eEKTUBHO WU
6e3onacHo, ako cnasBaTe pexuma, 3a
KOMTO e pa3paboTeH.

OTnycHeTe Tpurepa, nsyakamnTte
ABUraTensT HambIHO Aa crnpe, cref ToBa
nsBagete batepusita npegu nodMcTeaHe,
nonpaska Uy perfax Ha MaliuHara.

Tosn xpactopes e npefHasHayeH
€MHCTBEHO 3a NoApsA3BaHe Ha XuB NIerT,
xpactm n wybpaun. He wnsnonssante
npoAdyKTa 3a gpyru uenu.

Mpeon Oa  nycHeTe  MHCTPyMEHTa,
yBeEpEeTE Ce, Ye HOXbT HsIMa Jda cpelyHe
npensaTcTBuS.

AKO XxpacTopesbT ce ydapu B npegmet
UNM aKko TakbB 3acedHe B HOXa,
He3abaBHO W3KMOYETE  MHCTPYMEHTa,
nssagete batepusAta v nposepeTe danu
HAMa noBpedeHa vacT. He pabotete c
WHCTPYMEHTa, Mpean a cTe U3BbpLUMN
HeobxoanmuTe nonpasku. He nsnonseanite
MallMHaTa, ako YacTuTe Ha ca MOHTUPaHu
KakTo TpsbBa nnu ako ca HensnpasHW.

BHMMaBanTe KakBO TOYHO MpaBuTe.
[HenictBante pasymMHo.

MopobpxanTe xpactopesa B Aobpo
cbecTosiHME. HOoXbT BMHarM Tpsbea aa
€ 4ncT u gobpe 3aToyeH, 3a Aa Moxe
XxpacTtope3bT ga dyHKunoHupa gobpe u
6e3onacHo. CmasBanTe W nogMeHsanTe
NPUHAANEeXHOCTUTE crnopes ykasaHusaTa.
YBepeTe ce, Ye OpBXKATE BUHArN ca Cyxu
W YACTU 1 BbPXY MallMHaTa HiMa HUKaKBO
Macro unu cmaska.

YBepete ce, 4Ye HseMa MOBPEAEeHU
yactn. lMpegnm fa npoabmkuTe paboTa,
npoBepeTe pfganuM CcboTBeTHaTa 4acT
UM noBpefeHa MPUHAANEXHOCT MOXe
na pabotn wmsnpasHo. lNpoBepeTe panu
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OBWKELNTe ce YacTu ca LeHTpupaHu.
YBepeTe ce, 4Ye HAMa CYyMNeHu 4YacTu.
MpoBepeTe crnobkaTta, KakTo U BCUYKO
OoCTaHasno, KoeTo MoXe [a MNoBfvsie Ha
N3MNPaBHOTO (PYHKUMOHMPaHE. PeMOHTBLT
UNn nogMsiHata Ha HOXOB MpeanasuTen
1 Ha BCUYKM APYrM HEU3MPAaBHU €NeMEHTHU
TpsibBa Oa ce M3BbPLUBAT B OTOPU3MpPaH
CepBU3 Ha , OCBEH ako B HACTOSLOTO
PBKOBOACTBO 3a ynotpeba He e ykas3aHo
Aapyro.

CtonTe paned OT HOXa, 3a Oa He ce
cpexeTe. Hukora He ce onuTBanTe Aa
BaguTe W3pe3ku unu ga ObpXuTe TOBa,
KOETO Le pexeTe, Korato HOXbT ce
BbpTU. lNpeonm ga BaguTe 3acedHan B
HOXa NpeaMeT, yBepeTe ce, Ye baTepusita
€ M3BajeHa u 4e TpurepbT € OTnycHar.
BHMMmaBanTe p[a He [gokocBaTe HoXa,
KoraTo XBalllaTe MHCTPYMEHTa.

A NMPEOYNPEXOEHUE

OcTpueTtaTa npoabrkasar a ce ABuXKaT B
NPOAbIMKEHNE Ha KpaTbK Nepuof OT Bpeme
cneqa M3KIYBaHEeTo Ha ypeaa.

W [laseTe pbuUeTe, NMUETO U KpakaTta oOT
opwxelinte ce yactu. He ce onutBanTte
Oa xBallaTe HoxXa, 3a Aa ro cnpete, korato
ce BbpTU.

B BuHaru cnupanTe OBuratensi, korato He
Bb3HamMepsiBaTe [a pexeTe UM Korato ce
npemecTeate OT eanH paboTeH y4vacTbk
Ha apyr.

B He ocTaBsaiiTe BbpXy MHCTPYMEHTa aa ce
cbbupaT uspeskn unu gpyru matepuanu.
Moxe na 6rnokvpaT HoXa.

B [lpubupate mMawmHaTa Ha BUCOKO MU
CyXxO0 MSACTO WM S 3akn4ysanTte, 3a
da wu3berHete HenpasunHa ynoTpeba
n noepeda. WHCTpymeHTbT TpsibBa pfa
ce npubupa Ha HeOoOCTBMNHO 3a deua K
Heoby4eHn nuua MACTO.

B Korato He paboTute C XxpacTtopesa,
nocTaBanTe npeanasHusa Kanbd Ha HoXa.

B He noTtansanTte n He NpbCcKkanTe MaluMHaTa
C BoAa unv ¢ gpyra TeyHocT. [dpbxkute
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BMHaru TpsibBa Ja ca Cyxu, uucTu u 6es
n3peskn. M3bbpceante mawmHaTta cneg
BCAka ynoTpeba. BukTe ykasaHusTa B
pasgen “MpubupaHe Ha xpacTtopesa”.

B [lpean TpaHcnopTMpaHe Ha XpacTopesa
ce yBepeTe, Ye BCUYKM YacTu 3a [obpe
3axsaHaTu.

B 3anaseTte Te3n MHCTpPyKuun. PegoBHO ce
KOHCynTuUpawnTe C TsX U MM NpefocTaBsiiTe
Ha gpyrm nuua, KouTo Le wu3nonssart
npoaykta. AkO We  npegocraesATe
XpacTtope3a Ha Opyro nvue, CbLO Taka
Javite n ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

PEMOHT

B PeMOHTUpaHeTO Ha npoaykTa TpsibBa Aa
ce M3BbpLUBA OT KBanMMUUMPaH TeXHUK.
MopgopbXka WM PEMOHT, W3BbPLUBAHU
OT HekBanuuuMpaHy nuua, Moxe Ja
JoBegat [0 PUCK OT TexKa TenecHa
noBpeda U noBpeaa Ha - MpoaykTa.
Mpv HecnasBaHe Ha TasnW WHCTPYKLMS
rapaHuusaTa Bu ce obescunaa.

B [py nopapbkka TpsbBa Aa u3nonasarte
€VHCTBEHO OPUTMHAaITHU Pe3ePBHU YacTy.

CnasBaniTe UMHCTpyKUMWUTE, [JadeHu B
pasgena ‘“lMoggpbxka” Ha HaCTOALWOTO
pPbKOBOACTBO. Taka wWwe wusberHerte

oracHOCTTa OT TEXKM TENECHWU MnoBpeau,
KaKTo M pucka OT moBpeda no MaiuvHara.
MNpv HecnasBaHe Ha Tasn WHCTPYKLMS
rapaHuusTa Bu ce obescunaa.

A NMPEOYNPEXOEHWE

AKO NUMCBa HSKOS YacT OT UHCTPYMEHTA,
He ro u3nonseanTe, oKaTo He 1 HabaBuTe.
MNpun HecnasBaHe Ha Ta3n MHCTPYKLMS MOXe
[la ce NPUYMHSAT TEXKM TENECHW NOBPeau.

3AMNA3ETE TE3U MHCTPYKLUW.
PEOOBHO CE KOHCYNTUPAUTE C TAX U
' NPEOOCTABAWUTE HA OPYIU JIULA,
KOUTO LWE W3MNON3BAT TMMPOOYKTA.
AKO LWE MPEOOCTABATE MPOOYKTA
HA OPYro NULUE, CbLLO TAKA OAUTE U
TOBA PBbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA.
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To3n NpoayKT MOXe Aa € MapkMpaH C HSKOM

CrnegHute CUrHamHuM OymMun W TEeXHUTE
3HAYEHUs1 ca U3NOXEHW, 3a Aa ce 0BsACHAT
HMBAaTa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu ¢ ynotpebara

OT crnegHuTe 3Hauwu. I/Isyque M un Hayque
TEXHUTEe 3Ha4YeHud. npaBVIJ'IHOTO T'bJ'IKyBaHe
Ha Tesau 3Hauu Lie croMorHe no-gobpara u

Ha TO3M NPOAYKT.

3HAK |CUTHAN

3HAYEHU E

6esonacHa paboTa ¢ TO31 NPOAYKT.

3HAK

NMPEAHA3HAYEHMU E/
OBACHEHUE

MpennasHn mepkn 3a Bawarta
6esonacHoCT.

MpoyeTeTe  PBLKOBOACTBOTO
3a ynotpeba u cnasBainTte
yKasaHusiTa WU UHCTPYKUMUTE
3a 6e30nacHoCT.

HoceTte npegna3Ho o6nekno u
00yBKM.

OTxBpbKHaNM npegmeTn morat
Oa pukowwwmpat 1 ga gosenar
00  dusM4ecko HapaHsBaHe
nnn NMYLLLEeCTBEHU LeTun.
HoceTte npegnasHu gpexu wu
0o0yBKU.

HoceTe wWrbTHW  paboTHM
pbkaBuUM, KOUTO He ce
Xnbarar.

He ponyckanTe cTpaHWyHu
Habntogartenu, ocobeHo aeua
N XXMBOTHM Ha No-Marnko ot 15
M OT paboTHaTa 30Ha.

Coun HeMMHyemMo
onacHa cuTyaums,
KOSITO ako He 6bae
nsberHara,

e fosene

[0 CEpUo3HU
HapaHsiBaHWs unu
CMBPT.

OMACHOCT

7'\

Couun noteHumanHo
onacHa cutyauus, K
0S1TO aKo He
NMPEQYMNPE- |6bae nsberHata,
XOEHUE MOXe Oa gosefe
[0 Cepro3HM
HapaHsiBaHWUs Unu
CMbPT.

Coun noTteHumanHo
onacHa cuTyaums, K
OATO aKo He Obae
BHUMAHME |n3berHarta, moxe
0a [0oB efe 0o ape
OHU NNK cpe gHK
HapaHsBaHuS.

He nsnonseanTte NHCTpyMeHTa
npw obxa!

(6e3 3Haka 3a
onacHocT) Coun
CUTyauusa, KoAaTo
MOXe fa gosene
00 nMmyulecteeHun

BHUMAHUE

nospeaum.

OnacHoCcT — ApbXTe pbleTe
M KpakaTa cu [paneye oT
ocTpueTo.
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N3XBBPIIAHE

PasgenHo cbbupaHe. To3n nNpoaykT He
TpsibBa fa ce U3XBbprs 3ae4HO C OCTaHanuTe
6uToBKN OTNaabLUM. AKO BalIMSAT NPOAYKT Ha
Greenworks nma Hyxga oT noaMsiHa Unu He
Bb3HamepsiBaTe fa o u3nonssate MnoBeve,
He TpsibBa ga ro M3xBbpnste B GuUTOBUTE
otnagbun. OThenete npoaykTa 3a pasfaenHo
cbbupaHe.

PasgenHoto cbbupaHe Ha n3non3BaHu
npoayKTu " OnakoBKM noseonsiea
Matepvanute Aa Obaat peuuknMpaHu u
M3Mon3BaHu NOBTOPHO.

MOBTOPHOTO M3MON3BaHE Ha peuuKnnpaHu
MaTepvanu npenoTBpaTsiBa 3aMbpCSBaHETO
Ha  oKkonHata cpega W Hamansisa
NoTPeBGHOCTTa OT CYPOBUHM.

Batteries

Li-ion

B kpas Ha ekcnnoatauMoOHHUS XMBOT Ha
batepuute TpsibBa Ada M U3XBbPAMTE MO
ekonorocbobpaseH HauuH. AkymynatopHaTa
batepua  cbabpka wmarepuanu,  KouTo
Ca onacHM 3a BaC W OKorHarta cpepa. Ts
TpAbBa da ce u3Bagu OT ypeda v da ce
N3XBbPMM pasgenHo B 0GEKT, KOMTO npvema
NUTUEBONOHHKN BaTepun.
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EVOBESMERETADRDEDEVNOORELESEREDEREDEROES EL ARTRHBIDIDED
EAAnvika (MpwtdéTUTrEG 0BNYiEQ)

To KOTTIKO @UTIKWV @PakTwV oag éxel HAEKTPOAOIIKH AZ®AAEIA
oxedIaOTEl KAl KOTOOKEUAOTEI OUMQWVO PE g Mnv €KBETETE TO PNXAVOKIVITA €pYaAEia

Ta uPnAda TTpoTutra TG Greenworks Tools yia
aglomoTia, euKoAia oTn Xprion Kai ac@dAsia
Tou XeIpIoTh. Mg Tnv KatdAAnAn @povTida,
TO TPOIdv Ba ocag TTapEXEl TTOAAG xpovia
oTaBepng Kal agIdTToTnG aTTédo0oNG.

KANONEZ AZ®AANOYZ AEITOYPIIAZ

A TIPOEIAOMNOIHZH

AloBaoTe TTPOCEKTIKA OAeg TIG
TTPOEIBOTTOINCEIG AOPAAEING Kal TIG 0dnYiEG.
Aduvapia TAPNONG Twv TTPOEIBOTTOINCEWY
Kol odnylwv, JTTopEl  va  TTPOKAAEDEI
nAektpomAnéia, @wmd  f/kar  coBapd
TPAUUATIOUO.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To KOTITIKO QUTIKWY QPOKTWYV TTOPEXETAI VIO
TNV KOTI KAI TO KAGOEUA QUTIKWV QPAKTWV
Kal Bauvwy, yia oIKIoKR Xpron. Aev TTapéxeTal
YIQ KOTTEG TTAVW aTTé TO UYWOGS TWV WHWV.

B QuAGETE OAeg TIG TTPOEIOTIOINCEIG KAl
odnyieg yia peAdovTik xprion. O 6pog
"UNXAVIKO epyaAgio” OTIG TTPOEIBOTIOINTEIG,
avagEépeTal  OTO  PNXAVIKO  €pyaAcio
(acUppaTo) YE PTTaTApIa.

AZOAANEIA ZTON XQPO EPTAZIAZ

B AlaTnpeite TOov XWwpo epyaciag kabapd
KAl KOAG QWTICHEVO. MePIoXEG HE TTOAAG
QAVTIKEIYEVA ] KAKO QWTIONO, UTTOpOoUV va
TTPOKAAECOUV ATUXNMO.

B Mnv XPnOIYOTIOIEITE Ta PNXAVIKA EpyaAeia
O€ EKPNKTIKEG ATHOOGAIPEG, OTTWG OTNV
TTopousia  eUQAEKTWY  Uypwyv, agpiwv
N okévng. Ta pnxavokivnta epyoAsia
TTPOKOAOUV OTTIVOAPEG TTOU pTTOpOUV va
TTPOKAAECOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG 1 TWV
avabupidoswy.

B Alatnpeite  TadId KAl TTAPICTAPEVOUG
o¢ améoTacn OTav XPNOIUOTIOIEITE €va
pnxavokivnto epyaAgio. O1 aTTOOTIACEIG
pTTOpoUV — va  TTPOKOAECOUV  aTTWAEIQ
eAEyyou.
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o€ Bpoxn 1 ouvenkeg uypaaciag. H eicodog
vepoU OTO UNXAVOKivNTO epyaAgio, aufavel
TOV KivOuvo nAekTpoTTANgiag.

B ATTOQEUYETE TNV ETTAQA MPE YEIWMEVEG

EMPAVEIEG, OTTWG aywyoug, KaAopIPEP,
€0TiEG Kal Wuyeia. YTdpxel auénuévog
Kivduvog NAeKTPOTTANEiaG €AV TO CWHA 0OG
YEIWOEI.

B Av n XpAon upnxavokivntou epyaAgiou

0 XWPOo JE uypacia Oev pTTOpEl va
atopeuxBei,  xpnoigotroigiote  didTagn
TpocoTaciag pevparog diapporig (RCD).
H xpron RCD peiwver 1oV  Kivduvo
NAEKTPOTTANEIaG.

MPOZQMIKH AZ®OAAEIA
B [MapauéveTe o€ eyprAyopaon, TTPOCEXETE TIG

KIVI\OEIG 00G KOl EQOPUOZETE KOIVH AOyIKA
KATd Tn XPnon unxavokivntou epyaAciou.
Mnv XPNOIUOTTOIEITE pnxavokivnTta
epyaAcia av €ioTe Koupaopévol i uTtd TV
ETTAPEIA OUCIWY, OAKOOA 11 QAPUAKWY.
Mia oTiyur ampogoediag kaTtd Tov XEIPIOUO
pnxavokivnTwy  epyaAgiwy, JTTOpEl  va
TTIPOKAAECEI COBaPS TPAUNATIONO.

B XPnoIuoTroIEiTE  €EOTTAIONO  TTPOCWTTIKAG

TpooTaciag. PopdaTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
MoTiwv.  H  xpAon  TTPOCTATEUTIKOU
€COTTAIOPOU OTTWG PAOKA OKOVNG, YAVTIQ,
avTioAIoBNTIKE  UTTOOAUATA  aOoPaAEiag,
KPAvog 1 TIPOCTATEUTIKA HATIWV  OTIG
QVTIOTOIXEG OUVONKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO
TpauuaTiIopoU.

B AToQeUyeTe TNV  Tuxaia évapén Tou

MNXQVAUATOG. BeBaiwbeite ol o]
d1aKkOTITNG BpiokeTal otn Béon off mpiv
OUVOEDETE TO EPYOAEIO O€ TTAPOXT] 1I0XU0G
f/kal uTratopia, TPV ONKWOETE 1) TIPIV
METAQEPETE TO gpyaAeio. H peTagopd
pNxavokivnTwy epyaAgiwv he TO dAXTUAS
oag oTov OIOKOTITN 1 n €vePyoTToinon
gnxavokivnTwy  gpyoAgiwv  TTOU O
OIaKOTITNG TOUG PBpiokeTal otn Béon on,
gival egaipeTiké TMOAVO va dnUIoUPYOEl
aruxfuara.

B Agaipeite OTTOI0OATTOTE KAEIOI

TTpooappoyng 1 AdAo  KAeidi, TIpIv
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EVEPYOTTOINOETE TO HNXAVOKIVNTO EPYAAEio.
H Tapoucia  kAeidiod  ouvdedepévou
og  TEPIOTPEPOUEVO  €EAPTNUO TOU
pnxavokivnTou epyaAgiou, pTTOpEl  va
TTPOKAAEDEI TPAUNATIONO.

Mnv Teviwveote. Alatnpeite  oTaBepd
BrApa kai 10oppotria cuvexws. Etal Ba
EXETE KAAUTEPO £AEYXO TOU PNXAvoOKivnTOU
epyoAeiou o€ ouvBnkeg TTou dev gixare
TTPORAEWEL.

NTUBEiTE KATGAANAQ. MnVv @opdTe xaAapd
poUxa A Koopnuata. Alatnpeite Ta JaAAId,
Ta pouxa Kal Ta YAVTIA 00G PHAKPIG atrd Ta
Kivoupeva egaptiuata. XoAapd pouxa,
KOOUNMATa i HOKPIA JOAAIG, PTTopoUv va
TMOCTOUV OTA KIVOUUEVA EEAPTANATA.

Av TTapéxovTal CUOKEUEG Yia Tn oUvOeon
UTTOOOUWYV  aQaipeong  Kal  GUAAoyng
oKovng, BePaiwBeite 0TI €xouv ouvOEeDEi
Kal yxpnoigotrolouvTal ocwoTtd. H xprion
OUOKEUNG OUAAOYNG OKOVNG PEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI UE TN OKOVN.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANOKINHTOY
EPTAAEIOY

Mnv XpnOIMOTIOIEITE TPITTITIKOUG TPOYXOUG.
Mnv mmécete uttEPBOAIKG TO PNXAvVOKivnTO
gepyaAcio.  Xpnoigotrolgite 10 OWOTO
MNXavokivnTo €pyaAgio yia Tnv e@apuoyn
oag. To owaoTdé pnxavokivnto gpyaAeio
eKTEAEl  KAAUTEPO KOl HE  HEYOAUTEPN
ao@dAcia TNV epyaaoia, aTov pubuod yia Tov
OTT0i0 OXEDIACTNKE.

Mnv  XpnolJoTTOIEITE TO  PNXAvVOKivnTO
gepyoAgio av o OIaKOTITNG TOou Oev
TO  EVEPYOTIOIEl KAl  QTTEVEPYOTTOIEI.
OTT0I00ATIOTE PNXAVOKIVNTO €pyaAgio dev
MTTOPEl va eAeyxBei pe Tov SlaKOTITN TOU,
eival eTKivOuvo Kal XpeIageTal ETTIOKEUN).

QuAdooeTe T unxavokivnTa  epyaAeia
TTou Ogv XPNOIPOTTOIoUVTal, HOKPIA OTTd
TaidId Kal pnv  ETMITPETTIETE O ATOMA
TTou O¢v gival eCOIKEIWPEVA PE AuTO N TIG
TTapouoeg 0dnyieg, va XpnolgoTrolouv TO
pnxavokivnTo gpyaAgio. Ta unxavokivnta
epyaieia eivar emkivduva oTa xépia pn
EKTTAIOEUPEVWV XPNOTWV.

ZUVTNPEiTE Ta pnxavokivnta  epyaAcia.
EAéyxete  yia  mBavn E0QAApEVN
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€uBuypdupion f HAYKWHO TwWV KIVOUUEVWY
eCaptTnudTwy, ®Bopd eCapTnudaTwy
Kal  oTroladnToTeE  GAAN  KOTAOTAON
MTTOPEl va emnpedoel TN AsiToupyia Tou
gnxavokivnTou gpyaAgiou. Ze TTEPITITWON
BAGBNG, €MOKEUAOTE TO WNXAVOKivNTO
epyaAeio Tpiv Tn xprion. NMoAAd& atuxfuata
TTpokaAoUvTal AOyw KOKAG OuvThpnong
TWV UNXAVOKIVNTWY £PYAAEIWV.

B AlaTnpeite Ta €pyoAgia KOTTAG aixunpda
Kal kaBapd. Ta oOwoTd ouvinpnuéva
€PYaAEia KOTING PE QIXuNPG GKPa KOTTAG,
givalr Aiyétepo mavd va JayKwoouv Kal
EUKOAOTEPQ OTOV EAEYXO.

B XPnOoIYOTIOIEITE TO PNXavokivnTo epyaAeio,
Ta EOPTANOATA KAI TA EEAPTANOTA EPYAAEIOU
K.ATT. oUPgQwva e TIG TTAPOUCES 0BNYiIEG,
AapBavovtag um' Own TIG OUVONKEG
epyaagiag kair Tnv idla TNV €pyacia Trou
TTPOKEITAI VO eKTEAEOTEl. H xprion ToUu
pnxavokivnTou €pyoAgiou yia Asiroupyieg
OIAPOPETIKEG ATTO TIG KABOPIOWEVEG, UTTOPET
va odnyAoe€l O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

B Amoouvdéote TNV ymartapia o1méd
TO MnxavokivnTo epyaAeio pIv
TIPAYMOTOTTOINOETE OTTOIOONATTOTE
TIpocapuoyr, OoANGgeTe  e€apTApaTa N
QUAGEETE T pnyavokivnta  epyaleia.
AuTd Ta TTPOANTITIKA WETPA QO@AAEIAg
MeElwvouv Tov Kivduvo Tuxaiag ekkivnong
TOU UNXAVOKivNTOU €pyaAgiou.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPrAAEIOY ME
MIATAPIA

B BeBaiwBeite 611 0 d10KOTITNG BPIOKETAI OTN
B¢on atrevepyoTroinong, Trpiv TOTTOBETACTE
1 a@aipéoeTe TNV PTTatapia. H TomroBétnon
NG UTTATAPIOG O€ PNXavokivnTa epyaAeia
ME €vEPYOTTOINKEVO OIAKOTITN, WTTOPEI va
TIPOKAAETEI ATUXAMATA.

B DoprTifeTe TN CUOKEUN PHOVO HE TOV POPTIOTA
TTou KaBopideTal ammd TOV KOTOOKEUAOTH).
‘Evag @opTIoTrg TTou gival KatdAAnAog yia
€vav TUTTO YTTaTapiog, YTTopEi va TTPOKAAET
Kivduvo @wTIAG av xpnoiuoTroinBei ye GAAn
JTTaTapia.

B XpnolyoTrolgite MOvo TIG €I0IKA
KaBopiopéveg  utTartapieg  yia  KAOe
pnxavokivnto epyaAeio. H xpron aAAwv
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MTTATOPIWY UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI KivOUVO

TPAUUATIOPOU Kol QWTIAG.
B Otav n utarapia dev  XPNOIPOTTOIEITAI,
dlaTnpEeiTe TN MakKPIG atmd GAAa PETAAAIKA
QVTIKEIPUEVA, OTTWG OUVOETAPEG, KEPUATA,
KA€IOIG, Kap@id, Bideg 1 AAAa  pIKPA
METOAAIK& QVTIKEIMEVO TTOU WTTOPOUV Va
ONUIOUPYNOOUV GUVOEDN TWV TEPUATIKWV.
To BPaXUKUKAWUO  TwWV  TEPUATIKWV
TNG JTTATAPIOG WTTOPEI VO  TTPOKOAECEI
gykaupaTa ) QwTId.
Y& OuvOnKeg  KaTAXPNONG,  UTTAPXEI
Kivouvog ££6dou uypou atd Tnv ptratapia
- OTTOQUYETE TNV €TTA@A PE TO UYPO. Zg
TEPITITWON TUXQiAG €TTAPAG, ELETTAUVETE
Me d@Bovo catrouvi Kal vepd. Av TO Uuypo
¢€pBel o€ eTaQ PE T pdTIa 0ag, ¢nNTAOTE
dueoa 1atpikn BorBeia. H €£odog uypou
ammd TNV UTTaTapia YTTOPEi va TTPOKOAECE!
€PEBIOPO N eykavuuaTa.

ZEPBIZ

m To MNxavokivnTo epyaheio oag
TPETTEl va  ETMIOKEUAZETal  POVO  aTTo
EIOIKEUPEVOUG  TEXVIKOUG OEPPIC Kal ME
XPioN  TTAVOMOIOTUTTWY  AVTOAAQKTIKWV.
‘Etol  dlao@aAietal 0 ao@dAgia  Tou
MNXavokivnTou £pyaAgiou.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
KOMTIKOY ®YTIKQN ®PAKTQN

KOTTAG.

Kpatdte 10 pnxavokivnto epyaieio povo
amd TIG HPOVWHEVES emIQAvEIEG AABNG,
KaBwg n AeTmida KOTTAG YTTOPEi va £pBel o€
ETTOQN JE KPUPH KaAwdiwan. H eraer Twv
AETTIOWV KOTTAG PE NAEKTPOPOPO CUpUA,
uTTOpEl  va  PETAdWOEl TOV  NAEKTPIOHO
oTo eKTEBEIuEVa PETOANIKG TURAPOTO TOU
MNXQVOKivNTOU €PYaAgiou, TTPOKAAWVTOG
NAEKTPOTTANEIQ OTOV XEIPIOTH.

Alatnpeite 70 KOAWdIO POKPIG aTrd TNV
TepIox KoOmng. Kard 1n didpkeia Tou
XEIPIOPOU, TO KOAWDIO PTTOPEI VO KPUQTEI
o€ xaunA BAGoTNON Kal va KOTTel KaTd
A&Bog armrd mn Aetrida.

XpnaiyoTroigite Kal Ta dU0 xépla oag aTn
XPAON TOU KOTITIKOU QUTIKWYV @QPOKTWYV.
H xprion evog povo xepiol ptropei va
TIPOKAAECE aTTWAEIO EAEyXOU Kal ooBapd
TPAUUATIONO.

KINAYNOZ- Aiotnpeite 100 Xépio 0OG
Mokpid ammd Tn Aemida. H emmagn pe
AeTTida TTPOKOAEI GORAPS TPAUUATIOUO.
MPOEIAOMOIHZH -  XpnoiyoTroigite
™ Ao Kol TO TIPOOTOTEUTIKO KOA&
OuvVOpPOAOYNUEVA OTO KOTITIKO QUTIKWV
@QPAKTWYV. H Xprion Tou KOTITIKOU QUTIKWV
PPOKTWV XWPIG TO OWOTO TTPOCTATEUTIKO
N TN AaBr] TTou TrapéxovTal, UTTOPEI va
TIPOKaAéCEI GORAPO TPAUUATIOUO.

W Aampeite 6Aa Ta ONpEia Tou OWHATEC 0aS AJABASTE OAEX TIE OAHFIEZ MPIN TH
MOKPIA o170 TN ATTiOa KOTIG. MNV aQaIPEiTE  ypHEH

TO UAIKO TTOU KOBETE Kal UNV KPATATE TO
UNKO Tou Ba kotrei Otav kivouvTal ol
Aetrideg. BeBaiwbeite 611 0 dIakOTITNG
BpiokeTal o€ Béon  aTTEVEPYOTTOINONG
otav  agaipeite  KOAANpévo UAIKG. Mia
oTIyuA atmmpocoeiag KaTd Tov XEIPIOUO Tou
KOTITIKOU QUTIKWY @QPAKTWYV HTTOPEI  va
TTPOKAAECEI GOBAPO TPAUPATIOUO.

METOQEPETE TO KOTITIKO QUTIKWV QPOKTWV
ammdé TN Ao Tou, pe Tn Aemida KOTAG
otagatnuévn.  Otav  peToQépeTe R
QUAAOCOETE TO KOTITIKO QUTIKWYV QPOKTWY,
TOTTO0ETEITE  TTAVTA  TO KAAUPHO  TNG
d1dragng kotnG. O owaTOG XEIPIOPOG TOU
KOTITIKOU QUTIKWY QPOAKTWY, HEIWVEI TOV
Kivduvo TpauuaTioyoU atrd TIG AETTIOES
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B AlgBdoTe  TIPOOCEKTIKA  TIG  0Onyieg.

E€oikeiwBeite pe Ta péoa eAéyxou kal TNV
0pBn xprion g povadag.

Mnv XpnOoIUOTTOIEITE TNV TTAPOUCA UOVAdT
av €i0Te KOUPAOUEVOI i UTTO TNV ETTHPEIA
AAKOOA, OUCIWV | PAPUAKWY.

EAéyxete Tn povada TIpiv T XpPnon.
AvTIKQTOOTACOTE Ta @BapUéva  TUAMPATO.
EAéyxeTe yia diappon TnNG YrraTtapiag.
BeBaiwBeite 611 OAeg o1 podéAeg  Kal
TO TIPOOTATEUTIKG €ival oTn B¢éon Toug
Kal  ao@alhiopéva.  AVTIKOTOOTHOTE  TIG
Aetrideg  KomAg 1 GAAa  e§apTApaTa
TTOU TTApPoUCIAlouv  pwypég, Bpauaeig
N @Bopés. BeBaiwbeite 611 n  Aemida
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KOTIAG €ival KaAd TomroBeTnuévn  Kal
ac@aliopévn.  Ala@opeTikd  pTTopei  va
TTPOKUWEI TPAUMATIOPOG OTOV XEIPIOTH Kal
TOUG TTAPIOTAPEVOUG, KOBWG Kal {nuid aTn
povada.

XpnoiyoTroigite  T0  OwOTO  gpyaAeio.
XPNOIYOTIOIEITE  TO  KOTITIKO  QUTIKWYV
@QPAKTWV Moévo yia TN XpPAon Tou
TTPOOPICETAI.

Mnv XPnOIYOTIOIEITE TO KOTITIKO QUTIKWV
PPOKTWV AV O BIAKOTITNG BEV EVEPYOTTOIET
KOl Ogv  OTTEVEPYOTTOIEl TN povdada.
Otroiadnmote  povada Oev  PTTOPEl  va
eheyxBei pe TOov dlakOTITN NG, E€ival
ETTIKIVOUVN Kal XPEIACETAI ETTIOKEUN).

KaBapiote Tnv Trepioxr) Tou Ba  KoTrei
mpIiv amd KABe xpron. AgaipéoTte OAa
TA QVTIKEipEVA, OTTwG KaAwdia, ¢wTa,
olpuata i OTAyKoUug, TTOU MTTOPEi va
PTTEPOEUTOUV OTN AETTIOO KOTTAG.

Kpatdte Tmaidid, TTOPICTAYEVOUG  Kal
KaTOIKIOI  POKPIG  ammd TNV TTEPIOXN
epyaoiag.  MpoomraBriote  TOUAGXIOTOV

va dlatnpeite  TTaIdI),  TTOPIOTAUEVOUG
Kal katoikidia oe amooTacn 15 péTpwv.
QaoTtdo0, e€akoAoubei va utrdpyer Kivouvog
aTTO eKTIVAEN QVTIKEIPEVWYV. € TTEPITITWON
TTOU KATTOIOG 0AG TTPOCEYYIoEl, OTAUATACTE
APEoWG TN povada.

Mnv xpnOIUOTIOIEITE TO PNXAVIKA €PYaAEia
O€ EKPNKTIKEG ATHOOGAIPEG, OTTWG OTNV
TTAPOUCIa  EUPAEKTWY  UYPWV, OEPIWV
N okoévng. Ta pnxavokivnta epyoAgia
TTPOKAAOUV OTTIVEAPEG TTOU WPTTOPOUV vd
TTPOKAAECOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1] TWV
avabupidoewy.

MNa v amogpuyl Tou  KivOUvou
NAEKTPOTTANEiOG, pnVv XPNOIYOTTOIEITE TN
povada o€ ouvlnKkeg BPOoXNG 1 uypaaciag.
Mnv xeipiCeote Tn Povada pe Bpeyuéva
Xépia.

Mnv a@rivete Taidid | pn ekTTadeupéva
dropya  va  XpNOIYOTIOIOUV  TO  KOTITIKO
QUTIKWYV QPOKTWV.

lNa TN peiwon Tou KIvOUVOU TPAUUATIOHOU,
@opaATe TIAVTA  TTPOCTOTEUTIKA  MATIWV,
TTPOCTATEUTIKA utTodAuaTa, YUaAi&
ac@aAgiog kalr Ta KaT@AAnAa evdupara,
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OTavV XPNOIYOTTOIEITE TO pnXdavnua.

dopdTe pAoKa TTPOCWTTIOU f OKOVNG, OTaV
N Epyacia TTPOKEITAI VO TTPOKAAETEI OKOVN.
NTUuBeiTe KATGAANAG. Mnv @opdTe xaAapd
evdUUOTa 1 KOOPAUOTA, KABWg PTTopoUv
va TTooToUV OTa KIVOUMEVA €EapTrpara.
MporteiveTal N xprion AaCTIXEVIWVY YAVTIWY,
TIPOOTATEUTIKWY UTTOONUATWY KAl PHaKpIoU
TTavTeAoviou Otav epyaleoTe O€ EWTEPIKO
XWPO.

Mo va pnv ptrAextolv Tta paAAid cog o€
KOVTIVEG OTTEG Qépa Kal O€ KIVOUUEVA
eCapriuara, POopaATE TTPOCTATEUTIKA
MOANIWV av EXETE HAKPIA HAAAIG 1) KOAUWTE
Ta TTAvW aTr' T ETTITTESO TWV WHWV.

O1av yeTaQEPETE ) QUAATOETE TO PNXAVNUA

oag, TOToBeTEiTE TTAVTA TO KAAUPPA Twv
AeTTidWV.

I'Ipocsxus mavta TN Bféon oag  Kal
TIApauEVETE O€ eypriyopon yia moavoug
KIVOUVOUG TTOU TTOPEl VO UnVv aKoUOETE,
Aéyw Tou BopUBou TOU PNXAVAUOTOG.

EAéyxeTte TAKTIKG yia va SIOTTIOTWOETE OTI
Ta KA€IOIG Kal Ta KA€IdId TTpoCcapuoyng
€xouv agaipebei atrd 1o £pyaAeio, TTPIV TO
EVEPYOTTOINOETE.

®povrioTe va gival TTaAvta TOTTOBETNUEVES
ol AaBég Kal TO TTPOCTOTEUTIKE, OTAV
XPNOIUOTTOIEITE TO EPYQAEiO.

Mnv TTpooTTaBEITE TTOTE VA XPNOIMOTTOINCETE
un TAPWG ouvappoAoynuévo
unxdavnua f pnxavnuo Tou JIaBéTel un
€E0OUOI000TNUEVEG TPOTTOTTOINCEIG.

To emiTedo Kpadaouwv Katd Tn XpHon
TOU WNXAVOKIVNTOU €pyaAgiou PTTopEi va
dlapépel atmd TNV avaQePOUEVN OUVOAIKA
TIUr, avaloya Pe Tov TPOTTO XPriong Tou
epyaAgiou.

‘Exel avagepBei 611 oI kpadaouoi atd Ta

@opnTd epyaAgia uropolv va cupBaAAouv
ge Jia TTdbnon yvwoTh wg ZUVOpPOouo
Peivo og pepikd dtopa. Ta GUUTITWHOTO
TepIAAPBAvOUV Kvnouo, poudiacua Kal
aompiopa Twv daxTUAwv, TTou GuvhBwg
yiveTal egpavég PeTd Tnv €kBean ae Kpuo.
KAnpovopikoi TTapdyovteg, n €kBeon o€
KpUo Kal uypaaia, n dIaTpoPr, TO KATTVIOUA
KOl Ol EPYACIAKES TTPOKTIKEG Bewpeital OTI
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OUPBAAouv oTnv ekOAAWON AUTWY TWV
OUUTTITWHATWY. ETTi TOU TTApOVTOG Bev eival
YVWOTO TTol0l Kpadaapoi | TTo10g Babudg
€kBeong oupBaAAouv oTnv TTABNON 1 av
OvVTwG OUPPBAANouv. YTTdpxouv KAaTTola
METPA TTOU MTTOPOUV va An@Bouv atrd
TOV XEIpIoT yia moavr peiwon Twv
ETITTITWOEWY TWV KPASATHWV:

* AlaTnpeite TO cWPa oag (e0To
6Tav o KaIpog gival yuxpog. Otav
XPNOIUOTTOIEITE TN JovAda, POopPATE
yavTia yia va diatnpeite Ta xépia
KalI TOUG KOPTToUG 006 CeaTd. Exel
ava@epBEi 0TI 0 YuxpOG KaIpOG
atroteAei onuavTiké TTapdyovTa
TTOU GUPBAAAElI 0TNV €KOAAWON TOU
2uvdpobuou Peivo.

* MeTd atrd K&BE TTEPiIOdO XpPriong,
aoknOeiTe yia va augnoeTe TNV
KUKAO®Opia Tou aipaTog.

* KdveTe ouxva diaAgiypaTta atmo Tnv
gepyacia cag. MeplopioTte TNV TOGOTNTA
KaOnuepIvAag ékBeong.

Av TTopoucIdoETE OTTOIOONTIOTE ATTO TA
OUMTITWHOTA  TNG  TTAOnong, dIakOWTE
dueoa Tn xprion Kai cuuBouAgUTEITE YIATPO.

2TH AIAPKEIA THZ XPHZHZ

B Mnv XPNOIYOTIOIEITE TO KOTITIKO XWPIg va
givalr TOTTOBETNUEVN N PTTPOCTIVI AafH.
Alatnpeite kal Ta dUo Xépla oTIG AaBEg,
&Tav XPNOIYOTIOIEITE TN PovAda.

MNa TNV amouyn Tuxaiag ekkivnong, pnv
METOQEPETE TTOTE TN PovAda pe TO0 SAXTUAO
oToV OIOKOTITN.

Mapapévete oe eypriyopaon Kal TIPOCEXETE
TI KAVETE. XPNOIYOTIOIEITE TNV KOIVI] AOYIKN
oTav  XeIpideoTe TO  KOTITIKO — QUTIKWV
PPAKTWV.

Qopdrte  Xovipd, HAKPU  TTAVTEAOVI,
TIPOCTATEUTIKA UTTOONMOTA KAl YAVTIA HE
KaAn epappoyr). Mnv @opdTte copTodKia N
oavOaAia Kal Jn XPNOIPOTIOIEITE TN UNXavh
guttoAnTOL.

Mnv xpnoigotroigite TO gpyaAeio o€
OUVONKEG KAKOU QWTICHOU. XPNOIUOTIOIEITE
TN Jovada Poévo otn SIAPKEID TNG NUEPAG N
ME OUVONKEG KOAOU TEXVNTOU QWTIGHOU.
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B Mnv TEVTWVEOTE KAl MNn OTEKECTE OF

aoTadr) onueia. Alatnpeite Kahd Bripa Kai
I00PPOTTIO CUVEXWG. Mnv XpnOIUOTTOIEITE
TO gpyaAgio TTAvVwW o€ OKAAQ.

Mnv mmédete  uTTEPBOANIKA  TO  KOTITIKO
QUTIKWV QPOKTWYV. To epyaieio Ba Kavel
KOAUTEPO T BOUAEIA TOU Kal PE AIYOTEPEG
mOavOeTNTEG TTPOKANCONG TPAUUATIOUOU,
aTov pubuo yia ToV OTToI0 £x€El OXEDIAOTEI.
Apriote TOoV OIOKOTITN, TIEPIMEVETE VA
OTOMOTACEl O KIVNTAPAG KOl aQAIpEDTE
TNV PTTOTOPIO TTPIV EKTEAECETE €PYOTiEg
ouvTHPNONG, ETTIOKEUNG f TTPOCAPHOYNG.
To KOTTTIKO QUTIKWV PPAKTWV
XPnoldoTrolgiTal  pévo  yia TNV KOTIA
QUTIKWV  @PAaKTWYV, Bduvwv Kal PIKPAG
BAdoTnong. Mnv TO XpnOIUOTIOIEITE YIa
GAAoug okoTToUG.

Mpiv EekivioeTe Tn povada, BePBaiwbdeite OTI
ol AeTTideG KOTTAG OV TTPOKEITAI VO £pBouv
o€ €TTAQN JE OTIOATTOTE.

Av 1O pnxdvnua XTUTTHOEl 1| PTTAEXTED O€
Zéva avTikeiyeva, OTAPATAOTE OUECWG
™ Movada, a@aipéCTe TNV PITATOPIA KOl
eAéyETe yia BAGBeg. Mnv xpnoipoTtroleite
TO PNYXAvnua av Ogv ETTIOKEUAOTOUV Ol
BAGBes. Mnv xpnaiyoTtrolgite TN Jovada ye
XoAapd n eBapuéva eEapTtripara.
Mpooéxete T KAveTe. XPNOIPOTIOIEITE TNV
KOIVA AOYIKH.

2UVTNPEITE TTPOCEKTIKA TO KOTITIKO QUTIKWV
@pokTWV. Alatnpeite 10 AKPO KOTTAG
aixunpPo kai kabapo yia BEATIOTN amdédoon
Kal peiwon Tou KIVOUVOU TPAUUATIOHOU.
AkoAouBeite TIG 0dnyieg yia Tn Aitravon
KOl avTiIkatdotaon Twv  eEapTnUATWy.
Aiatnpeite TIg AaBE€g OTeEYVEG, KOBAPEG Kal
Xwpig Addia kai ypdoo.

EAéyxete yia ¢@Bapuéva Ttunuata. lMpiv
TNV TIEPAITEPW  XPNON TOU  KOTITIKOU
QUTIKWV QPAKTWY, TTPOCTATEUTIKA i GAAQ
eCapTrparta Tou £xouv uttooTel OoPES Ba
TTPETTEI VO EAEYXOVTAI TTPOTEKTIKA VIO VO
dlacpaNioTei N CWOTA AsIToupyia TOug Kal
ekTEAEON TNG TTPORAETTOPEVNG AcITOUpYiag
Toug. EAéyxete Ttnv euBuypdupion Twv
KIVOUPEVWV £EAPTNUATWY, TUXOV HAYKWHA
TWV  KIVOUPEVWY  e€apTnudtwy, @Bopd
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eCapTNUdTWY, CUVOEDEIG KAl OTTOIadNTTOTE
GAAN katdoTaon UTTOpPEl va eTTnEeAoEl TN
Aeitoupyia Tou epyaAciou. MPooTATEUTIKA
N GAa €EapTApATa TTOU €XOUV UTTOOTEN
@Oopég, Tpémel va  emokeudlovTal
KatdAAnAa 13 va avmikaBioTavtal, o€
E€ouaiodotnuévo Kévpo ZEpPIG, EKTOG av
avagEpeTal AANIWG OTO €YXEIPIDIO.

KivOouvog aTuxAuaTog KOTTAG. AlaTtnpeite
Ta Xépla oag Yokpid atrd Tig Aemideg. Mnv
TTPOCTIOONOETE VO APAIPETETE TO UAIKO
TTOU KOBETE KAl MNV KPOTATE TO UAIKO
TToU Ba KOTTEl 6TAV KIvoUvTal Ol AETTIOEG.
BeBaiwBeite 6T n ptroTapia €xel agaipedei
Kal 0 OIoKOTITNG Ogv  gival TTATNUEVOG
6tav BéAeTe va a@aIpéCETE UAIKO TTOU
Exel KOANRoel oTIg AetTideg. Mnv Tmdvete
TIG €KTEOEIEVEG AETTIOEG KOTTAG | Ta AKpa
KOTTAG, OTaV ONKWVETE 1 KPOTATE TN
povada.

A TNPOZOXH

O1 Aemideg ouveyifouv va KivouvTal yia
OUVTIOUO  XPOVIKO didoTnua  Petd  Tnv
ATTEVEPYOTTOINON TNG HOVADAG.

B Alatnpeite xépia, TPOOWTIO Kal TTOdIx
o€ ao@aAf amoéoTaon amd Ta KIvoUpeva
gcapmpara. Mnv  TmpooTrabrioete  va
ayyiete 1 va OTAPATACETE TIG AETTIOEG
KOTTAG 600 KivouvTal.

B 2TouatdTe TTAVTO TOV KIivnTAPQ OTavV n
KOTT) KaBuoTepei 1 OTav KiveioTe ammd éva
onueio KOTTAG o€ KATToI0 AAAO.

B Alatnpeite TN Povada  kaBapry  aTmod
uttoAgippata BAGoTNoNG Kai GAAa UAIKG.
AuTG ptTopoUv va TTIa0TOUV OTIG AETTIOEG
KOTTAG.

B QuAdooete TN Povada Oe OTEYVO XWPO,
KA€Idwpévn 1 0 WwnAd onueio yia va
ATTOTPETTETAI N UN €€ouaiodoTnuUévn XPAoN
N n TpokAnon BAABng. Na diarnpeital
Mokpid ammd TTaidid 1 PN eKTTaIdEUPEVa
droua.

B TotroBeteite TO KAAUMMA AETTIOWY OTAV dEv
XPNOIYOTTOIEITE TN HOVADQ.

B Mnv BuBiCeTe ] BPEXETE TN CUOKEUT PE VEPO

160

) otro100TTOTE AAAO UYPO TTOTE. AlaTnpEiTE
TIG AaBE€G OTEYVEG, KABAPEG KAl XWPEIG
utroAgipyparta. KaBapilete TN povada petd
o116 K&Be Xprion, BA. odnyieg PUAagNG.

B Ac@aAiCeTe Tn povada Katd Tn SIAPKEI
METAPOPAG.

B QuAagTe TIG TTapoUuoEeg odnyieg.
2UMPBOUAEUTEITE TIG odnyieg Kai
XPNOIMOTIOINOTE TIG YIO VO EKTTAIOEUTETE
GAoug  xelpiotég.  Av  daveioete TNV
Tapouoa  povada, TTAPEXETE  Kal  TIG
TTapouoeg odnyieg.

2EPBIZ

B To oépPIg TNG Hovadag TTPETTEI VA EKTEAEITAI
povo  atmmd  €IOIKEUPEVO  TTPOCWTTIKO
emokeuwv. Epyaaieg oépBig i cuvtApnong
TTOU eKTEAOUVTAl QTTO  HNn  €I0IKEUPEVO
TIPOCWTTIKO, MTTOPOUV VO TTPOKAAECOUV
Kivduvo TpaupaTiogoU OTOoV XPAOTH 1
BAGBNG oTn povada. YTdpyel €Tmiong
TTEPITITWON aKUPWONG TNG £yyunorG 0aG.

B Katd TG epyacieg o€pPIg, XPNOIUOTIOIEITE
uovo TTOVOMOIOTUTTA QAvVTOAAOKTIKG.
AkoAouBeite TIG 008nyieg oTnv evoTnTa
JuvTpnon TOu TTapovTog  eyxelpidiou.
H Xpnon un e€ouaiodoTnuévwy
QAVTOAAOKTIKWYV 1) N JN TAPNON TwV 0dNyIwv
ZuvTrpnong, MTTOPoUV va TTPOKAAECOUV
Kivbuvo cofapoU TpauuaTtiopyou  OTO
xpnotn n BAABNG otn povada. YTrdpxel
€miong  TePIMTwon  aklpwong NG
€yyUnong oag.

A MPOEIAOMNOIHZH

Av otroiodAToTe  €EAPTNUAO  AgiTTEl, NV
XPNolgoTroleite T povada  uéxpr TNV
QVTIKOTAOTACT) TOU. AIGQOPETIKA, UTTOPEI va
TTPOKANBEi coBapdg TpauPATIOPOG.

OYAASTE TIZ TAPOYZEZ OAHTIEZ.
ZYMBOYAEYEZTE TIZ ZYXNA KAl
XPHZIMOMNOIEITE THZ rA NA
EKMAIAEYZETE TPITA ATOMA TH
XPHZH THZ MONAAAZ. AN AANEIZETE
THN NMAPOYZA MONAAA, NMAPEXETE KAl
TIZ NAPOYZEZ OAHTIEZ.
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ZYMBOAA

KdToia o116 10 Trapakdtw cUuBoAa evoEXETal

O1 TTopakATW AEEEIS KAl O EPUNVEIEG TOUG
TTapéXovTal yio €TTEEANYNON TwWV ETITEOWV
KIvOUVOU TTOU OXETICOVTAI JE TO TTAPOV TTPOIOV.

VO  XpNOoIMoTToloUvTal OTO  TTApOV  TTPOIOV.
MeAeTAOTE TO KAl PAOETE TIG EPUNVEIEG TOUG.
H owoTtn epunveia Twv oupBoAwyv, Ba cag

Bon6noel

va  XPNOIYOTIOIEITE

KOAUTEPA KOl JE HEYOAUTEPN QOQAALIQ.

TO TIPOIOV
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ZYMBOAO

ZHMA

EPMHNEIA

YtodnAwvel
dueoa eTmkivouvn
KaTdoTaon, n

ZYMBOAO | OPIZMOZ/E=HIMHZH A KINAYNOZ oTToia av Sev
n Mpo@uAdeig Tou  agopolv ATTOPEUYXOEI,
TNV AoQAAEId 0ag Gg ﬂpOKgAéosl )
AiaBdoTe TO EYXEIPIDIO ?GJGTETTOG%BGPO
@ XPAONC KAl GKOAOUBAOTE OAEC PAUUATIOHO.
TIG TIPOEISOTIOINCEIG Kal TIG YTrodnAwvel
odnyieg aoPAAEIag. moavwg
. B ETTIKIVOUVN
cDopgTa TTPOOTATEUTIKG KATGOTAON, N
HOTIV Kai akors. A MPOEIAO- | otroia av Sev
Ta EKTIVOOGOUEVA QVTIKEIUEVD MOIHZH | omogeuxOei,
MTTOPOUV va €E00TPOAKIOTOUV MTTOPEI \{a
‘ Kal va TTPOKAAéTOUV TIpoKkaAéoel ’
TPaUMaTIOPS 1) UAIKR {npid. 8dvaro n coapd
®dopdre TIPOCTOTEUTIKA TPAUUATIOUO.
evOUpOTa KAl ITTOTEG. YTrodnAwvel
@ dopare avTIoANIGBNTIKE, "'99\/@@
Bapldg xpAong yavria. 5"”?"’6“"'1
KardoTaon, n
AloTnpeite 6Aoug TOUG OTT0i0 QV JEV
TTAPIOTAPEVOUG O€ aTTOOTACH A NMPOZOXH aToQeUyOEi,
TOUAGXIOTOV 15 PETPWV. EVOEXETAI VO
@ Mnv ekBétete oe Bpoxn Eglc:)'(g)‘:;‘zlo
OUVOAKES uypaaiag. TPULATIONO,
Kivéuvog’— diatnpeite T(:(’Xépl(i( (Xwpic aUPBoAO
Kal Ta I'IT06IG oag Pakpia atro £150TT0INaNC
N Aerida. AoPAEIC)
NMPOZOXH YT1odnAwvel

KOTAOTAON N
OTT0i0 YTTOPEI Va
TTIPOKOAEDTEI UNIKNA
BAABN.
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ATMNOPPIWYH

Iiﬁ‘

ZEXWPIOTH ATTOKOMION. To TTPoidv dev TTPETTEI
Va aTToPPITITETAI Hadi JE TA OIKIOKG aTTORANTA.
E@' 6oov 10 gpyaAcio Greenworks xpelaoTei
avTIKOTAOTAON 1} 0gv 0OG €EUTTNEETEI TTAEOV,
MNV TO OTTOPPITITETE pali PE TA  OIKIAKA
atmépAnTa. MapéxeTe 10 TTPOIGV O€ EEXWPIOTN
QATTOKOMION.

n."_. -

H &exwploTi atmmokouidr) XpnoIJOTIoOINHEVWY
TIPOIOVTWY KAl CUCKEUQOIWY, ETTITPETTEI TNV
avoKUKAWGON Kal €TTavaypnoiyoTroinon twv
UNIKWOV.

H emavaxpnolyotoinon  avaKuKAWPEVWY
UNIKWV BonBda otnv TpoAnwn tng péAuvong
Tou TreEPIBAANOVTOG Kal MEIWVEL T CATNON
TTPWTWYV UAWV.

Batteries

Li-ion

270 TEAOG TOU KUKAOU {WNG TOUG, ATTOPPITITETE
TIG UTTOTOPIEG YE TN BEOUCA TTPOCOXN TTPOG
10 TePIBAANov. H pTmratapia TTepIEXEl UNIKG
Ta OTTo0ia €ival ETIKIVOUVA yIa €0GG Kal yia TO
TePIBAAOV. Oa TTPETTEN va agalpeiTal Kal va
ATTOPPITITETAI EEXWPIOTA, O €yKATAOTAGN N
oTToia BEXETAI PTTATAPIES 1I6VTWYV AIBiou.
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Turkcge (Orijinal talimatlar)

Cit budama makineniz Greenworks’in yiksek
glvenilirlik, kullanim kolayhidi ve kullanici
glvenligi standardina gore tasarlanmis ve
uretilmistir. Dogru bakildiginda size uzun yillar
saglam, sorunsuz performans sunacaktir.

GUVENLI KULLANIM KURALLARI

A UYARI

Tdm glvenlik uyarilarini ve tim talimatlari
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uymamak
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

KULLANIM AMACI

Bu ¢it budama makinesi evinizin bahg¢esindeki
citleri ve calilari kesmeye yoOnelikti. Omuz
seviyesinin yukarisinda kesim yapmak icin
kullanima uygun degildir.

B TUm uyarilan  ve talimatlari ileride
basvurmak Uzere saklayin. Uyarilarda yer
alan “elektrikli alet” terimi akuyle ¢alistirilan
(kablosuz) elektrikli aletinizi ifade eder.

CALISMA ALANI GUVENLIGI

B Calisma alanini temiz tutun ve iyi sekilde
aydinlatin. Daginik veya karanlik alanlar
kazaya davetiye cikartir.

B Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin
veya tozun mevcut oldugu patlayici
atmosferlerde  kullanmayin.  Elektrikli
aletler tozu veya buharlari atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

W Bir elektrikli alet kullanirken gocuklari ve
cevredeki insanlari uzaklastirin. Dikkat
daginikhgi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

B Elektrikli aletleri yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin. Elektrikli alete
su girmesi elektrik carpma riskini artirir.

B Vicudunuzla borular, radyatérler, kuzine
ve buzdolabi gibi toprakh Urinlere
temas etmekten kacginin. Vicudunuz
topraklanirsa yiksek elektrik garpmasi
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riski mevcuttur.

B Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde
kullanmaniz kaginilmazsa bir artik akim
cihazi (RCD) korumali kaynak kullanin. Bir
RCD kullanmak elektrik ¢arpmasi riskini
azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

B Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun,
yaptiginiz ise dikkat edin ve sagduyulu
olun. Yorgunken veya uyusturucu, alkol
veya ilag etkisi altindayken bir elektrikli alet
kullanmayin. Elektrikli aletleri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

B Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Her
zaman koruyucu gozlik takin. Uygun
kosullarda  kullanilan toz  maskesi,
eldivenler, kaymaz guvenlik ayakkabilari,
kask veya kulak tikaci fiziksel yaralanmalari
azaltacaktir.

B Kazara calistinimasini  dnleyin. Aleti
yerinden alirken veya tasirken glg
kaynagina  velveya aki  takimina
baglamadan o6nce anahtarin kapal
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri parmaginiz anahtarin Gzerindeyken
veya anahtarli elektrikli aletlerin gtcu
acikken tagimak tehlikeye davetiye cikartir.

W Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar
kamasini veya anahtarini ¢gikartin. Bir ayar
anahtarinin veya kamanin elektrikli aletin
doner pargasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

B Yukarlya uzanmayin. Yere saglam basin
ve dengenizi her zaman koruyun. Bu,
beklenmedik durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilmesini saglar.

® Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin
veya taki takmayin. Saginizi, kiyafetinizi
ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan
uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sag hareketli pargalara yakalanabilir.

B Eger toz tahliye ve toplama aparatlari
icin  baglantt  cihazlari saglanmigsa
bunlarin dogru sekilde baglandigindan ve
kullanildigindan emin olun. Toz toplama
aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.
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ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Taslama tagl kullanmayin. Elektrikli aletin
kapasitesini  zorlamayin.  Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet tasarlandidi isi daha iyi ve
daha guvenli bir sekilde yapacaktir.

Eger anahtar agilip kapanmiyorsa elektrikli
aleti  kullanmayin. Anahtarla  kontrol
edilemeyen her elektrikli alet tehlikelidir ve
onarilimalidir.

Bos konumda olan elektrikli aletleri
cocuklarin ulasamayacag! yerde depolayin
ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlar bilmeyen kigilerin elektrikli aleti

kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz  kullanicilarin  elinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
parcalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli
aletin galismasini etkileyebilecek diger
durumlari kontrol edin. Egder hasarliysa
elektrikli aleti kullanmadan 6nce onartin.
Pek cok kaza bakimi kéti yapilmis elektrikli
aletlerden kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun.
Uygun sekilde bakimi yapilan keskin
kesme kenarlarina sahip kesme aletlerinin
sikisma olasiigi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini
vb. c¢alisma kosullarini ve yapilacak
calismayi dikkate alarak bu talimatlara
uygun sekilde kullanin. Elektrikli aleti
amaglananlar disindaki galismalar igin
kullanmak tehlikeli bir durumun olugsmasina
yol agabilir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri
depolamadan 6nce aku takimini elektrikli
aletten ayirin. Bu gibi 6nleyici glvenlik
tedbirleri elektrikli aletin kazara calisma
riskini azaltir.

AKULU ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Aku  takimini  yerlestirmeden  Once
anahtarin kapali konumda oldugundan
emin olun. Aku takiminin elektrikli aletlere
anahtar acik haldeyken takilmasi kazalara

171

davetiye cikarir.

Sadece (Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Tek bir akid takimi
tipine uygun bir sarj cihazi bagka bir aku
takimi ile birlikte kullanildiginda yangin
riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 06zel olarak
belirtiimis akl takimlari ile birlikte kullanin.
Baska bir aki takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olusturabilir.

AkU takimi kullaniimadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger

metal nesneler gibi bir terminalden
digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Aki

terminallerinin birlikte kisa devre yapmasi
yanida veya yangina neden olabilir.

Kot kosullarda akiden sivi bosalabilir;
temas etmekten kaginin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri bol sabun
ve suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse hemen tibbi yardim alin.
Akiden bosalan sivi tahrise veya yaniklara
neden olabilir.

SERVIS
B Elektrikli

aletinizi sadece ayni yedek
parcalari kullanarak nitelikli bir tamirciye
onartin. Bu, elektrikli aletin glvenliginin
muhafaza edilmesini saglar.

CiT BUDAMA MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI
B Vicudunuzun tim uzuvlarini kesme

bicagindan uzak tutun. Bigaklar hareket
ederken kesilen materyali bosaltmayin
veya kesilecek materyali tutmayin.
Sikisan materyali temizlerken anahtarin
kapali oldugundan emin olun. Cit budama
makinesini kullanirken bir anlik dikkatsizlik
ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

Cit budama makinesini kesme bicagi
durmus hélde kulbundan tutarak tasiyin.
Cit budama makinesini tasirken veya
depolarken her zaman kesme cihazi
kiifini takin. Git budama makinesinin
dogru tasinmasi kesme bigaklarindan
kaynaklanabilecek olasi fiziksel
yaralanmalari azaltir.
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B Kesme bicagi gizli kablolara temas
edebileceginden elektrikli aleti sadece
yalitilmis  tutma ylzeylerinden tutun.
“Akim gecgen” tel igceren kesme bigaklari
elektrikli aletin acgikta kalan metal
pargalarinin igerisinden “akim gegmesine”
ve kullaniciya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Kabloyu kesme alanindan uzak tutun.
Calisma sirasinda kablo bodur agaclarin
arasinda kalabilir ve bicak tarafindan
kazara kesilebilir.

Cit budama makinesini kullanirken iki
elinizle tutun. Tek elinizi kullanmak
kontrolun kaybedilmesine neden olabilir ve
ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

TEHLIKE — Ellerinizi bigaktan uzak tutun.
Bicakla temas ciddi fiziksel yaralanmalara
neden olacaktir.

UYARI — Cit budama makinesini sadece
kulp ve koruma dizglin sekilde monte
edilmis halde kullanin. Cit budama
makinesinin Urlinle birlikte verilen uygun
koruma veya kulp olmadan kullaniimasi
ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI
OKUYUN

B Talimatlar dikkatlice okuyun. Unitenin
kontrollerini ve nasil dogru kullanilacagini
ogrenin.

B Yorgunken, hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken bu
Uniteyi kullanmayin.

Kullanmadan &énce Uniteyi inceleyin.
Hasarl parcalari degistirin. Akl takimini
sizintiya karsi kontrol edin.

Tdm  sabitleyicilerin  ve  korumalarin
yerinde ve siki oldugundan emin olun.
Catlamis, dagilmis veya zarar gormis
kesme bigaklarini veya diger parcalar
degistirin.  Kesme  bigaginin  dogru
sekilde takildigindan ve guvenli sekilde
sabitlendiginden emin olun. Aksi takdirde
Unitenin  zarar gdérmesinin  yani sira
kullanicida ve yanindaki kisilerde fiziksel
yaralanmaya neden olabilir.

B Dogru aleti kullanin. Bu ¢it budama
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makinesini sadece amacina uygun sekilde
kullanin.

Eger anahtar Uniteyi acip kapatmiyorsa
¢it budama makinesini kullanmayin.
Anahtarla kontrol edilemeyen bir Unite
tehlikelidir ve onarilmalidir.

Her kullanim o6ncesi kesilecek alani
bosaltin. Kesme bigagina dolanabilecek
kablolar, 1siklar, tel veya ip gibi tim
nesneleri kaldirin.

Cocuklari, yaninizdaki kisileri ve evcil
hayvanlari alandan uzaklastirin. Tim
cocuklari, yaninizdaki kigileri ve evcil
hayvanlari en az 15 m’lik yarigapin disina
alin; buna ragmen firlayan nesneler
nedeniyle yaninizdaki kigiler icin tehlike
olabilir. Eger size yaklasan olursa Uniteyi
hemen durdurun.

Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin
veya tozun mevcut oldugu patlayici
atmosferlerde  kullanmayin.  Elektrikli
aletler tozu veya gazlari atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrik  carpmasi riskini  Onlemek
icin Uniteyi nemli veya 1slak yerlerde
kullanmayin.

Uniteyi 1slak elle tagimayin.

Cocuklarin ve egitimsiz kigilerin bu git
budama makinesini kullanmasina izin
vermeyin.

Yaralanma riskini azaltmak igin bu makineyi
kullanirken her zaman siperli koruyucu
g0zlik, ayakkabi, glivenlik g6zligu takin
ve kiyafet giyin.

Kullanim sirasinda toz c¢ikiyorsa bir yuz
veya toz maskesi takin.

Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafetler
giymeyin veya taki takmayin; bunlar
hareketli parcalar tarafindan yakalanabilir.
Disarida c¢alisirken kauguk eldivenler,
saglam ayakkabi ve uzun pantolon
giyilmesi onerilir.

Sacinizin  yakindaki hava deliklerinin
icine cekilmesini ve hareketli parcalara
dolanmasini 6nlemek igin uzun saglari
tutacak koruyucu sacg filesi takin veya
sacginizi omuz hizasinin tzerinde toplayin.

Makineyi tasirken veya depolarken her
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zaman kesme bigcagdini da takin.

B Her zaman c¢evrenize dikkat edin
ve makinenin  gurdltist  nedeniyle
duyamayabileceginiz  olasi  tehlikelere

karsi tetikte olun.

B Calistirmadan 6nce kamalarin ve ayar
anahtarlarinin aletten gikartildigindan emin
olmak icin kontrol etme aliskanhgi edinin.
Aleti kullanirken her zaman kulplarin ve
korumalarin takili oldugundan emin olun.

B Hicbir zaman eksik veya izin verilmeyen bir
degisiklik yapilmis makineyi kullanmaya
galismayin.

B Glg destekli aletin fiili kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim seviyesi aletin
kullaniima sekline bagl olarak beyan
edilen toplam degerden farkli olabilir.

W E| aletlerinden kaynaklanan titresimlerin
belirli kisilerde Raynaud Sendromu adi
verilen bir durumu etkiledigi bildirilmistir.
Semptomlar icerisinde parmaklarda
genellikle soguga maruz kaldiginda agiga
clkan karincalanma, hissizlik ve agarma
bulunabilir. Kahtimsal faktorler, soguga
ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme

ve g¢alisma uygulamalarinin  hepsinin
bu semptomlarin gelisimini etkiledigi
disunilmektedir.  Varsa  titresimlerin

veya uzun sure maruz kalmanin bu
duruma katki saglayip saglamadigi su
anda bilinmemektedir. Titresim etkilerini
azaltmak igin  kullanici  tarafindan
alinabilecek 6nlemler vardir:

» Soguk havada vicut 1sinizi koruyun.
Uniteyi kullanirken ellerinizi ve
bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven
giyin. Soguk havanin Raynaud
Sendromu’nu etkileyen dnemli bir faktor
oldugu bildirilmigtir.

* Her kullanim suresinden sonra kan
dolagimini artirmak igin egzersiz yapin.

* Sik galisma molasi verin. Gunlik maruz
kalma miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom
gOrurseniz galismayi derhal birakin ve
bu semptomlar hakkinda hekiminize
basvurun.
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KULLANIM SIRASINDA

®m Onkulp yerinde degilse budama makinesini
kullanmayin. Uniteyi kullanirken iki elinizi
de kulplarin Gzerinde tutun.

B Kazara galismasini 6nlemek igin Unitenizi
hicbir zaman parmaginiz tetigin Gzerinde
olacak sekilde tagsimayin.

B Tetikte olun ve dikkatinizi yaptiginiz ise
verin. Bu ¢it budama makinesini kullanirken
sagduyulu olun.

B Kalin, uzun pantolon, saglam ayakkabi
ve elinize tam oturan eldivenler giyin.
Kisa pantolon, terlik giymeyin veya ciplak
ayakla kullanmayin.

B Ko6th aydinlatmall kosullarda kullanmayin.
Uniteyi sadece giin 1siginda veya iyi bir
suni I1sik altinda kullanin.

B Dengesiz bir destek Uzerinde yukariya
uzanmayin veya ayaga kalkmayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman
koruyun. Merdiven tGzerinde kullanmayin.

B Cit budama makinesinin kapasitesini
zorlamayin. Tasarlandigihizdakullaniimasi
isin daha iyi ve daha az yaralanma riskiyle

yapilmasini saglayacaktir.
B Bakim, onarim veya ayar calismasi
yapmadan once tetigi birakin, motorun

durmasini ve akld takimini

cikartin.

B Bu ¢it budama makinesi sadece gitleri,
calilari ve bodur agaglari kesmek igin
kullaniimalidir. Baska herhangi bir amacla
kullanmayin.

B Uniteyi c¢alistrmadan o6nce kesme
bicaklarinin herhangi bir nesneye temas
etmediginden emin olun.

B Egder makine yabanci nesnelere garparsa
veya dolanirsa uniteyi hemen durdurun,

bekleyin

akl takimini c¢ikartin ve hasara karsi
kontrol edin. Hasari onarmadan O&nce
kullanmayin. Parcalari gevsemis veya

hasarli Gniteyi kullanmayin.

B Dikkatinizi yaptiginiz ise verin. Sagduyulu
olun.

B Cit budama makinesinin bakimini 6zenle
yapin. En iyi performans ve yaralanma
riskini azaltmak igin kesme kenarini
keskin ve temiz tutun. Yaglama ve
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aksesuar degistirme talimatlarina uyun.
Kulplari kuru, temiz ve yagdan ve gresten
arindiriimis halde tutun.

Hasarli pargalari kontrol edin. Hasarl
¢it budama makinesini, korumayi veya
baska bir pargcayr kullanmadan 6&nce
dogru sekilde calistigi ve amaclandigi
islevi yerine getirdigi dikkatli bir sekilde
kontrol edilmelidir. Hareketli pargalarin
hizasini, hareketli pargalarin baglantisini,
parcalarin kirik olup olmadigini, montaj
durumunu ve calismayi etkileyebilecek
diger durumlari kontrol edin. Hasarli bir
koruma veya baska bir parca bu kilavuzda
baska bir yerde belirtiimedik¢e bir Yetkili
Servis Merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistiriimelidir.

Kesik riski. Ellerinizi bigcaklardan uzak
tutun. Bigaklar hareket ederken kesilen
materyali bosaltmaya veya kesilecek
materyali tutmaya calismayin. Sikisan
materyali bigaklardan temizlerken aki
takiminin  cikartildigindan  ve tetigin
serbest  birakildigindan emin  olun.
Uniteyi kaldinrken veya tasirken acikta
kalan kesme bigaklarindan veya kesme
kenarlarindan tutmayin.

A DIKKAT

Bicaklar Unite kapatildiktan sonra kisa bir
suire daha dénmeye devam eder.

W Ellerinizi, yUzinizi ve ayaklariniz
hareketli parcalardan guvenli bir mesafede
tutun. Kesme bigaklarina hareket ederken
dokunmayin veya durdurmaya galigsmayin.

B Kesime ara verdiginizde veya kesim
yerinden bagka bir yere gecerken daima
motoru durdurun.

B Uniteyi ¢it kirpintilarindan ve diger
malzemelerden temizleyin. Kesme
bigaklarina sikisabilirler.

m Uniteyi kuru kapali bir yerde izinsiz
kullaniimasini  veya zarar goérmesini
onlemek icin kilitli veya ylksekte depolayin.
Cocuklarin  veya  egitimsiz  kigilerin
ulasamayacagi yerde depolanmalidir.

m Unite kullaniimadiginda bigak  kilifini
yerine takin.
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B Hicbir zaman Unitenin Uzerine su veya
herhangi bir sivi serpmeyin veya dokmeyin.
Kulplari  kuru, temiz ve birikintiden
temizlenmis halde tutun. Her kullanim
sonrasi temizleyin, Depolama talimatlarina
bakin.

B Tasirken Uniteyi sabitlediginizden emin
olun.

B Bu talimatlan saklayin. Bunlara sik sik
bakin ve diger kullanicilari bilgilendirmek
icin kullanin. Eger bu uniteyi bagka bir
kisiye 6ding verirseniz bu talimatlar da
beraberinde verin.

SERVIS

B Unitenin servisi sadece nitelikli tamirciler
tarafindan yapiimahdir. Niteliksiz personel
tarafindan yapilan servis veya bakim
calismalari kullanicinin yaralanma veya
Unitenin hasar gérme riskiile sonuglanabilir.
Ayrica garantinizi gegersiz kilabilir.

W Bir Unitenin servisini yaparken sadece ayni
yedek parcalari kullanin. Bu kilavuzdaki
Bakim boéliminde yer alan talimatlara
uyun. Izin veriimeyen parcalarin
kullanilmasi veya Bakim Talimatlarina
uyulmamasi kullanici icin ciddi yaralanma
veya Unitede hasar riski olusturabilir.
Ayrica garantinizi gegersiz kilabilir.

A UYARI

Herhangi bir parga eksikse Uniteyi eksik
parcalar yerine takilana kadar kullanmayin.
Aksi halde olasi ciddi fiziksel yaralanmaya
neden olabilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN. BUNLARA
SIK SIK BAKIN VE DIGER KULLANICILARI
BILGILENDIRMEK  IGIN  KULLANIN.
EGER BU UNITEYi BASKA BIR KISIYE
KIRALARSANIZ BU TALIMATLARI DA
BERABERINDE VERIN.
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SEMBOLLER ,ikslggldg_kl _|§aret so;cuklgr ve anlamlari bu
urdnle iligkili risk seviyelerinin agiklanmasina
Bu alet (izerinde asagidaki sembollerden YyOneliktir.

bazilari kullaniimig olabilir. Lutfen bunlar -
inceleyin ve anlamlarini  6grenin. Bu SEMBOL |SINYAL ANLAMI

sembolleri dogru yorumlamak aleti daha iyi Onlenmemesi
ve daha glivenli kullanmanizi saglayacaktir. durumunda dlim
- veya ciddi
SEMBOL | ISARET/ACIKLAMA A TEHLIKE |yaralanma ile

sonuglanacak ciddi
tehlike iceren bir
durumu gosterir.

A Guvenliginiz ile ilgili dnlemler.

@ Kullanim kilavuzunu okuyun

ve tim uyarilara ve guvenlik Onlenmemesi
talimatlarina uyun. durumunda
Olim veya ciddi
(8 | Gozliik ve kulak tikaci takin. n UYARI  |veralanmaile
~ sonuglanabilecek

potansiyel olarak

Firlayan nesneler geri sekebilir
nayann rger " tehlikeli bir durumu

ve fiziksel yaralanmaya veya

mal hasarina neden olabilir. gosterir.

Koruyucu kiyafet ve bot giyin. Onlenmemesi
durumunda

Kaymaz, agir is eldiveni giyin. Onemsiz veya

) orta derece
A DIKKAT yaralanma ile
sonugclanabilecek

potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu

Yakininizdaki kisileri en az
15m uzakta tutun.

Uriinii yagmura veya nemli

kosullara maruz birakmayin. gosterir.

i T (Guvenlik
Ze:llllll(:rlmzr ble!?(::r:m uz;i Uyarisi Semboli
tuxtun ¢ DIKKAT |©'madiginda)

Maddi hasarla
sonugclanabilecek
bir durumu gésterir.
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BERTARAF

Iiﬁ‘

Ayri toplanir. Bu Urdin normal evsel atiklarla
atilmamalidir. Greenworks Urtnunizin  bir
gln degistiriimesi gerektigini veya artik isinize
yaramadigini disindrseniz bunu evsel atiklar
ile atmayin. Bu GrtnG ayri olarak

toplanmak Uzere verin.

n.'l._. y

Kullaniimig Urtinlerin ve ambalajin
ayri toplanmasi malzemelerin geri
donusturiimesine ve tekrar kullaniimasina
olanak saglar.

Geri donusturilen malzemelerin  tekrar
kullaniimasi  ¢evre  kirliligini  dnlemeye
yardimci olur ve ham madde talebini azaltir.

Batteries

Li-ion

Kullanim émurlerinin sonunda akiileri cevreye
gerekli 6zeni gostererek atin. Akl, size ve
cevreye karsi zararli maddeler igerir. Lityum
iyon akuleri kabul eden bir tesiste sokilmeli
ve ayri olarak imha edilmelidir.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

Si kromapjové yra sukurta ir pagaminta
pagal aukStus ,Greenworks“ standartus,
uztikrinancius patikimuma, naudojimo
paprastumg ir operatoriaus sauguma.

jums daugelj mety.

SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS

A |SPEJIMAS
AtidZiai perskaitykite visus jspéjimus ir
nurodymus. Zemiau i§déstyty instrukcijy
nesilaikymas gali sglygotitokius nelaimingus
atsitikimus, kaip gaisras, elektros smagis ir/
arba sunkus kino suzalojimas.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si gyvatvorés apkarpymo masinélé skirta

pjauti ir apkarpyti gyvatvores ir krimus Salia

namy. Ji neskirta pjauti auksciau peciy lygio.

B [Ssaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas,
kad prireikus galétuméte vél juos
perskaityti. |spéjimuose vartojama
sgvoka ,variklinis jrankis“ nurodo jasy
akumuliatorinj (belaidj) variklinj jrankj.

DARBO APLINKA

B Zidrékite, kad jisy darbo erdvé bty $vari
ir gerai apSviesta. UZverstos ir tamsios
erdvés prisideda prie nelaimingy atsitikimy.

B Nenaudokite elektriniy prietaisy sprogioje
aplinkoje, pavyzdZziui arti lengvai
uzsideganciy skysc€iy, dujy ar dulkiy. IS
elektriniy prietaisy kylancios kibirkstys gali
sukelti ten gaisrg ar sprogima.

B Naudodami elektrinj prietaisg, laikykite
vaikus, lankytojus ir naminius gyvulius
nuosalyje. Jie galéty atitraukti jisy démes;j
ir priversti jus prarasti prietaiso kontrole.

ELEKTROS SAUGA

B Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
ar drégmés. Dél vandens, patekusio j
elektrinj jrankj,padidéja elektros smugio
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pavojus.

B Venkite kdno kontakto su jZemintais

pavirSiais, pavyzdziui, vamzdziais,
radiatoriais, viryklémis ir Saldytuvais. Jeigu
jisy kinas jZzemintas arba turi ry$j su
zeme, elektros smugio pavojus padidéja.
Jeigu turite neiSvengiamai dirbti su
varikliniu  jrankiu  drégnoje  vietoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu
(angl. RCD) apsaugotg maitinimo $altin;.
Naudodami RCD sumazinsite elektros
smugio pavojy.

ASMENS SAUGA
W Bukite budris. Geraizilrékite, kg jas darote,

ir iSlaikykite sveikg prota, naudodami savo
elektrinj prietaisg. Nenaudokite savo
elektrinio prietaiso, jei jis pavarge, esate
alkoholio ar narkotiky poveikyje, arba
geriate vaistus. Niekada nepamirskite, kad
uztenka akimirkg trunkancio neatidumo
jums sunkiai susiZaloti.

Deéveékite tinkamag apsaugine apranga.
Visada saugokite savo akis. Pagal
salygas taip pat naudokite kauke pries
dulkes, neslystancig avalyne, Salmg arba
ausy apsaugos priemones sunkiy kdno
suzalojimy rizikai iSvengti.

Venkite bet kokio atsitiktinio jsijungimo.
|sitikinkite, kad jungiklis yra padétyje
“iSjungta”, prie$ jjungdami savo prietaisg
j elektros lizdg ir/ar jdedami baterijg
bei paimdami ar perneSdami prietaisa.
Nelaimingo atsitikimo rizikai iSvengti
neperkelkite savo prietaiso, laikydami
pirsta ant paleidiklio, ir nejunkite jo |
tinklg,jei jungiklis yra padétyje “jjungta”.
PrieS jjungdami savo prietaisg, nuimkite
verzliarakdius. Verzliaraktis, paliktas
judancioje prietaiso dalyje, gali tapti sunkiy
kdino suzalojimy priezastimi.

Netieskite rankos per toli. Gerai remkités
savo kojomis. Tvirta darbo padétis leidzia
jums geriau kontroliuoti savo prietaisg
nenumatytu atveju.

B Déveékite tinkamus drabuzius. Nedéveékite
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

laisvy drabuziy arba juvelyriniy papuos$aly.
Zirekite, kad jasy plaukai, jisy drabuziai
ir jasy rankos baty atokiau nuo judanciy
daliy. Laisvi drabuZiai, juvelyriniai
papuosSalai ir ilgi plaukai gali uzsikabinti uz
judandciy daliy.

B Jeigu yra parOpinta jranga dulkéms
susiurbti ir surinkti, tokia jranga bdatinai
turi bdti prijungta ir tinkamai naudojama.
Surenkant dulkes galima sumazinti su
dulkémis susijusius pavojus.

ELEKTRINIY PRIETAISY NAUDOJIMAS IR
TECHNINIS APTARNAVIMAS

B Neforsuokite prietaiso. Naudokite prietaisa,
skirtg darbui, kurj jds norite atlikti. Jasy
elektrinis prietaisas bus efektyvesnis ir
saugesnis, jei jos naudosite jj jam skirtame
rezime.

B Nenaudokite elektrinio prietaiso, jei
jungiklis neleidzia jo jjungti ir iSjungti.
Prietaisas, kurio negalima teisingai jungti
ir iSjungti, yra pavojingas, ir jj reikia batinai
pataisyti.

B Laikykite savo elektrinius prietaisus
vaikams neprieinamoje vietoje . Neleiskite
Zmonéms, nezinantiems S$io prietaiso
arba nesusipazinusiems su saugaus
darbo instrukcijomis, naudoti Sio prietaiso.
Elektriniai  prietaisai yra  pavojingi
nepatyrusiy asmeny rankose.

B Rupestingai priziorékite savo prietaisus.
Patikrinkite judanciyjy daliy centravima.
Patikrinkite, ar kuri nors dalis néra
sugedusi. Patikrinkite surinkimg ir visas
kitas dalis, galinCias paveikti prietaiso
veikimg. Jei kurios nors dalys yra
sugedusios, tai prieS naudojant jasy
jrankj tegul jos bus pataisytos. Daugelis
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél blogo
techninio prietaisy aptarnavimo.

B Zidrékite, kad jlsy prietaisai bty $varis ir
iSgalgsti. Jei pjovimo prietaisas yra gerai
iSgalgstas ir Svarus, tai yra maziau rizikos,
kad jis uzsiblokuos, ir jis galésite geriau
iSlaikyti jo kontrole.

B Laikykités Siy saugaus darbo instrukcijy,
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naudodami savo prietaisg, priedus,
antgalius ir t.t., atsizvelkite j savo prietaiso
ypatumus, savo darbo erdve ir atlikting
darbg. Kad iSvengtuméte pavojingy
situacijy, naudokite savo elektrinj prietaisg
tik darbams, kuriems jis yra skirtas.

B Pries reguliuodami variklinj jrankj, keisdami
jo priedus arba dédami jj sandéliuoti,
atjunkite nuo jo akumuliatoriaus bloka.
Tokios prevencinés saugos priemonés
sumazina variklinio jrankio netycinio
paleidimo rizika.

SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS,
SKIRTOS BELAIDZIAMS PRIETAISAMS

B PrieS jdedami baterijg, jsitikinkite, kad
jungiklis yra padétyje “iSjungta”’, arba
uzblokuotas. Baterijos jdéjimas | prietaisg
jjungtoje padétyje gali sukelti nelaimingy
atsitikimy.

B |kraukite savo prietaiso baterija,
naudodami tik gamintojo nurodytg jkroviklj.
Jkroviklis, skirtas tam tikram baterijos tipui,
gali sukelti gaisrg, jeigu jis naudojamas su
kito tipo baterija.

B Su belaidziu prietaisu reikia naudoti tik
ypatingg baterijos tipg. Bet kokios kitos
baterijos naudojimas gali sukelti gaisrg.

B Kai baterija nenaudojama, laikykite ja
atokiau nuo tokiy metaliniy daikty kaip
sgvarzélés, monetos,raktai, sraigtai, vinys
ar bet kokio daikto, galinio sujungti jos
kontaktus. Baterijos kontakty trumpasis
sujungimas gali sukelti nudegimg ar gaisra.

B Venkite bet kokio kontakto su baterijos
skysCiu baterijos skyscio iSsiliejimo dél
neteisingo naudojimo atveju. Jei tai
jvyksta, praplaukite paveiktg odg Svariu
vandeniu. Jei jusy akys yra paveiktos, tai
taip pat pasitarkite su gydytoju. IS baterijos
iSmestas skystis gali sukelti dirginimg arba
nudegima.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

B Reikia, kad taisymus atlikty kvalifikuotas
specialistas, naudodamas tik originalias
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atsargines dalis. Taip jus galésite naudoti
savo elektrinj prietaisg visai saugiai.

ELEKTRINIO GYVATVORIY GENETUVO
SAUGOS |SPEJIMAI

B Saugokite kino dalis nuo genétuvo
asSmeny. Nebandykite iStraukti pjaunamos
medziagos ar laikomos medziagos,
kurig ketinate pjauti, kai aSmenys juda.
Prie§ iStraukdami uZstrigusia medzZiaga,
jsitikinkite, kad jrenginio jungiklis yra
iSjungtas. Dirbant su elektriniu gyvatvoriy
genétuvu neatidziai, galima sunkiai
susiZaloti.

B Genétuvg neSkite uz rankenos, pries
tai jsitiking, kad jo aSmenys nebejuda.
Transportuodami ar laikydami elektrinj
gyvatvorés genétuvg, visada uzdenkite
ji specialiu gaubtu. Atsargiai ir teisingai
elgiantis su genétuvu, pavojus susizeisti
asSmenis yra mazesnis.

W Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty
laikymo pavirSiy, nes pjovimo gelezté
gali susiliesti su pasléeptais laidais ar savo
laidu. Pjovimo geleztés, prisilietusios prie
laido, prijungto prie maitinimo Saltinio,
gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio
detales ir sukelti operatoriui elektros smug;.

B Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo pjovimo
zonos. Darbo metu laidas gali pasislépti
krimuose ir bati netyCia nupjautas peiliu.

B Dirbdami kridmapjove laikykite abiem
rankomis. Jei laikysite viena ranka, galite
prarasti kontrole ir gali jvykti sunkus kiino
suzalojimas.

B PAVOJUS - laikykite rankas toliau nuo
asmeny. Kontaktas su peiliu sukels sunky
kdno suzalojima.

B |SPEJIMAS — naudokite tik jeigu yra
tinkamai sumontuota kriimapjoveés
rankena ir apsaugas. Dirbant su
krimapjove be tinkamai sumontuoto
apsaugo arba rankenos, gali jvykti sunkus
kdno suzalojimas.
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instrukcijy vertimas)

PRIES NAUDODAMI S| PRIETAISA ,
PRASOMPER SKAITYTI VISAS SAUGAUS
DARBO INSTRUKCIJAS

B Atidziai perskaitykite visas saugaus
darbo instrukcijas. Susipazinkite su savo
prietaisu ir su jo veikimu.

B Nenaudokite savo prietaiso, jei jds
pavarge, sergate, esate alkoholio ar
narkotiky poveikyje, arba geriate vaistus.

B Pries naudodami savo prietaisa,
patikrinkite jo bikle. Pakeiskite sugedusias
dalis. Jsitikinkite, kad néra baterijos skyscio
iSsiliejimo.

B |sitikinkite, kad visi fiksatoriai ir apsauginés
priemonés yra savo vietoje ir teisingai
pritvirtinti. Pakeiskite bet kokius jskeltus,
iStrupéjusius ar sugedusius asmenis.
Jsitikinkite, kad aSmenys yra teisingai
jrengti ir gerai pritvirtinti. Taip jds iSvengsite
sunkiy vartotojo ar lankytojy kino
suzalojimy rizikos ir prietaiso sugadinimo
rizikos.

B Naudokite tinkamg prietaisg. Naudokite
savo gyvatvores genétuvo tiktai tiems
darbams, kuriems jis skirtas.

B Nenaudokite gyvatvorés geneétuvo, jeigu
jungiklis neleidzia jjungti ir iSjungti prietaiso.
Prietaisas, kurj negalima teisingai jjungti ir
iSjungti, yra pavojingas, ir jj reikia batinai
pataisyti.

B PrieS naudodami prietaisg, iSvalykite
pjovimo plotg. Pasalinkite lynus, elektros
laidus, virveles ir kitus daiktus, kurie galéty
uzsikabinti uz aSmeny.

B Reikia laikyti vaikus, lankytojus ir naminius
gyvulius nuosalyje nuo darbo vietos.
Laikykite vaikus, lankytojus ir gyvulius bent
15 m atstumu, kadangi pjovimo metu gali
atSokti daiktai. Patartina, kad lankytojai
naudoty akiy apsaugos priemones.
Jei kazkoks asmuo prisiartins prie jasy
pjovimo metu, tai nedelsdami iSjunkite
savo gyvatvorés genétuva.

B Nenaudokite elektriniy prietaisy sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui  arti lengvai
uzsideganciy skysciy, dujy ar dulkiy. IS
elektriniy prietaisy kylancios kibirkStys gali
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sukelti ten gaisrg ar sprogima.
Kad iSvengtuméte elektros smugio rizikos,
saugokite jkroviklj nuo lietaus ir drégmeés.

Nenaudokite savo gyvatvorés genétuvo,
jei josy rankos Slapios.

Neleiskite Sios krimapjovés naudoti
vaikams arba neapmokytiems asmenims.

Kad bty sumazinta sunkiy akiy suzeidimy
rizika, naudodami gyvatvorés genétuva,
visada déveékite apsauginius akinius.

Naudokite apsauginj veido skydelj arba
kauke pries dulkes, jei darbas sukelia
dulkiy.

Dévekite tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy drabuziy arba juvelyriniy papuosaly,
kurie gali uzsikabinti uz judanciy daliy. Mes
rekomenduojame jums naudoti gumines
pirStines ir neslystancig avalyne, kai jos
dirbate lauke.

Jei jisy plaukai ilgi, tai ziGrékite, kad
jie bdty apsaugoti, uzfiksuodami juos
auksciau pediy lygio, kad iSvengtuméte jy
uzsikabinimo uz judanciy daliy.
PerneSdami arba saugodami savo
gyvatvorés genétuvg, zidrékite, kad
aSmeny apsaugos déklas baty savo
vietoje.

Visada zinokite, kas yra aplink jus, ir bakite
budrds: Veikiancio prietaiso triukSmas gali
nustelbti kitus triukSmus.

PrieS  jjungdami prietaisg, jpraskite
patikrinti, ar verzliarak€iai yra nuimti i$ jo.
Prie§ naudodami savo prietaisg, visada
patikrinkite, ar rankenos ir apsauginés
sistemos yra savo vietoje.

Niekada nenaudokite savo prietaiso, jei
jame triksta tam tikry daliy, arba jei ten
jrengtos neoriginalios dalys ar prie jo
prijungti neoriginalds priedai.

Vibracijos emisija paties elektrinio jrankio
naudojimometu gali skirtis nuo deklaruotos
bendros vertés pagal jrankio naudojimo
badg.

Pranesta, kad rankiniy jrankiy vibracija tam
tikriems asmenims gali pasunkinti bukle,

186

vadinamg Reino (Raynaud) sindromu.

Simptomai gali bati pirsty dilgCiojimas,

tirpulys ir pabalimas, paprastai pastebimi

Saltyje. Manoma, kad tokie simptomai

iSsivysto dél paveldimy veiksniy, $alCio

ir drégmés, dietos, rdokymo ir darbo
praktikos. Operatorius gali imtis priemoniy,
kad galbat sumazéty vibracijos poveikis:

« Saltu oru Siltai apsirenkite, kad
nesusalty jasy kdnas. Dirbdami jrankiu,
uzsidékite pirstines, kad nesusalty
jasy rankos ir rieSai. Uzfiksuota, kad
Saltas oras yra pagrindinis veiksnys,
sukeliantis Reino sindromg;

* po darbo kiekvieng kar tg paspor
tuokite, kad pageréty kraujo apytaka;

» daznai darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikg per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios biklés
simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir
kreipkités j gydytojg.

GYVATVORES GENETUVO NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOS

B Nenaudokite savo gyvatvorés genétuvo,
jei priekinés rankenos néra vietoje.
Naudodami savo prietaisg, laikykite jj
abejomis rankomis.

B Neperkelkite savo prietaiso, laikydami
pirSta ant strektés, atsitiktinio jsijungimo
rizikai sumazinti.

B Bikite budris. Gerai ziGrékite, kg jUs
darote, ir iSlaikykite sveikg prota.

B Dévekite storas kelnes, naudokite
apsaugine  neslystanig avalyne ir
pirStines. Nedéveékite Sorty, neavékite
sandaly ir nenaudokite savo gyvatvorés
genetuvo, jei jusy kojos basos.

B Nenaudokite  Sio _ prietaiso  blogai
apSviestoje vietoje. ZiGrékite, kad jlsy
darbo erdvé bty gerai apSviesta (saulés
Sviesa ar dirbtiné Sviesa).

B Zitrékite, kad jis visada iSlaikytuméte
savo pusiausvyrg, ir nenaudokite savo
prietaiso ant netvirto pagrindo. Gerai
remkités savo kojomis ir netieskite rankos
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per toli. Nenaudokite savo prietaiso ant
kopéciy.

Neforsuokite  savo  prietaiso.  Jdsy
prietaisas bus efektyvesnis ir saugesnis,
jei jis naudosite jj jam skirtame rezime.
Prie$ valydami, taisydami ar reguliuodami
savo prietaisa, atleiskite strekte, palaukite,
kol variklis visiSkai sustos, ir po to iSimkite
baterija.

Sis gyvatvorés genétuvas skirtas vien tik
gyvatvorems, krimams ir krimokSniams
genéti. Nenaudokite Sio prietaiso kitoms
taikymo sritims.

Prie$ jjungdami savo prietaisa, jsitikinkite,
kad aSmenys nesusidurs su kliGtimis.

Jei gyvatvorés genétuvas atsitrenke |
kazkokig klidtj, arba jei kazkoks daiktas
uzsikabino uz asSmeny, tai nedelsdami
iSjunkite savo prietaisag, iSimkite baterijg
ir patikrinkite, ar nesugadinta kokia
nors dalis. Neatlike reikalingo taisymo,
nenaudokite savo prietaiso. Nenaudokite
savo prietaiso, jei kokios nors dalys néra
teisingai pritvirtintos arba yra sugedusios.

Gerai zilreékite, kg jus darote. Pasikliaukite
sveiku protu.

Ripestingai prizidrekite savo gyvatvorés
genétuva.  Zidrékite, kad aSmenys
baty S8vards ir gerai i8galgsti tam,
kad gyvatvorés genétuvas baty labai
efektyvus, ir kad jj bdty galima naudoti
visai saugiai. Tepkite ir keiskite priedus
pagal instrukcijas. Ziurekite, kad rankenos
bity visada sausos ir Svarios, be alyvos ar
tepalo pédsakuy.

Patikrinkite, ar kokia nors dalis nesugedusi.
Prie§ tesdami tolesnj savo prietaiso
naudojimg, patikrinkite, ar sugedusi dalis
arba sugedes priedas galés veikti toliau
arba atlikti savo funkcijg. Patikrinkite
judanciy daliy centravimg. Patikrinkite, ar
kokia nors dalis néra suduzusi.Patikrinkite
surinkimg ir visas kitas dalis, galinCias
paveikti prietaiso veikimg. ASmeny
apsaugos jtaisas arba bet kuri kita sugedusi
dalis turi bati pataisyta ar pakeista firmos
autorizuotame aptarnavimo centre, jei

187

Siame naudojimo vadove nenurodyta
kitaip.

B KadiSvengtumete jsipjovimo, laikykite savo

rankas atokiau nuo aSmeny. Nebandykite
pasalinti nupjautos medziagos arba laikyti
medZiagg, kurig reikia nupjauti,aSmenims
besisukant. Prie§ iSimdami aSmenyse
jstrigusj daikta, jsitikinkite, kad baterija
nuimta ir strekté atleista. Imdami savo
prietaisa, zidrékite, kad nepaliestuméte
asSmeny.

A |SPEJIMAS

Jrankj iSjungus, geleztés dar tam tikrg laikg
sukasi.

B Laikykite savo

B Saugokite $Sias instrukcijas.

rankas, savo veidg ir
savo kojas atokiau nuo judanciy daliy.
Nebandykite paliesti arba sustabdyti
asmeny, jiems besisukant.

B Visada i§junkite variklj, kai jis nepjaunate

arba kai jus pereinate i$ vienos vietos j kita.

B Neleiskite pjovimo atliekoms ar kitoms

medziagoms susikaupti ant jasy prietaiso.
Jie galéty uzblokuoti aSmenis.

B Saugokite savo prietaisg sausoje, aukstai

esanCioje ar uZrakintoje vietoje bet
kokiam piktnaudZiavimui ar sugadinimui
iSvengti. Zidrékite, kad jasy prietaisas
bdty saugomas vaikams ir nepatyrusiems
Zmonéms neprieinamoje vietoje.

B Sugrazinkite aSmeny apsaugos déklg

j vietg, kai jis nenaudojate gyvatvorés
genétuvo.

B Nemerkite savo prietaiso | vandenj ar bet

kokj kitg skystj ir nepilkite ant jo. Zidrékite,
kad rankenos visuomet bty sausos,
Svarios ir be liku€iy nuo pjovimo. Valykite
savo prietaisg po kiekvieno naudojimo.
Remkités skirsnio “Gyvatvorés genétuvo
saugojimas” nurodymais.

B Prie$ perneSdamisavo prietaisa, jsitikinkite,

kad jos dalys teisingai pritvirtintos.
Reguliariai
skaitykite jas ir naudokités jomis kitiems
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galimiems vartotojams informuoti. Jei
jus perduodate naudotis §j gyvatvorés
genétuva, tai perduokite taip pat ir §j
naudojimo vadova.

TAISYMAS

B Reikia , kad taisymag atlikty kvalifikuotas
specialistas. Nekvalifikuoty asmeny
atliktas  techninis  aptarnavimas  ar
taisymas sukelia sunkiy kdno suzalojimy
arba prietaiso sugadinimo rizikg. Sio
nurodymo nesilaikymas pavercia niekais
jusy garantijg, kuri netenka galios.

B Atliekant techninj aptarnavima, reikia
naudoti  tik  originalias  atsargines
dalis. Laikykites Sio vadovo Techninio
aptarnavimo skirsnyje esanciy instrukcijy.
Taip jus iSvengsite sunkiy kiino suzalojimy
rizikos arba prietaiso sugadinimo rizikos.
Sio nurodymo nesilaikymas pavercia
niekais jasy garantijg, kuri netenka galios.

A |SPEJIMAS

Jei triksta tam tikros dalies, tai nenaudokite
savo prietaiso, nejsigije kalbamosios dalies.
Sio nurodymo nesilaikymas gali sukelti
sunkiy kiino suzalojimy.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.
REGULIARIAI  SKAITYKITE JAS IR
NAUDOKITES JOMIS KITIEMS GALIMIEMS
VARTOTOJAMS INFORMUOTI. JEI JUS
PERDUODATE NAUDOTIS S| PRIETAISA,
TAl PERDUOKITE TAIP PAT IR 9]
NAUDOJIMO VADOVA.
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ZENKLAI

Sioje lenteléje pateikta jspeéjamujy ZodZiy,
zyminCiy Sio jrankio naudojimosi pavojaus

Ant $io prietaiso gali bati matomi Sie Zenklai. ygi, reikSme.
PraSome juos iSnagrinéti ir susipazinti su jy T2 ——
reikSme. Tinkamai suprate Siuos Zzenklus, ZENKLAS [SIGNALAS REIKSME
gaflési.te geriau ir saugiau naudotis Siuo Reigkia, kad
prietaisu. situacija
= T neidvengiamai
ZENKLAS | PASKIRTIS / REIKSME pavojingga i
PAVOJUS : Lo
c e A jos neiSvengus,
A Perspéjimai dél jisy saugumo. galima Zti
Precitajte si pozorne navod na :Li?izliJsr:il(lal
pouzitie a dodrziavajte v3etky .
upozornenia a bezpecnostné Reiskia, kad
pokyny. situacija yra
otencialiai
@ Dévékite apsauginius . gavojinga, jos
W, drabuzius ir aulinius batus. A ISPEJIMAS neidvengus,
Nusviesti  objektai  gali galima zati
atsitrenkti  ir suZeisti, ar arba sunkiai
padaryti Zzalos turtui. susizeisti.
o . A Reiskia, kad
@ (I;AU\tl)gklte §t9tras ir neslidzias situaciia yra
arbines pirstines. potencialiai
Jsitikinkite, kad 15 metry 0 PERSPEJIMAS [P2Voiinga, jos
atstumu nuo darbo zonos neisvengus,
néra pasaliniy asmeny, o ypad galima lengvai
vaiky ir gyvany. ar vidutiniskai
susizeisti.
Nenaudokite savo prietaiso (Be saugos
lietaus metu ! N 9
jspéjamojo
Pavojus — laikykite rankas ir PERSPEJIMAS ZR‘Z’::L‘I’;
kojas toliau nuo aSmenuy. .
nuosavybés
Zalos tikimybe.
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ATLIEKY ISMETIMAS

hid

ISmetama atskirai. Sio gaminio negalima
iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Jeigu vieng dieng nusprestuméte, kad
~Greenworks* jrankj reikia pakeisti nauju arba
jeigu senasis jums tiesiog nebereikalingas,
neiSmeskite jo su buitinémis atliekomis.
Pristatykite jj j atlieky surinkimo punktg.

I.'._- g

Atskirai surinkus naudotus gaminius ir
pakuotes galima medziagas perdirbti ir
panaudoti i$ naujo.

Naudojant  perdirbtas  medziagas yra
mazinamas aplinkos uzterStumas ir sumazéja
Zaliavy poreikis.

Batteries

Li-ion

Nebetinkamus naudoti akumuliatorius
utilizuokite  laikydamiesi  aplinkosaugos
nuostaty. Akumuliatoriuje yra medziagos, kuri
kelia pavojy jums ir aplinkai. Ja turi iSimti ir
atskirai utilizuoti jmoné, kuri surenka li¢io jony
akumuliatorius.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

Jisu dzivzogu Skéres ir konstruétas un
razotas péc ,Greenworks” augsta standarta,
lai nodroSinatu uzticamibu, értu darbtbu un
lietotdja droStbu. Pareizi apripéts darbariks
dos jums gadiem ilgu, izturigu sniegumu bez
problémam.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

A BRIDINAJUM

AtidZiai perskaitykite visus jspéjimus ir
nurodymus. Zemiau i§déstyty instrukcijy
nesilaikymas gali sglygotitokius nelaimingus
atsitikimus, kaip gaisras, elektros smagis ir/
arba sunkus kino suzalojimas.

PAREDZETAIS PIELIETOJUMS

Sis dzivZzogu trimmeris ir paredzéts dzivzogu

un krimu grieSanai un apgrieSanai majas

apstaklos. To nav paredzéts izmantot
grieSanai augstak par plecu limeni.

B Saglabajiet visus  bridindjumus  un
instrukcijas turpmakai uzzinai. Termins
Jerice” instrukcijas attiecas uz josu ar
baterijam darbinamo (bezvadu) ierici.

DARBA VIETA

B Raugieties, lai jisu darba vieta batu tira
un labi apgaismota. Stradajot nekartiba
un pustumsa, ir lielakas negadijuma
briesmas.

B Elektriskos darbartkus nedrikst lietot
spradzienbistama vidé, kur ir, pieméram,
viegli uzliesmojosi Skidrumi, gaze vai
putekli. Elektrisko darbartku raditas
dzirksteles tur var izraistt aizdegSanos vai
spradzienu.

B Nelaujiet bérniem, ar darbu nesaistitiem
cilvekiem, ka art dzivniekiem uzturéties
tuvuma, kad stradajat ar elektrisko
darbariku. Vini var novérst jisu uzmanibu,
un jas varat zaudét kontroli par darbarika
darbibu.
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ELEKTRISKA DROSIBA
B Nelaujiet elektroinstrumentiem atrasties

lietd vai mitruma. Udens ieklGSana
elektroinstrumenta palielinas elektriska
trieciena risku.

Izvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Ja josu kermenis saskaras ar zemi,
paaugstinas elektrosoka risks.

Ja nepiecieSams ierici lietot mitras vietas,
izmantojiet palieko$as stravas iekartas
pievadi. PaliekoSas stravas iekartas
izmantoSana samazina elektroSoka risku.

LIETOTAJA DROSIBA
B Saglabajiet modribu. Domajiet lldzi savam

darbam un rikojieties pratigi, kad stradajat
ar elektrisko darbariku. Nestradajiet ar So
darbariku, ja esat stipri noguris, lietojis
alkoholiskus dzérienus, narkotikas vai
zales. Atcerieties, ka pat 1ss neuzmanibas
mirklis var izraisit smagas traumas!

Lietojiet individualos aizsardzibas
[Tdzeklus. Vienmér sargiet acis. Atkariba
no darba apstakliem valkajiet putek|u
masku, apavus ar neslidigu pazoli, kiveri
un dzirdes aizsardzibas austinas, lai
novérstu smagu traumu briesmas.
Nepielaujiet, ka ierice pati no sevis
iedarbojas. Pirms darbarika pieslégSanas
elektriskajam tiklam vai akumulatora
ielikS§anas vai iznems$anas parliecinieties,
ka darbarika slédzis ir iestatits uz “izslégts”;
tapat rikojieties, kad darbariku satverat vai
parvietojat. Lai novérstu negadijumus,
neparvietojiet darbariku, turot pirkstu uz
slédza, un nepievienojiet to fiklam, ja
slédzis ir iestatits uz “ieslégts”.

Pirms darbarika iedarbindSanas no
tad ir janonem uzgrieznu atslégas, kas
izmantotas darbarika regulé$anai. Ja pie
kadas darbarika kustigas dalas paliek
uzgrieznu atsléga, tad tas var izraisit
smagas traumas.

B Nesniedzieties ar rokam parak talu. Staviet
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stingri uz kajam. Stradajot stabila stavoklr,
savu darbariku varésiet valdit arT tad, ja
notiks kas neparedzéts.

B Valk3jiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
plandoSu  apgérbu vai rotaslietas.
Nepielaujiet, ka jOsu mati vai apgérbs
nonak ierices kustigo dalu tuvuma, un
netuviniet tam rokas. Plando$s apgérbs,
rotaslietas un gari mati var iekerties
darbarika kustigajas dalas.

W Ja ierices ir paredzéts savienot ar putek|u
atputekloSanas un savakSanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir savienotas un
atbilstoSi lietotas. AtputekloSana var
samazinat ar putekliem saistitos riskus.

ELEKTRISKO DARBARIKU LIETOSANA
UN APKOPE

B Darbariku nelietojiet ar parak lielu spéku.
Izvélieties darbariku, kur§ ir piemérots
darbam, kuru gatavojaties veikt. Visrazigak
un visdro$ak darbariki darbojas tad, ja tos
darbina ar paredzéto jaudu.

B Nelietojiet elektrisko darbariku, kuru
iedarbinat un apturét ar slédza palidzibu.
nav iespéjams. Ja darbariku nav iesp&jams
normali ieslégt un izslégt, tad tas ir bistams
un noteikti jasalabo.

B Darbariks ir jaglaba ta, lai tam nevarétu
pieklat bérni. Nepielaujiet, ka ar darbariku
strada cilvéki, kas to nepazist vai nav
izlastjusi 8os noradijumus par droSu
darbarika lietoSanu. Ja darbariks nonak
nepieredzéjusu cilvéku rokas, tas var k|t
bistams.

B Rapigi kopiet darbartkus. Parbaudiet,
vai darbarika kustigas dalas ir pareizi
novietotas attiecibd cita pret citu.
Parbaudiet, vai kada detala nav saltzusi.
Parbaudiet kop&jo montazu, ka arl visas
paréjas dalas, kuras var ietekmét darbarika
darbibu. Ja kada no dalam ir bojata, lieciet
salabot darbariku un tikai péc tam kerieties
pie ta lietoSanas. - Sliktas darbariku
apkopes dé| notiek daudz nelaimes
gadijumu.

B Raugieties, lai darbariki batu tiri un labi
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uzasinati. Ja darbariks ir tirs un labi
uzasinats, tad bds mazaka iespéja, ka tas
iestrégst, un jis vieglak varésiet to vadit.

W levérojiet Sos noradijumus par droSu darbu,
kad lietojat darbariku, piederumus, uzgalus
u.tml., ka arT nemiet véra darbarika, darba
vietas un veicama darba Tpatnibas. Lai
nerastos briesmas, lietojiet So elektrisko
darbariku tikai tadiem darbiem, kuriem tas
ir paredzéts.

B Atvienojiet ierices akumulatoru pirms
montazas veikSanas, piederumu nomainas
vai ieriu uzglabasanas. Sadi preventivi
droSibas pasakumi samazina ierices
nejausas ieslégSanas risku.

BEZVADA ELEKTRISKO DARBARIKU
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

B Pirms akumulatora ievietoSanas iericé
parliecinieties, ka slédzis ir parslégts
aptures stavoklt vai blokéta stavoklr.
levietojot akumulatoru darbarika, kur$
ir ieslégts, jas varat izraisit nelaimes
gadijumu.

B Darbarika akumulatoru drikst uzladét
tikai ar tadu uzladetaju, kuru ir noteicis
razotajuznémums. Uzladétajs, kur$ ir
piemérots tikai noteiktam akumulatoru
veidam, var izraisit aizdegsSanos, ja to lieto,
lai uzladétu kada cita veida akumulatoru.

B Bezvada darbariku drikst lietot tikai ar
noteikta veida akumulatoru. Ja lietojat
cita veida akumulatoru, tad var notikt
aizdegSanas.

B Kad akumulatoru nelietojat, raugieties,
ka ta tuvuma nebltu metala priekSmetu,
pieméram, papira sasprauzu, monétu,
atslégu, skravju, naglu un citu lietu, kas var
savienot akumulatora kontaktus. Ja notiek
akumulatora kontaktu Tssavienojums, tad
ir iespéjami apdegumi un var izcelties
ugunsgréeks.

B Ja, darbariku nepareizi lietojot, noplast
akumulatora  Skidrums, tad nekada
gadijuma nepieskarieties Sim Skidrumam.
Ja notiek noplide, tad Skidruma skartas
vietas noskalojiet ar tiru Gdeni. Ja
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akumulatora 8kidrums nonak acis, tad
vérsieties pie arsta. Skidrums, kas izplist
no akumulatora, var radit kairingjumu vai
apdegumu.

APKOPE

B Darbarika laboSana ir javeic kvalificeétam
meistaram, izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Ja tas tiks ievérots,
darbariks bus drosi lietojams.

DZiVZOGU DROSIBAS

BRIDINAJUMI

W Turiet visas kermena dalas drosa attaluma
no griezéja asmens. Ja asmeni ir kustosi,
nenonemiet nogriezto materialu, ka ari
neturiet nogriezamo materialu. Ja attiriet
no iespriddusa materiala, parliecinieties,
ka slédzis ir atslegts. Neuzmaniga riciba
jebkura dzivZogu trimmera darbibas bridt
var izraisit nopietnas personala traumas.

B Parnésajiet dzivzogu trimmeri aiz roktura ar
atslégtu griezéja asmeni. Ja transporté€jiet
vai uzglabajiet dzivZzogu trimmeri, vienmér
uzlieciet ierices  parvalku. Pareiza
apieSanas ar dzivzogu trimmeri samazinas
personadla trauméSanas iesp&jas ar
griez€ja asmeniem.

B Turiet kabeli attdlu no grieSanas vietas.
Darbibas laikd kabelis var bat apslépts
zaros un var nejausi tikt sagriezts ar
asmeni.

B Turiet kabeli prom no apgriezamas
platibas. Darbibas laikd vads var bat
paslépts zem krimiem, un tas var nejausi
tikt pargriezts ar asmeni.

B Lietojot dzivZzogu Skéres, izmantojiet abas
rokas. Izmantojot vienu roku, varat zaudét
kontroli par ierici, kd rezultatda varat gat
nopietnus ievainojumus.

B BISTAMI — Uzmaniet rokas no asmens.
Saskarsme ar asmeni var radit nopietnus
ievainojumus.

B BRIDINAJUMS - Lietojiet dzivZzogu Skéres
tikai ar atbilstoSi piestiprinatu rokturi un
aizsargu. Dzivzogu Skéru lietoSana bez

TRIMMERA
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atbilstoSa aizsarga vai roktura, var izraisTt
nopietnus ievainojumus.

LUDZAM IEPAZITIES AR VISAM SEIT
SNIEGTAJAM DROSIBAS INSTRUKCIJAM

UN TIKAI TAD SAKT DARBARIKA
LIETOSANU.
B Uzmanigi izlasiet  visas droSibas

instrukcijas. Izpétiet un iemacieties, ka
drikst lietot So darbariku, iepazistieties ar
ta darbibas principiem.

B Nestradajiet ar So darbariku, ja esat stipri
noguris, apslimis, lietojis alkoholiskus
dzérienus vai narkotikas vai tad, ja lietojat
zales.

B Pirms sakat lietot darbariku, parbaudiet,
vai tas ir darba kartiba. Nomainiet bojatas
detalas. Parliecinieties, ka nenotiek
akumulatora Skidruma noplade.

B Parliecinieties, ka visi stiprindjumi un
aizsarglidzek|i ir pareizi uzstaditi un
nostiprinati. Ja asmens vai jebkura cita
detala ir ieplaisajusi vai citadi bojata, tad
td janomaina. Parbaudiet, vai asmens ir
pareizi uzstadits un stingri nostiprinats.
Tadejadi novérsisiet smagu traumu
briesmas gan sev, gan citdam personam,
ka arT darbartka bojajumu risku.

B Lietojiet veicamajam darbam piemérotu
darbariku. Krimgriezi drikst izmantot tikai
tiem darbiem, kuriem tas ir paredzéts.

B Nelietojiet krimgriezi, ja to nav iesp&jams
iedarbinat un apturét ar slédza palidzibu.
Ja darbariku nav iesp&jams normali ieslégt
un izslégt, tad tas ir bistams un noteikti
jasalabo.

B Pirms darba uzsakSanas atbrivojiet darba
zonu. Tur nedrikst atrasties stieples,
elektribas vadi, auklas un citi priekSmeti,
kas var iekerties asmenr.

B Darba zonas tuvuma nedrikst atrasties
bérni, ar darbu nesaistitas personas, ka
ari  majdzivnieki. Bérni, nepiederosas
personas un majdzivnieki nedrikst atrasties
tuvak par 15 m, jo ierices darba laika ir
iespéjama negaidita dazadu priekSmetu
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izsvieSana. Personam, kuras tuvojas darba
vietai, ieteicams lietot aizsargbrilles. Ja
darba zonai tuvojas nepiederoSa persona,
tad nekavéjoties apturiet krimgriezi.

Elektriskos darbarikus nedrikst lietot
spradzienbistama vidé, kur ir, pieméram,
viegli uzliesmojo8i Skidrumi, gaze vai
putekli. Elektrisko darbariku raditas
dzirksteles tur var izraisit aizdegSanos vai
spradzienu.

Lai novérstu elektriskas stravas trieciena
briesmas, uzladétaju nedrikst paklaut
lietus vai mitruma iedarbibai.

Stradajot ar krimgriezi, rokas nedrikst bat
mitras.

Krimgriezi aizliegts lietot bérniem, kas
jaunaki par 15 gadiem, un personam,
kuram nav 83 darbarika lietoSanas
pieredzes.

Lai mazinatu smagu acu traumu briesmas,
krimgrieza lietoSanas laikd noteikti
valkajiet aizsargbrilles.

Valkajiet arT pretputek|u masku vai sejsegu,
ja darba laika celas putek|i.

Valkajiet piemérotu darba apgérbu.
Nevalkdjiet  plandoSu  apgérbu  un
rotaslietas, kas var iekerties darbarika
kustigajas dalas. lesakam valkat gumijas
cimdus un apavus ar neslidigu pazoli, kad
stradajat arpus telpam.

Ja jums ir gari mati, tad tos sasieniet, lai tie
nenokarajas zemak par pleciem un nevar
iekerties rika kustigajas dalas.
Transportéjot darbariku, jaraugas, lai
asmenim batu uzlikts futralis.

Darba laikd uzmanigi vérojiet, kas notiek
tuvuma3, jo darbarika troksnis var apslapét
paré€jas skanas.

Pirms darbarika lietoSanas vienmér
parbaudiet, vai no ta ir novaktas atslégas.
Pirms darbarika lietoSanas vienmér

parbaudiet, vai ir uzstadtti visi rokturi un
aizsarglidzekl|i.

Nekad nelietojiet darbartku, ja tam
trikst kadas detalas, ka arT tad, ja tam
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pievienotas tadas dalas un piederumi, kas
neatbilst sakotn&ji uzstaditajam dalam.

Vibraciju emisija  elektroinstrumenta
lietoSanas laika var atSkirties no kopéjas
deklarétas vértibas atkariba no instrumenta
lietoSanas veida.

Pétljumi liecina, ka rokas instrumentu
vibracijas daziem cilvékiem var veicinat
td devetd Raynaud’s Syndrome (Reino
sindroms) attistibu. Sie simptomi var
ietvert durstiSanas sajatu, tirpumu un
pirkstu balumu, kas parasti paradas péec
aukstuma iedarbibas. So simp- tomu
paradisanos veicina: iedzimtie faktori,
aukstuma un mitruma iedarbiba, diéta,
smékéSana un darba apstakl|i. Ir pasakumi,
kurus operators var veikt, lai potenciali
mazinatu vibraciju iedarbibu:
*NodroSiniet kermena siltumu auksta
laika. Lietojot ierici, valkajiet cimdus,
lai plaukstas un locitavas batu siltas.
Péttjumi liecina, ka auksts laiks ir |oti
nozimigs faktors, kas veicina Raynaud’s
Syndrome (Reino sindrome attistibu.

* |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrindjumus, kas uzlabo asins
cirkulaciju.

« Stradajot jabat bieziem partraukumiem.
lerobezojiet ekspoziciju vibracijam
diena.

Ja jUs izjOtat kddu no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un

sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

KRUMGRIEZA LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS
B Nelietojiet krdmgriezi, ja tam nav uzstadits

priek$éjais rokturis. Stradajot ar darbariku,
to noteikti turiet ar abam rokam.

Lai novérstu negadijuma izraisiS8anos,
kad darbariks pats no sevis iedarbojas, to
nedrikst parvietot, turot pirkstu uz mélites
slédza.

Esiet modri! Domajiet I1dzi savam darbam
un rikojieties pratigi.

Valkajiet biezas bikses, zabakus ar
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cimdus.
sandales,

neslidigu pazoli un darba
Nevalkajiet Sortus un
nestradajiet basam kajam.
Nelietojiet $o darbariku vieta, kura ir vaji
apgaismota. Darbavietd nodroSiniet labu
apgaismojumu (stradajiet pa dienu vai
ieslédziet maksligo apgaismojumu).
Vienmér saglabajiet Iidzsvaru, stabili
atbalstiet da rbariku . Staviet stingri uz
abam ka&jam, nesniedzieties ar rokam
parak talu. Nelietojiet darbariku, stavot uz
kapném.

Izmantojot darbariku, nepielietojiet parak
lielu spéku. Visrazigdk un visdro$ak
darbariks darbojas tad, ja to darbina ar
paredzéto jaudu.

Atlaidiet mélites  slédzi, nogaidiet,
[[dz dzingjs beidz darboties, iznemiet
akumulatoru un tikai tad kerieties pie
darbarika  tiriSanas, laboSanas vai
reguléSanas.

Sis krimgriezis ir paredzéts tikai krimu,
dzivzogu un siku kocinu apgrieSanai un
apzagésanai. Citiem darbiem to lietot
nedrikst.

Pirms darbarika iedarbinasanas
parliecinieties, ka asmens nesaskaras ar
kadu Skérsli.

Ja krimgriezis saskaras ar Skérsli un
ja 8is priekSmets iekeras asmeni, tad
darbariku nekavéjoties izslédziet, iznemiet
akumulatoru un parbaudiet, vai kada
detala nav bojata. Darbariku no jauna var
lietot tikai péc tam, kad tas ir salabots.
Nelietojiet So darbariku, ja kada ta detala
nav pareizi nostiprinata vai ir bojata.
Uzmanigi skatieties, ko darat. Rikojieties
ar apdomu.

Rdpigi apkopiet kriamgriezi. Raugieties,
lai asmens butu pareizi uzasinats, jo
tikai tad krumgriezis bds razigi un pilnigi
droSi lietojams. Lietojiet smérvielas un
mainiet darbarika piederumus atbilstoSi
instrukcijam. Raugieties, lai rokturi vienmer
batu sausi un pareizi piestiprinati; uz tiem
nedrikst bat ella vai smérviela.

195

B Parbaudiet, vai darbarika detalas nav

bojatas. Ja kada no detalam ir bojata,
tad parliecinieties, vai bojata detala vai
piederums joprojam spé€j pareizi darboties.
Parbaudiet, vai darbarika kustigas dalas ir
novietotas pareizi attieciba cita pret citu.
Parbaudiet, vai kada detala nav saltzusi.
Parbaudiet kop&jo montéjumu, ka art
visas paréjas dalas, kuras var ietekmét
darbarika darbibu. Asmenu parsegi un
citas dalas, kas ir bojatas, ir jasalabo vai
janomaina apstiprinata servisa darbnica,
ja vien $ajas lietoSanas instrukcijas nav
noradtts citadi.

B Lai izvairitos no traumam, rokas netuviniet

asmenim. Neméginiet iznemt nogrieztos
zarus vai satvert griezamos zarus,
kad asmens griezas. Pirms asmens
atbrivoSanas no priekSmeta, kas asment
iekéries, parliecinieties, ka darbarikam ir
iznemta baterija un atlaists melites slédzis.
Satverot darbariku, nekada gadijuma
nepieskarieties asmenim.

A BRIDINAJUM

Péc ierices izslégSanas asmeni Tsu laiku
turpina kustéties.

B Rokas, seju un kajas nedrikst tuvinat

darbarika kustigajam detalam.
Neaizskariet asmeni un neméginiet to
apturét, kad asmens griezas.

B Kad neveicat zaru grieSanu vai kad

parvietojaties uz citu darba zonu, noteikti
izslédziet dzingju.

B Nepielaujiet atgriezumu vai citu priekSmetu

uzkrasanos uz darbarika. Tie var traucét
asmens kustibu.

B Darbartku glabajiet sausa vietd, augstu

pakarinatu vai aizslégta telpa, lai pilntba
novérstu darbarika lietoSanu bez atlaujas
vai ta sabojasanu. Raugieties, lai darbarika
uzglabasanas vieta nav pieejama bérniem
vai personam, kuras nav apmacitas lietot
$o darbariku.

B Kad krimgriezis netiek lietots, tam noteikti

jauzliek asmens aizsargfutralis.
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B Darbartku nedrikst nedz iegremdét
Gdent vai cita Skidruma, nedz pielaut ta
apslakstiSanu ar Gdeni vai citu Skidrumu.
Raugieties, lai rokturi vienmér batu sausi;
uz tiem nedrikst bt zagskaidas vai
atgriezumi. Péc katras lietoSanas reizes
darbariku notiriet. Par to lasiet instrukcijas
sadala “Krimgrieza glabasana”.

H Pirms darbarika transportéSanas
parliecinieties, ka visas detalas ir pareizi
nostiprinatas.

B Saglabajiet 8is instrukcijas. Regulari
tas izmantojiet uzzinai, ka art |aujiet tas
izmantot citiem darbarika lietotajiem. Ja
krimgriezi kadam aizdodat, tad dodiet I1dzi
art $o lietotaja rokasgramatu.

LABOSANA

B LaboSanu drikst veikt tikai kvalificéts
meistars. Ja apkopi vai laboSanu veic
cilvéki, kam nav vajadzigas kvalifikacijas,
tad ir iespéjamas smagas traumas vai
darbarika bojajumi. Ja parkapjat So
noteikumu, tad darbarika garantija zaude
speku.

B Apkopjot darbariku, ir jaizmanto tikai
originalas rezerves dalas. levérojiet Sis
rokasgramatas sadala “Apkope” sniegtas
instrukcijas. Tadéjadi noveérsisiet smagu
traumu briesmas un darbarika bojajumu
risku. Ja parkapjat $o noteikumu, tad
darbarika garantija zaudé spéku.

A BRIDINAJUM

Ja trkst kadas detalas, tad nelietojiet So
darbariku, kamér nav sagadata vajadziga
detala. Ja $o noradijumu neievérosiet, tad
ir iespéjamas smagas traumas.

SAGLABAJIET SIS  INSTRUKCIJAS.
REGULARI TAS IZMANTOJIET UZZINAI,
KA ARl LAUJIET TAS IZMANTOT
CITIEM DARBARIKA  LIETOTAJIEM.
JA DARBARIKU KADAM AIZDODAT,
TAD DODIET LIDZI ARI SO LIETOTAJA
ROKASGRAMATU.
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ZENKLAI

Sioje lenteléje pateikta jspéjamuyjy Zodziy,
zyminCiy Sio jrankio naudojimosi pavojaus

Ant io prietaiso gali bati matomi Sie Zenklai. ygi, reikSme:

Prasome juos iSnagrinéti ir susipazinti su jy 2 = —
reikSme. Tinkamai suprate Siuos Zzenklus, ZENKLAS SIGNALS |REIKSME
galésite geriau ir saugiau naudotis Siuo Reiskia, kad
prietaisu. situacija
ZENKLAS | PASKIRTIS / REIKSME i

A

A

Perspéjimai dél jisy saugumo.

Precitajte si pozorne navod na
pouzitie a dodrziavajte vSetky
upozornenia a bezpecnostné
pokyny.

BRIESMAS

pavojinga ir, jos
neiSvengus,galima
Zati arba sunkiai
susizeisti.

Dévékite apsauginius
drabuzius ir aulinius batus.

Nusviesti objektai
atsitrenkti ir suzeisti,
padaryti zalos turtui.

gali
ar

BRIDINA-
JUMS

Reiskia, kad
situacija yra
potencialiai
pavojinga, jos
neiSvengus,galima
zati arba sunkiai
susizeisti.

Mavékite storas ir neslidzias
darbines pirstines.

>k e

|sitikinkite, kad 15 metry
atstumu nuo darbo zonos
néra pasaliniy asmeny, o ypac
vaiky ir gyvany.

UZMANIBU

Reiskia, kad
situacija yra
potencialiai
pavojinga, jos
neiSvengus,
galima lengvai
ar vidutiniskai
susizeisti.

Nenaudokite savo prietaiso
lietaus metu !

Bistami — turiet rokas un kajas
pa gabalu no asmens.

UZMANIBU

(Be saugos
jspéjamojo
Zenklo). Reiskia
nuosavybés zalos
tikimybe.
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UTILIZACIJA
—

AtseviSka nodoSana. Preci nedrikst izmest
kopa ar parastiem majsaimniecibas
atkritumiem. Ja jus kadu dienu secinat, ka jdsu
darza darbarikus nepiecieSams nomaintt, vai
jUs tos vairs neizmantojat, neizmetiet tos kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem. So preci
janodod atseviskam nodoS$anas punktam.

I.'._- g

AtseviSka izmantoto pre€u un iepakojumu
savakSana laut materidlus parstradat un
izmantot vélreiz.

Parstradatu materialu atkartota izmantoSana
novérs vides piesarnojumu un samazina
jaunu izejvielu pieprastjumu.

Batteries

Li-ion

Péc akumulatoru nolietoSanas, atbrivojieties
no tiem domajot par masu vidi. Akumulators
satur vielas, kas ir bistamas jums un videi.
To ir janonem un tas ir atseviSki janogada
iestadé, kas pienem litija jonu akumulatorus.
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Teie hekitrimmer on konstrueeritud ja toodetud
vastavuses Greenworksi tookindluse,
kasutuslihtsuse ja  ohutuse  kdrgetele
nduetele. Korralikult hooldatuna té6tab seade
aastaid tootlikult ja tddkindlalt.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS

A HOIATUS

Lugege labi kdik hoiatused ja juhised. Allpool
olevate hoiatuste ja juhiste mittejargimine
voib pbhjustada elektril66gi, tulekahju ja/voi
tésise kehavigastuse.

KASUTUSOTSTARVE

Hekitrimmer on ette nahtud hekkide ja
podsaste Idikamiseks ning trimmimiseks
koduaias. Trimmer ei ole ette nahtud
I6ikamiseks Ulevalpool kasutaja dlgasid.

B Hoidke kbéik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.
Hoiatustes kasutatav termin ,elektritdoriist”
téhendab akutoitega (juhtmeta) tdoriista.

TOOKOHT

B Hoidke oma td6koht puhas ja hasti
valgustatud. Segamini ja halvasti kasutatud
kohad tdmbavad 6nnetusi ligi.

B Arge kasutage elektrilisi  td6riistu
plahvatusohtlikes tingimustes, naiteks
kergsuttivate  vedelike, gaasi-  Voi
tolmukeskkonnas. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, tolm ja aurud vdivad
nendest sittida.

B Hoidke lapsed ja kérvalised isikud t6oriista
kasutamisel eemal. Tahelepanu hajudes
vobite kaotada kontrolli.

ELEKTRIOHUTUS

B Arge jatke elektritodriistu vihma katte ega
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise
tooriista sisemusse suureneb elektrildogi
saamise oht.

B Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
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maandatud pindadega, naiteks torude,
radiaatorite, elektripliitide ja kulmikutega.
Kehaosade maandamisel suureneb
elektril66gi saamise oht.

Kui elektritdoriistaga tootamine niisketes
oludes on valtimatu, siis kasutage
rikkevoolu-kaitselulitiga (RCD) kaitstud
vooluvdrku. Rikkevoolu kaitsme (RCD)
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

INIMESTE OHUTUS
B Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust

ja kasutage elektritdoriistaga t6otades
kainet moistus. Arge tddtage vasinuna,
samuti uimastite, alkoholi vdi ravimite méju
all. Hetkeline tahelepanematus tdoriista
kasutamisel vdib pdhjustada tdsise
kehavigastuse.

Kasutage isiklikke kaitsevahendeid.
Kandke alati kaitseprille, kaitsevahendid,
nt tolmumask, libisematud jalandud,
kiiver voi koérvaklapid aitavad vastavates
tingimustes  kasutamisel  vahendada
kehavigastuste ohtu.

Valtige kogemata kaivitamist. Enne
elektritooriista vooluvorku Ghendamist,
kattevotmist voi kandmist veenduge, et
toiteldliti on valjalllitatud asendis. Tddriista
kandmine sormega lilitil ja sisselllitatud
tooriista Uhendamine voib pdhjustada
onnetuse.

Enne sisselilitamist eemaldage tddriista
kuljest mutrivdtmed ja kruvikeerajad.
Todriista liikuva osa kilge jaanud véti voib
tekitada kehavigastusi.

Arge sirutage end liga kaugele vilja.
Sailitage alati kindel toetuspind ja tasakaal.
See vdimaldab tdoriista ootamatutes
olukordades paremini valitseda.

Valige sobiv tdoriietus. Arge kandke
lehvivaid réivaesemeid ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed,
ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvate
osade vahele kinni jaada.

B Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu
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eraldamis- vbi kogumisseadiseid, siis
veenduge, et need on Uhendatud ja
nduetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORISTA KASUTAMINE JA

HOOLDUS

B Arge suruge tooriistale jouga. Kasutage
tooks diget tooriista. Oige tooriist teeb t60
paremini ja ohutumalt koormuse juures,
milleks see on mdeldud.

B Arge kasutage t6ériista kui luliti seda sisse
ega valja ei lUlita. TOoriist, mida ei saa lUliti
abil kontrollida, on ohtlik ja vajab remonti.

B Hoidke tOoriistad laste kaeulatusest eemal.
Arge andke tdoriista kasutada inimestele,
kes pole tuttavad seadme véi siin antud
juhistega. Vastava valjadppeta inimeste
kées on tooriistad vaga ohtlikud.

B Kandke tooriistade eest hoolt. Kontrollige
liikuvate osade 6iget asendit ja kinnitatust,
osi kahjustuste suhtes ja muid tingimusi,
mis vdivad t66d mdjutada. Kui t6oriist on
kahjustatud, laske see enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud tddriistad
pdhjustavad palju énnetusi.

B Hoidke Ibikeriistad teravad ja puhtad.
Oigesti hooldatud vahedate I6iketeradega
|6ikeriistad ei kiilu nii kergelt kinni ja on
paremini kontrollitavad.

B Kasutage tooriista, lisavarustust,
I6iketerasid jm kooskélas siin  antud
juhistega, vottes arvesse tdotingimusi
ja 160 isedrasusi. Tooriista kasutamine
Kui ilmnevad haigustunnused, |6petage
kohe t606 ja erinevalt selle otstarbest voib
tekitada ohuolukorra.

H Enne elektritdoriista reguleerimist,
tarvikute vahetamist voi hoiulepanekut
eemaldage akupakett. Need ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad tddriista
tahtmatu kaivitumise riski.
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AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
HOOLDAMINE

Veenduge enne aku paigaldamist, et
[Uliti on valjalllitatud asendis . Akupaki
paigutamine sisselllitatud seadmesse
voib pbhjustada dnnetuse.

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt
ettendhtud laadijat. Laadija, mis sobib
uht thupi akule, voib teist tiupi aku puhul
pdhjustada tuleohu.

Kasutage t6driistu ainult koos nende
jaoks ettendhtud akudega. Muude akude
kasutamine voib pdhjustada vigastuse voi
tulekahju tekkimise ohu.

Kui akut ei kasutata , hoidke see eemal
metallesemetest nagu  kirjaklambrid,
mindid, vétmed, naelad, kruvid ja muud
vaikesed esemed, mis vdivad klemmid
omavahel kokku Uhendada. Klemmide
IGhistamine vdib pdéhjustada pdletusi voi
tulekahju.

Ebasoodsates tingimustes vdib akust
eralduda vedelikku; valtige sellega
kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
veega. Kui vedelik satub silma, tuleb
lisaks sellele poorduda arsti poole. Akust
eraldunud vedelik vdib pdhjustada arritust
vOi pbletusi.

TEENINDAMINE

Laske oma todriista hooldada vastava
valjabppega isikul, kes kasutab ainult
originaalvaruosi. See tagab tdoriista
ohutuse.

HEKIKAARIDE OHUTUSNOUDED

Hoidke —koéik kehaosad IGiketeradest
eemal. Arge eemaldage ldigatud materjali
ega hoidke ldigatavat materjali terade
tootamise ajal. Lllitage enne kinni
jaédnud materjali eemaldamist seade
vélja. Tahelepanematus hekikaaridega
tootamise ajal vdib pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi.

Kandke hekikaare seisatatud teradega
hoides selle kaepidemest. Hekikaaride
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transportimisel voi hoiustamisel paigaldage
alati I6ikepeale tera kaitse. Hekikaaride
oige kasitsemine vahendab vdimalikku
terade poolt pdhjustatud kehavigastuste
ohtu.

B Hoidke tdoriista kinni ainult isoleeritud
haardepindadest, sest Ibiketera voib
sattuda kokkupuutesse varjatud juhtmega.

B Hoidke toitejuhe  Idikamispiirkonnast
eemal. Toétamise ajal vdib toitejuhe olla
podsaste varjus ja seetdttu voite sellesse
juhuslikult sisse I6igata.

B Hekitrimmeriga té6tamisel hoidke seda
kahe kaega. Uhe kdega todtamine voib
pdhjustada kontrolli kadumise ja selle
tulemusena tésise kehavigastuse.

B OHT - Hoidke kaed lIbiketerast eemal.
Kokkupuutumisel |6iketeraga voite saada
raske kehavigastuse.

m HOIATUS - Hoidke td6tamise ajal
kéepidemest, kinnitage kaitsekate kindlalt
hekitrimmerile. Hekitrimmeri kasutamine
ilma nduetekohase kaitsekatteta ja
kaepidemeta voib pdhjustada tdsise
kehavigastuse.

LUGEGE KOIK JUHISED ENNE SEADME
KASUTAMIST LABI

B Lugege juhiseid hoolikalt. Oppige tundma
seadme juhtseadiseid ja korrektset
kasutamist.

B Arge tddtage selle seadmega, kui olete
vasinud, uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all.

B Kontrollige seadet enne selle kasutamist.
Asendage kahjustatud osad. Kontrollige,
et aku ei lekiks.

B Veenduge, et kdik kinnitused ja kaitsed
on oma kohal ja kindlalt kinni. Asendage
|6iketerad ja mis tahes muud osad, mis
on pragunenud, tikkideks lainud véi muul
viisil kahjustunud. Veenduge, et Iiketera
on korralikult paigaldatud ja tugevalt
kinnitatud. Vastasel korral vdivad kasutaja
ja korvalseisjad saada kehavigastusi ning
samuti voib kahjustuda seade.
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B Kasutage tOdriista eesmargiparaselt.

Kasutage tdoriista ainult selleks, milleks
see on ette nahtud.

Arge kasutage tdériista, kui liiliti seda sisse
ega valja ei lulita. Tooriist, mida ei saa
lUliti abil kontrollida, on ohtlik ning vajab
remonti.

Puhastage t6opiirkond enne iga
kasutamist. Eemaldage koik objektid nagu
kaablid, lambid, juhtmed ja nddérid, mis
voivad lIdiketera kiilge takerduda.

Eemaldage piirkonnast eemal lapsed,
korvalised isikud ja koduloomad.
Hoidke koik lapsed, korvalised isikud ja
koduloomad vahemalt 15 m kaugusel,
sest neid voivad tabada lenduvad esemed.
Korvalistel isikutel tuleb soovitada kanda
korvaklappe. Kui keegi teile laheneb,
lUlitage seade otsekohe valja.

Arge  kasutage  elektrilisi  todriistu
plahvatusohtlikes tingimustes, naiteks
kergsuttivate  vedelike, gaasi- VoI
tolmukeskkonnas. Elektritooriistad
tekitavad sademeid, tolm ja aurud voivad
nendest sittida.

Elektrilodgi ohu valtimiseks arge kasutage
seadet niisketes kohtades.

Arge késitsege seadet margade katega.

Arge lubage hekitrimmerit kasutada lastel
ega valjadppeta isikutel.

Kehavigastuse tekkimise ohu
vahendamiseks kandke seadme
kasutamisel alati taielikku nagemiskaitset.

Kui tootamisel tekib tolmu, kandke néo- voi
tolmumaski.

Valige sobiv tdoriietus. Arge kandke lahtisi
riietusesemeid ega ehteid, sest need
vBivad seadme liikuvate osade kilge
takerduda. Valitdodel on soovitatav kanda
kummikindaid ja tugevaid jalandusid.

Et véltida juuste tdmbamist Iahedal
asuvatesse ventilatsiooniavadesse ja
liikuvate osade kulge kinnijaamist, kandke
pikkade juuste puhul kaitsvat peakatet
vBi kinnitage kaetud juuksed o&lgadest
kdrgemal.
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Seadme transportimisel ja  hoiule
asetamisel asetage alati peale ldiketera
kate.

Tutvuge Umbrusega ja olge tahelepanelik
vbéimalike ohtude suhtes, mida te ei pruugi
margata masina mara tottu.

Kujundage endale harjumuseks kontrollida
enne tooriista  kaivitamist, et koik
seadistusja mutrivdtmed on eemaldatud.

Tooriista kasutades veenduge alati, et
kéik kaepidemed ja katised on digesti
kinnitatud.

Arge kasutage mittetaielikku véi iima loata
Umber ehitatud seadet.

Olenevalt seadme kasutusviisist voib
mehaanilise toodriista tootamisel ilmneda
vibratsiooniheide, mille suurus erineb
deklareeritud vaartustest.

Teadaolevalt voib kasitooriistade
kasutamine pdhjustada mdnedel inimestel
tobe, mida nimetakse @ Raynaud’s
Syndrome. Simptomitena vbib ilmneda
sdrmede tuimus ja valkjaks muutumine, mis
tavaliselt iimneb kilmas té6tamisel. Nende
simptomite puhul tuleb hoiduda kilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest
ja kasutada digeid t66votteid. Vibratsiooni
moju vahendamiseks tuleb rakendada
jargmisi abindusid.

*Kulma ilmaga hoida oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma ké&ed ja
randmed soojad. Uuringud naitavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
kilma ilmaga.

 Parast kilmas toé6tamist tehke harjutusi,
et verevarustust kiirendada.

* Tehke regulaarselt todvaheaegasid.
Piirake t66perioodi pikkust

Kui ilmnevad haigustunnused, |dpetage
kohe 1606 ja pddrduge arsti poole.

KASUTAMISE AJAL

Arge kasutage trimmerit iima oma kohal
oleva eesmise kaepidemeta. Hoidke
seadme kasutamisel mdlema kdega selle
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kaepidemetest kinni.

Juhusliku kaivitumise valtimiseks arge
kandke seadet kunagi nii, et sérm on
paastikul.

Olge tahelepanelik ja keskenduge
sellele, mida teete. Juhinduge seadme
kasutamisel kainest mdistusest.

Kandke tugevaid pikki plkse, tugevaid
saapaid ja hasti istuvaid kindaid. Arge
kandke lihikesi plikse ega sandaale ega
olge paljajalu.

Arge kasutage viletsa valgustuse korral.
Kasutage seadet ainult pdevavalguses voi
hea kunstliku valgustuse korral.

Arge kallutage end liigselt ega seiske
ebakindlal alusel. Sailitage alati kindel
toetuspind ja tasakaal. Arge kasutage
seadet redelil seistes.

Arge suruge tooriistale jduga. Seade
té6tab paremini ja vaiksema vigastuse
tekkimise ohu juures, kui kasutate seda
ettenahtud piirides.

Enne  hooldamist, parandamist ja
seadistamist vabastage paastik, laske
mootoril seisma jaada ja eemaldage aku.

See hekitrimmer on méeldud ainult hekkide,
pbbsaste ja puhmaste IGikamiseks.
Arge kasutage seadet mingiks muuks
otstarbeks.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et
I6iketera ei satu millegagi kontakti.

Kui tabate vodrkehi voi takerdute
nendesse, peatage seade otsekohe,
eemaldage aku ja kontrollige, kas seade
on kahjustada saanud. Kahjustunud sead
et arge enne parandamist kasutage . Arge
kasutage lahtiste vo6i katkiste osadega
seadet.

Keskenduge sellele, mida teete. Juhinduge
tootamisel kainest mdistusest.

Hoidke oma tdoriista hoolega. Hoidke
|oiketera parema t60 ja vigastuste
tekkimise ohu vahendamise huvides
terava ja puhtana. Jargige Olitamisel ja
lisatarvikute vahetamisel juhiseid. Hoidke
kéepidemed kuivad, puhtad ning 0li- ja
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maardevabad.

m Kontrollige kahjustatud osi. Enne tOdriista
edasist kasutamist tuleb vigastatud kaitset
vdi osa hoolega kontrollida, veendumaks,
et see tootab korralikult ja tdidab oma
Ulesannet. Kontrollige liikuvate osade 6iget
asendit ja vaba liikumist, osade kahjustusi,
kinnitusi ja muid tingimusi, mis vdivad t66d
mojutada. Viga saanud kate vdi muu osa
tuleks volitatud teeninduses korralikult
parandada voi vélja vahetada, kui selles
kasutusjuhendis pole 6eldud teisiti.

B |Oikevigastuse  oht.  Hoidke  kaed
I6iketeradest eemal. Arge puudke
I6igatavat materjali eemaldada voi seda
kinni hoida siis, kui |diketerad liiguvad.
Enne Idiketerade puhastamist nende kiilge
jaanud materjalist veenduge, et aku on
eemaldatud ja paastik on vabastatud. Arge
votke seadme tdstmisel voi hoidmisel kinni
katmata I6iketerast.

A ETTEVAATUST

Loiketerad jatkavad liikumist pérast
valjalilitamist veel méne sekundi jooksul.

B Hoidke kaded, nagu ja jalad seadme
liikuvatest osadest ohutul kaugusel. Kui
I6iketerad liiguvad, arge puudutage ega
puudke neid peatada.

B Kui ootate voimalust niita voi kdnnite Uhest
niitmiskohast teise, lllitage mootor alati
vélja.

B Hoidke seade puhas rohulibledest ja muust
taolistest asjadest. Need véivad koguneda
|6iketeradele.

B Hoidke seadet kuivas kohas, kas luku
taga voi korgel, et valtida selle volitamata
kasutamist ja kahjustamist. Hoidke
seadet lastele ja valjadppeta isikutele
kattesaamatus kohas.

B Kui te seadet ei kasuta, asetage peale
|6iketera kate.

B Arge kunagi kastke seadet vette ega
mingisse muusse vedelikku ega pritsige
seda. Hoidke kaepidemed kuivad, puhtad
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ja prugivabad. Puhastage seade péarastiga
kasutamist, vt hoidmisjuhiseid.

B Kinnitage seade selle transportimisel.

B Hoidke need juhised alles. Lugege
neid sageli ja vGtke need aluseks teiste
kasutajate Opetamisel. Seadet kellelegi
laenates andke kaasa ka need juhised.

TEENINDAMINE

B Seda seadet tohib teenindada ainult
kvalifitseeritud personal. Kvalifitseerimata
personali tehtud teenindus vo&i hooldus
voib 16ppeda kasutajale kehavigastusega
vOi seadme kahjustada saamisega. Samuti
voib see tlhistada teie garantii.

B ToOoriista teenindades kasutage
alati identseid varuosi. Jalgige selle
kasutusjuhendi jaotises Hooldamine antud
juhiseid. Valede varuosade kasutamine
voi hooldusjuhiste mittejargimine
vBib kasutajale kaasa tuua tOsise
kehavigastuse, elektrilodgi ohu  voi
kahjustada seadet. Samuti vdib see
tihistada teie garantii.

A HOIATUS

Kui mis tahes osa on puudu, arge kasutage
tooriista enne, kui puuduvad osad on
asendatud. Vastasel juhul vdite saada
tosiseid kehavigastusi.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES! LUGEGE
NEID SAGELI JA VOTKE NEED ALUSEKS
TEISTE OPETAMISEL, KES VOIVAD
SEDA SEADET KASUTADA. SEADET
KELLELEGI LAENATES ANDKE KAASA
KA NEED JUHISED.
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Jargnevad marksonad ja selgitused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud

SUMBOLID

Sellel tootel vdidakse kasutada mdnda riskitasemete kirjeldamiseks.
jargmistest siimbolitest. Palun vaadake need — — —
ule ja tehke nende tdhendus endale selgeks. SUMBOL |MARKSONA |SELGITUS
Nendest simbolitest arusaamine aitab seadet Osutab
paremini ja ohutumalt kasutada. Ahvardavale
SUMBOL | TAHENDUS/SELGITUS :Jnt:ﬁé)lukorrale,
OHT e
A Teie ohutust puudutavad A rplttevaltlmlne
ettevaatusabindud. I6peb surma
lepazistieties ar lietoSanas Xi(z;la::tsulz((eega.
instrukciju, ieverojiet
@ bridindjumus un noradijumus Osutab
par drosibu. voimalikule
ohuolukorrale,
— Kandke kaitseriietust ja mille
@ turvajalandusid. A HOIATUS mittevaltimine
Valjapaiskuvad esemed ;Slrtr)nlgi\)/%??;sise
‘ voivad rikoetina pérkuda ja kehavigastusega
pbhjustada sellega tosiseid -
vigastusi voi varakahju. Osutab
@ Kandke libisematuid, Zﬁmﬂmfm
vastupidavaid kindaid. mille
ETTEVA- e e
Hoidke kdik ké&rvalseisjad, A ATUST mittevaltimine
eriti lapsed ja lemmikloomad voib I6ppeda
téokohast vahemalt 15 m vaiksemate
kaugusele. vOi méodukate
kehavigastustega.
m Arge kasutage seda masinat Marksana ilma
niiskes keskkonnas! ohutussiimbolita
. . . . ETTEVA- — osutab
Oht! - Hoidke kaded ja jalad ATUST olukorrale, mis
terast kaugemal. v6ib pohjustada
varakahju.
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UMBERTOOTLEMINE

hid

Jaatmete eraldi kogumine. Seda seadet ei
tohi kéidelda koos tavaliste olmejaatmetega.
Kui leiate, et teie Greenworks seade vajab
asendamist voi te seda enam ei kasuta, siis
arge pange seda olmejaatmete hulka. Andke
seade Ule selleks ettenahtud kogumispunkti.

n."_. y

Kasutusest koérvaldatud toodete ja pakendi
sorteerimine vdimaldab materjale Umber
té6delda ja taaskasutada.

Umbertdédeldud materjalide taaskasutus
aitab valtida keskkonnareostust ja vahendab
uue tooraine vajadust.

Batteries

Li-ion

Kui toiteelementide kasutusiga 18peb, tuleb
need utiliseerida, et keskkonda s&aasta.
Toiteelement sisaldab materjale, mis on teile
ja keskkonnale ohtlikud. See tuleb kasutusest
korvaldada ja utiliseerida ettevétte poolt, kes
tohib kaidelda liitiumioonakusid.
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